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Introduction

Congratulations on your purchase and welcome to Philips! To fully benefit from the support
that Philips offers, register your product at www.philips.com/welcome.

The appliance only works when all parts are properly assembled and the lid is properly
locked in place with the clamps.

For recipes, go to www.philips.com/kitchen.
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Important

Read this user manual carefully before you use the appliance and save it for future reference.

Danger

Never immerse the motor unit in water or any
other liquid, nor rinse it under the tap.
Do not clean the motor unit in the dishwasher.

Warning

Check if the voltage indicated on the base of the
appliance corresponds to the local mains voltage
before you connect the appliance.

Do not use the appliance if the plug, the mains cord
or other components are damaged.

If the mains cord is damaged, you must have it
replaced by Philips, a service centre authorised by
Philips or similarly qualified persons in order to
avoid a hazard.

This appliance is not intended for use by persons
(including children) with reduced physical, sensory
or mental capabilities, or lack of experience and
knowledge, unless they have been given supervision
or instruction concerning use of the appliance by a
person responsible for their safety.

Children should be supervised to ensure that they
do not play with the appliance.

Never let the appliance operate unattended.

If you detect cracks in the filter or if the filter is
damaged in any way, do not use the appliance
anymore and contact the nearest Philips service
centre.

Never reach into the feeding tube with your fingers
or an object while the appliance is running. Only use
the pusher for this purpose.

Do not touch the small blades in the base of the
filter. They are very sharp.

To ensure that the appliance stands stably, keep

the surface on which the appliance stands and the
bottom of the appliance clean.

Caution

This appliance is intended for household use only.
Do not hold the appliance by the locking arm when
you carry it.

Never use any accessories or parts from other
manufacturers or that Philips does not specifically
recommend. If you use such accessories or parts,
your guarantee becomes invalid.

Make sure all parts are correctly mounted before
you switch on the appliance.

Only use the appliance when both clamps are
locked.

Only unlock the clamps after you have switched off
the appliance and the filter has stopped rotating.
Do not remove the pulp container when the
appliance is in operation.

Do not use the citrus press longer than 10 minutes
without interruption.
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Never immerse the gear box in water nor rinse
under the tap.

Never clean the gear box in the dishwasher.
Always unplug the appliance after use.

Noise level = 78 dB [A]

Safety feature

This

juicer is fitted with a safety feature which safeguards against overheating due to

excessive loads.

In case of overheating, the juicer automatically activates the overload protection and switches

itself off. If this occurs, set the control knob to 0, unplug the appliance and allow it to cool
down for 15 minutes. Remove the juice jug and detach the lid, juice collector and the
integrated pulp container and then press the overload protection button on the bottom of
the motor unit (fig. 4).

Electromagnetic fields (EMF)

This

Philips appliance complies with all standards regarding electromagnetic fields (EMF). If

handled properly and according to the instructions in this user manual, the appliance is safe

tou

se based on scientific evidence available today.

Recycling

Your product is designed and manufactured with high quality materials and

com

When you see the crossed-out wheel bin symbol attached to a product, it means

ponents, which can be recycled and reused.

the product is covered by the European Directive 2002/96/EC:

Nev

about the local rules on the separate collection of electrical and electronic products.

The

consequences on the environment and human health.
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er dispose of your product with other household waste. Please inform yourself

correct disposal of your old product helps prevent potentially negative

Overview
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Pusher Motor unit

Feeding tube Control knob

Lid Cord storage facility

Filter Juice jug

Spout accessory Juice jug lid with integrated foam separator

Juice collector with spout Gear box (HR1870, HR1872 and HR1874 only)

Detachable spout (HR1870, HR1872 and HR1874

Pulp window only)

Sieve holder with spout (HR1870, HR1872 and

Integrated pulp container HR1874 only)

Driving shaft Sieve (HR1870, HR1872 and HR1874 only)
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Locking arm Cone (HR1870, HR1872 and HR1874 only)
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Before first use

roughly clean the parts that come into contact with food before you use the appliance

for the first time (see chapter ‘Cleaning and storage’).

Tip

Always check the filter before use. If you detect any cracks or damage, do not use the appliance.
Make sure the clamps on either side of the lid are locked into position.

The juice jug has a removable foam separator. The foam separator removes the foam from the juice
when you pour the juice into a glass.

To keep your juice fresh longer, put the cover on the juice jug after juicing.
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Using the appliance

Juicer
Before you start, make sure that you assemble according to fig. 2.

You

£

can use the juicer for fruit and vegetable juice.

Do not operate the juicer for more than 40 seconds at a time when you juice heavy loads and let it
cool down sufficiently afterwards.

Turn the control knob to setting 1 (low speed) or 2 (normal speed).

Speed 1 is especially suitable for soft fruits and vegetables such as watermelons, grapes, tomatoes
and cucumbers.

Speed 2 is suitable for all other kinds of fruit and vegetables such as apples, carrots and beetroots.

Do not exert too much pressure on the pusher; as this could affect the quality of the end result. It
could even cause the filter to come to a halt.

Never insert your fingers or an object into the feeding tube.

If the pulp container becomes full during use, switch off the appliance, carefully remove the pulp
container and empty it.

Reassemble the empty pulp container before you continue juicing.

After you have processed all ingredients and the juice flow has stopped, pour the juice from the jug
into the glass. If the foam separator is in the juice jug, the foam is removed from the juice.

Citrus press (HR1870, HR1872, HR1874 only)

Before you start, make sure that you assemble according to fig. 3.

Note

If you want to extract juice straight into a glass, use the spout accessory.
To prevent damage and injuries, keep the running appliance away from long hair, clothes, cords, etc.
Only use speed 1 for the citrus press.

Empty the pulp container

Note

When the integrated pulp container has reached its maximum capacity, pulp ends up in the juice
collector, lid and the juice.

If the integrated pulp container becomes overfilled, the appliance becomes blocked. When

this occurs, switch off the appliance and remove the pulp from the integrated pulp container:

Note

¢ The pulp window helps you to see when the integrated pulp container is full and needs to be

emptied. Because the pulp window may become blocked before the maximum capacity of the
container is reached, also check the level indication on the juice jug, The pulp window is more likely
to become blocked when you juice hard ingredients, such as carrots or beetroots.

7 Tips for juicing

Preparation

£

To extract the maximum amount of juice, always press the pusher down slowly.

Use fresh fruit and vegetables, as they contain more juice. Pineapples, beetroots, celery stalks, apples,
cucumbers, carrots, spinach, melons, tomatoes, oranges and grapes are particularly suitable for
processing in the juicer.

The juicer is not suitable for processing very hard and/or fibrous or starchy fruits or vegetables such
as sugar cane.

Leaves and leaf stalks of e.g. lettuce can also be processed in the juicer.

Remove stones from cherries, plums, peaches, etc.You do not have to remove cores or seeds from
fruits like melons, apples and grapes.

When you use the juicer, you do not have to remove thin peels or skins. Only remove thick peels
that you would not eat, e.g. those of oranges, pineapples, kiwis, melons and uncooked beetroots.
When you prepare apple juice, take into consideration that the thickness of the apple juice depends
on the kind of apple you use.The juicier the apple, the thinner the juice. Choose a kind of apple that
produces the type of juice you prefer.

If you want to process citrus fruits with the juicer, remove the peel as well as the white pith. The
white pith gives juice a bitter taste.

Fruits that contain starch, such as bananas, papayas, avocados, figs and mangoes are not suitable for
processing in the juicer. Use a food processor, blender or hand blender to process these fruits.

Serving

Drink the juice immediately after you have extracted it. If it is exposed to air for some time, the juice

loses its taste and nutritional value.

If you want clear juice without a foam layer, put the lid with integrated foam separator on the jug. If
you want cloudy juice with a foam layer, remove the lid with integrated foam separator from the jug.
Apple juice turns brown very quickly.To slow down this process, add a few drops of lemon juice.
When you serve cold drinks, add a few ice cubes.

8 Healthy recipes

Orange carrot juice
Ingredients:
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Tkg carrots

4 oranges

1 tbsp olive oil

1 large fresh mint sprig (optional garnish)
Peel the horseradish with a knife.

Process the carrots and oranges in the juicer.

Note

® This appliance can process 7.5kg of carrots in approx. 1 minute (not including the time required to

remove the pulp).When you have processed 2.5kg of carrots, switch off and unplug the appliance
and remove the pulp from the integrated pulp container, the lid and filter. When you have finished
processing the carrots, switch off the appliance and let it cool down to room temperature.
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Add a tablespoon of olive oil and a few ice cubes to the juice.
Mix well.
Pour the juice into a glass.

Tip

* Add a fresh mint sprig to your glass as an optional garnish.

Energy cocktail

Ingredients:
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* Never use scouring pads, abrasive cleaning agents or aggressive liquids such as petrol or acetone to
clean the appliance.

2 carrots

1/2 cucumber

12 spinach leaves

1 lime, peeled

1 celery stick

1 apple

1 tomato

2 tablespoons honey

Process all ingredients in the juicer except for the honey.
When you have finished processing the ingredients, add honey to the juice and mix
well.

Cleaning and storage

Warning

Tip
® The appliance is easier to clean if you do so immediately after use. ‘

Juicer

Warning
* Never immerse the motor unit in water or any other liquid, nor rinse it under the tap. ‘

1
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F Note

Use a soft brush to clean the filter.
® You can also clean all parts except the motor unit in the dishwasher.

Switch off the appliance, remove the plug from the wall socket and wait until the filter
has stopped rotating.

To remove the detachable parts from the motor unit

Clean these parts with a cleaning brush in hot water with some washing-up liquid and
rinse them under the tap.

Clean the motor unit with a damp cloth.

Citrus press

* Never immerse the motor unit and the gear box in water nor rinse them under the tap.
* Never clean the gear box in the dishwasher

Warning

wnN
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Switch off the appliance, remove the plug from the wall socket and wait until the filter
has stopped rotating.

Lower the locking arm to unlocked position.

To keep your kitchen clean, all detachable parts (except the gear box) can be carried to
the sink in one go.

Clean all detachable parts (except the gear box) with a sponge or a wet cloth in warm
water with some washing-up liquid and rinse them under the tap.

Clean the motor unit and the gear box with a damp cloth.

Note

* All detachable parts (except the gear box) are dishwasher-safe.

Storage

Store the mains cord in the cord storage facility by winding it round the base of the motor

unit.

Caution

* Do not hold the appliance by the locking arm or spout when you carry it.

10 Guarantee & service

If you need service or information or if you have a problem, please visit the Philips website at
www.philips.com or contact the Philips Consumer Care Centre in your country (you can find
its phone number in the worldwide guarantee leaflet). If there is no Consumer Care Centre
in your country, go to your local Philips dealer.

3140 035 35372




BuArapcku

1 BbBeaeHue

[No3apassBame BK 3a NokynKaTa 1 A06pe aowAn BbB Philips! 3a aa ce Bb3noassate msusro
oT npeanaraHaTa oT Philips noaapbKa, pervctpupaiite npoaykTa cv Ha www.philips.com/
welcome.

YpeAbT paboTu caMo KOraTo BCUYKM YaCTW Ca CrAODEHM MPaBMAHO UM KanaKbT € 3aKAIOYeH Ha
MACTOTO CU C LUMMKMTE.

3a peuienTi, otuaeTe Ha www.philips.com/kitchen.

2 BaxHo

HpeAM Ad U3MOA3BATE YPEAQ, MPOYETETE BHMMATEAHO TOBA PbKOBOACTBO 3a I'IOTpe6VITe/\F| 1
rO 3arnaserTe 3a CrpasKa B ObaeLLe.

OnacHoct

+  Hukora He noTansaNnTe 3aABMKBALLMA DAOK BbB BOAA
VAV APYra TEYHOCT M HE O MUITE C Tevallla BOAR.

+  He nouncTeanTe 3aABMKBALLMA DAOK B CbAOMMSAHA
YETINZISEN

[MpeaynpexxaeHue

-+ [lpean Aa BKAOUMTE YpeAa B KOHTaKTa, MpoBepeTe
AAAV MOCOYEHOTO B OCHOBATa Ha ypeaa
HarmpeXeHne oTroBaps Ha TOBa Ha BallaTa eA.
3axpaHBaLlla Mpexa.

«  He n3noa3sanTe ypeaa, ako LLEMCeAbT,
3aXPaHBaLLMAT KabeA MAW HAKOW APYT eAeMEHT e
MOBPEAEH.

- C oraea npeaoTBpaTABaHE Ha OMACHOCT, MU
MOBPeAa B 3axpaHBalLms Kabea Ton Tpsbea Aa bbae
cmeHeH oT Philips, oTopuanpan o1 Philips cepsi3
VAW KBaAMOULIMPAH TEXHMK.

- To3u ypea He e NpeaHasHayeH 3a NoA3BaHe OT
xopa (BKAIOUMTEAHO A€LR) C HaMaAeHU GU3MUECKH
BBb3MPUSTUS MAM YMCTBEHM HEAB3M MAM De3 onuT
M MO3HaHKs, aKO ca OCTaBeHM b6e3 HabAoAeHME 1
HE Ca MHCTPYKTMPaHW OT CTpaHa Ha OTroBapsiLo
3a TAxHaTa 6e30MacHOCT AMLE OTHOCHO HauuHa Ha
M3MNOA3BaHE Ha YpeAa.

«  HarnexaanTe aAeliaTa, 3a Aa HE CU UrPasT C YpeAa.

- Hwkora He ocTasanTe ypeaa Aa paboTtn be3
HaA30p.

+  AKO YCTaHOBUTE MyKHATUHWN UAM MOBPEAN MO
OUATBPA MAM TOM MMa KaKBaTO U Ad € NOBPEA], He
M3MNOA3BalTE MOBEYE Ypeaa 1 ce OObpHETE KbM
Han-6AM3Kus cepau3 Ha Philips.

- He GbpKkanTe B yAest 32 noaasaHe C MPbCTU UAM
NpeAMETU, AOKATO YPEABLT paboTu. 3a Tasu LeA
M3MOA3BaNTE CaMO OYTaAOTO.

«  He aoKocBaiiTe MaAKMTE HOXOBE B OCHOBaTa Ha
dUATBPa. Te ca MHOro ocTpu.

«  3a A2 ObAe YpeAbT CTabuAeH, MOAABPXKANTE
AOAHATa MY MOBBPXHOCT M MOBLPXHOCTTA, BbpPXY
KOSATO o MOCTaBATe, YNCTH.

BHumaHue

«  To3u ypea e npeaHasHayeH camo 3a OMTOBM LeAN.

.« He HoceTe ypeaa, KaTo ro AbpxuTe 3a
3aKAIOYBALLMA AOCT.

+  Hukora He 13noA3BarTe akcecoapy MAM YacTu
OT APYIV MPOV3BOAMTEAM MAM TaKMBa, KOUTO
He ca cneuranHo npenopbysany oT Philips. ['lpu
M3MNOA3BaHE Ha TaKMBa akCECOapW MAM YaCTM BallaTa
rapaHUMsi CTaBa HEBAAMAHA.

- [lpeayn BKAIOUBaHE Ha YpeAa NMpOBEPETE AAAV
BCUYKIN A€TalAM Ca MPaBUAHO CrAODEHM.

-+ VI3noA3BanTe ypeaa camMo KOraTto U ABETE LLUMMKM
Ca 3aKAIOYEHM.

- OTKOMNYaBanTe WMMKUTE CAMO CAEA KaToO CTe
V3KAIOUMAM YPEAR N QUATBPBT € CMPSA Ad CE BbPTH.

- He MaxarTe KoHTelHepa 3a NMAOAOBA Kalla Mo
BpemMe Ha paboTa Ha ypeaa.

«  He m3noA3BanTe NpecaTa 3a LMTPYCOBU MAOAOBE
noseye oT 10 MUMHYTK be3 NpeKkbcBaHe.

+  Hukora He noTansanTe NpeAaBaTEAHMS MEXaHM3bM
BbB BOAA M HE TO MUWTE C Tevallla BoAA.

«  Hukora He MuitTe NMpeAaBaTEAHNS MEXAHWN3bM B
CbAOMMAAHA MaLMHa.

- Chea ynotpeba BMHarm M3KAIOUBaTE ypeAa OT
KOHTaKTa.

«  Hwueo Ha wyma = 78 dB [A]

DyHKUMA 32 3aLMTa

Tasn cokomscTICKBaYKa e cHabaeHa C GyHKUMS 3a 3aluMTa NpPOTVB MPErpsiBaHe B CAyYait Ha
npeToBapBaHe.

[pu NperpsBaHe COKOM3CTHCKBAYKATa aBTOMATHUYHO BKAIOYBA 3aluMTaTa OT NpeToBapBaHe
1 Ce CaMOM3KAIOHBA. AKO TOBa Ce CAYUM, HAarAaceTe KAIoYa 3a peryArpaHe B noAoxetue 0,
V3KAIOUETE YPEAa OT KOHTaKTa M ro OCTaBeTe Ad M3CTHHE 3a 15 MuHyTu. V13BaaeTe KaHaTa
3a COK 1 CBaAeTe Karaka, KOAEKTOPa 3a COK U1 BrPaAEHHsA KOHTEMHEP 3a MAOAOBA Kalla, CAeA
KOETO HaTUCHeTe BGyTOHa 3a 3alyTa OT MPeTOBapBaHe Ha ABHOTO Ha 3aABVKBALLMA BAOK

(pur. 4).

EAekTpoMarHuTHU nsabuBaHus (EMF)

Tosu ypea Philips e B cboTBeTCTBME C BCUYKM CTAHAAPTU MO OTHOLWEHME Ha
eAeKTpoMarHUTHKTe n3abdBaHka (EMF). Ako ce ynoTpebsBa NpaBMAHO 1 CbrAacHO
yKa3aH1ATa B TOBa PbKOBOACTBO 3a MOTPEOUTEAS, ypeAbT e 6e30MaceH 3a 13no3saHe
Criopes, HAAMYHIUTE AOCera HayuHW GaKTy.

3abererxkKka

He ynpa)kHsiBaiiTe NpeKaAeHO roAsM HaTUCK BbPXy ByTaAOTO, 3a Ad HE Ce BAOLIM KauecTBOTO Ha

coka. ToBa MOXe A MPUUMHU AOPH CripaHe Ha GUATBPA.

® Hukora He GbpKanTe B yAest 3a NoAaBaHe C MPbCTU WAV MPEAMETU.

® AKO no Bpeme Ha paboTa KOHTEMHEPHT 3a MAOAOBA Kallia Ce MPErMbAHU, M3KAIOYETE YPEAR,
BHMMATEAHO M3BaAETE KOHTeLZHepa M ro n3npasHeTe.

* CraobeTe NpasHms KOHTEMHEP Ha MACTOTO My, NPEAV A3 MPOABAKMUTE Ad M3LIEXKAATE COK.

Chea KaTo cTe 06paboTHAM BCHUKM MPOAYKTM U B KaHaTa Beye He Teye COK, HaAelTe coka oT

KaHaTa B valua. AKO CenapaTopbT 3a siHa € B KaHaTa 3a COK, NsAHaTa Ce OTAEAR OT COKa.

LunTpyc npeca (camo 3a HR1870, HR1872, HR1874)

[Mpean aa 3anouHeTe ce yBepeTe, Ye CTe CrAOBMAM ypeAa, KakTo e MokasaHo Ha ¢ur. 3.

E 3abeAerkKka

® AKO vcKaTe Aa M3LEAWTE COK Harnpaso B YallaTa, M3MOA3BaiTe akcecoapa yAel 3a M3AMBaHe.

® 3a pa v3berHeTe NOBPEAN 1 HAPaHABaHIA, APBXTE PAbOTELMA YPEA AAACHE OT ABATU KOCH, APEXH,
BPB3KM U AP.

* [lpu paboTa ¢ UMTpyC NpecaTa M3noA3gaiTe camo ckopocT 1.

6 I/I3npasBaHe Ha KOHTeﬁHePa 3a NAOAOBA Kallla

E 3abeAexkka

* Korato BrPaAeHUAT KOHTe%HeD 3a NAOAOBA Kallla C€ HaMbAHKM AO MakKCMMaAHaTa Cv BMECTUMOCT,
NAOAOBATA Kalla HaBAM3a B KOAEKTOpPaA 3a COK, Kanaka W1 CoKa.

AKO KOHTEMHEPBT 3a MAOAOBA Kallla Ce MPEMbAHM, YPEABT Lie BAOKMpa. B Takbs cAyyait
M3KAIOUETE YpeAa M M3rpasHeTe KoHTelHepa.

3abeArexKka

® [Npo30puUeTo 3a HIBO Ha MAOAOBATA Kallia BM MOMara A CAEAMTE KOra BIPaAEHWSAT KOHTENHEp e
MbAEH 1 TPsibBa Ad Ce M3MNpasHu. [1PO30PUETO 3a HMBO Ha MAOAOBATA Kallid MOXE Ad CE 3aMbAHM,
MPeAV Ad € AOCTHIHaTa MaKCMaAHATa BMECTUMOCT Ha KOHTENHEPa, 3aTOBa MPOBEPETE 1
MHAMKALMATA 3a HMBO BbpPXy KaHaTa 3a COK. HO*BEPOQTHO € NPO30PYETO 3a HMBO Ha NAOCAOBATA
Kala Aa Ce 3arbAHM, KOTaTO M3LEKAATE TBBPAM MPOAYKTH KATO MOPKOBH U LIBEKAO.

7 CoBetu 3a MPUTOTBAHETO Ha COK

MoarotoBka

® 3a Aad MOAYUMTE MaKCUMAAHO KOANYECTBO COK, HaTuckanTe 6aBHO C TAAcKava.

® I3noA3sanTe NpecHn NAOAOBE 1 3eAEHHYLIM, THI1 KaTO ca No-couHu. OCOBEHO NOAXOAALM 3a
06paboTKa CbC COKOM3CTUCKBAYKATA Ca aHAHACUTE, YEPBEHOTO LIBEKAO, CTEDAATA LIEAVHA, AGBAKUTE,
KpacTaBuLWTE, MOPKOBWTE, CraHaKka, MbrelunTe, AOMaTHUTE, MOPTOKAAUTE U FPO3AETO.

*  CoKOoM3CTUCKBaYKaTa He e rnoaxoaAula 3a o6pa60TBaHe Ha NPOAYKTU, KOMTO Ca MHOTO TBbPAU n/
WAM Ca C BMCOKO CbAbPXaHWME Ha LIeAyAO3a NAM CKOD6ﬂl\a‘ Harnpumep 3axapHa TpbCTuKa.

® B cokowmscTuckBavukaTa MoraT Aa ce 06paboTBaT CblUO AUCTa W CTebAa, HanpuMep MapyAs.

®  OTcTpaHsBaiTe KOCTUAKUTE Ha YepeLL, CAVBM, MPACcKOBY 1 AP. He e Hy)KHO Aa OTCTpaHseaTe

CbpLIEBMHATA VAV CEMETO Ha MACAOBE KaTO Mblel, S6bAKU W TPO3AE.

KoraTo 13noA3BaTe COKOM3CTUCKBAYKATA, HE € HY)KHO Aa OTCTpaHsaBaTe TbHKiTe Lmnu. ObereTe

CaMO KOPUTE, KOUTO HE CTaBaT 3a AAEHE, HarprMep Ha NOpTOKaAM, aHaHac, K1MBU, Mbrewl 1 CypoBo

HYEPBEHO LIBEKAO.

* KoraTto NpUroTBATE COK OT 516]3/\KM, MOMHETE, Y& rbCTOoTaTa Ha COKa 3aBMCKM OT CopTa AOBAKU,

KOAKOTO M0-COouHM Ca ABBAKMTE, TOAKOBA MO-PSABK Lie € COKbT. MI36epeTe copT SA6bAKM, KONTO

A@Ba MPEAMNOUMTAHMS OT BaC COK.

AKO M1CKaTe COK OT LUMTPYCOBM MAOAOBE, ObeAeTe M 1 oTCTpaHeTe BsAaTa CbpLEBMHA Ha KopaTa.

Baaata CbpueBMHa NprAaBa ropvmB BKyC Ha COKa.

® [1AOAOBE C BMCOKO CbAbpXKaHMeE Ha CKOPOsAQ, KaTo GaHaHw, ranas, aBOKaAO, CMOKVHM U MaHro, He
Ca MOAXOAALLM 33 0BPabOTKa CbC COKOM3CTHCKBAYKATA. 3a Tak1Ba MACAOBE W3MOA3BANTE KyXHEHCKM
po6OT, NacaTop AU pbyeH NacaTop.

CepsupaHe

® [luiTe coka BEAHara CAeA MSLEXKAAHETO My. KoraTo e nsroxeH Ha Bb3AYX, COKbT FY6M apomarta n

XpaHUTEAHaTa CU CTOMHOCT.

AKO 1cKaTe BUCTBP COK 6E3 CAOM OT MsHa, CAOXKETE Ha KaHaTa Karaka C BrpaAeH cernapaTopa 3a

nsHa. AKO MCKaTe MbTEH COK CbC CAOWM OT MsiHa, CBaAETE OT KaHaTa Karaka C BrpaAeH cernapaTtopa

3a nAaHa.

®  ABGbAKOBMAT COK NoKadpeHsBa MHOTO 6bP30. 3a Aa 3abaBKTe TO3M NPOLIEC, AOGABETE HAKOAKO Karki
AMMOHOB COK.

¢ KoraTo cepBupaTe CTyAeHM HanMTKKM, AODaBETE HAKOAKO KybueTa Aea,

8 3ApaBOCAOBHM peLenTH

Cok ot MOPTOKaAU U MOPKOBU

[MpoaykTu:

. 1 Kr MopKoBM

. 4 nopTokana

* 1 cyneHa AbkKuUa 3eXTUH

1 roAsAMO CTpbKYE MpsicHa MeHTa (3a yKpaca Mo »KeAaHue)
ObeneTe xpsiHa € HOX.

VI3LeAeTe MOPKOBKTE 1 MOPTOKAAUTE B COKOM3CTUCKBAYKATA.

E 3abeAexkka

N = e

® Tosu ypea Moxe Aa 06paboTu 7,5 Kr MOPKOBYM 3a OKOAO 1 MUHYTa (6€3 Ad Ce BKAIOUBA BPEMETO
3a u3BaKAAHe Ha Kawata). Caea kaTo 06paboTuTe 2,5 Kr MOPKOBY, U3KAIOUETE YPeAR, U3BAAETE
LenceAa OT KOHTaKTa M 13BaAETe KalllaTa OT BrPaAEHHs KOHTEMHEP 3a MAOAOBA Kallia, Karaka v
$raTHpa. KoraTo npukaiounTe ¢ 06paboTkaTa Ha MOPKOBUTE, M3KAIOUETE YPEeAA 1 FO OCTaBeTe Ad
Ce OXAAAM AO CTaliHa TemnepaTypa.

3 AobaseTe KbM COKa €AHA CyneHa ABXMLIA 3EXTUH W HAKOAKO KybueTa Aea,
4 Pas6upkaiiTe Aobpe.
5 Hanelite coxa s vawa.

CoeeTt

* [To »eAaHue, CAOXKETE B YallaTa KAOHHE MPsicHa MeHTa 3a yKpaca.

KokTeia 3a €HepruA

[MpoaykTu:

* 2 mopKoBa

. 1/2 kpacTasuua

. 12 AvicTa cnaHak

. 1 obereH AUMOH

° 1 CTpbK LeAnHa

. 1 a6bAka

1 aomat

2 YaBHM ABKUYKL MEA,

V3LieaeTe BCUUKM MPOAYKTY B COKOM3CTUCKBAYKAT], De3 Aa A0DaBATE MeAa.
Chep KaTo CTe U3LEANAM NPOAYKTUTE, A0DaBeTe Meaa v pasbbpkaiiTe A0bpe.

N = e

9 TlouncreaHe M cbxpaHeHUe

MpeaynpexkaeHue

® Hukora He nouncTBaiTe ypeaa ¢ abpasneHu rbbu, abpasmeH NOUMCTBALLM NpernapaTh NAK
arpeckiBHM TEYHOCTH, KaTO BEH3MH AW aLIETOH.

Peuunkanpane

[MPOAYKTBT € pa3paboTeH 1 MPOM3BEAEH OT BUCOKOKAYECTBEHM MaTEpUaAi u
KOMTOHEHTH, KOUTO MOraT Ad ObAAT PELIMKAMPAHH U M3MOA3BaHM MOBTOPHO.
KoraTo BuAWTE CMBOAA Ha 3auepKHaTaTa Kpbraa Koda 3a GOKAYK, MPUKPEneH Kbm

NPOAYKTa, TOBa O3HaYaBa, Ye MPOAYKTLT € obxsaHaT oT AmpekTtra 2002/96/EC:

Hukora He U3XBBPASIITE TO3M MPOAYKT 3a€AHO C BUTOBMTE OTMAABLIM.

VIHpopmmpaiiTe ce 33 MECTHWTE MPaBKAa OTHOCHO Pa3AEAHOTO ChbOMpaHe Ha

EAEKTPUYECKM 1 EAEKTPOHHM MPOAYKTU. C NPaBUAHOTO M3XBBPASIHE Ha CTapus

MPOAYKT C€ MPEAOTBPATABAT MOTEHLIMAAHU HETATUBHM MOCAEAMLIM 38 OKOAHATA —
CpeAa 1 HOBELLKOTO 3ApaBe.

O6w, nperaea,

ByTtaro 3aABMKBaLL, BAOK

VYAeit 32 nopaBaHe Kalou 3a peryanpaHe

Kanak MpucnocobaeHune 3a npubupaHe Ha Kabeaa

DuATbp KaHa 3a cok

VYAeit 32 UsAuBaHe

KaHa 3a cok ¢ Karmak ¢ BrpaAeH cenapartop 3a nsHa
(akcecoap)

® @ @3

MpeaaBaTereH MexaHusbm (camo 3a HR1870,

KoAekTop 3a cok c yaeit HR1872 n HR1874)

® [ouncTBaHETO Ha ypeAa € Mo-ACCHO, aKO rO M3BbPLUMTE BEAHAra cAea ynoTpeba.

1 Uvod

Gratulujeme k ndkupu a vitdme Vds mezi uzivateli vyrobkd spolecnosti Philips! Chcete-li
vyuZzivat vech vyhod podpory nabizené spolecnosti Philips, zaregistrujte svdj vyrobek na
strdnkdch www.Philips.com/welcome.

Pristroj funguje jen v pripadé, Ze jsou viechny souddsti fadné slozeny a viko je rddné
pripevnéno na své misto pomoci svorek.

Recepty naleznete na adrese www.philips.com/kitchen.

2 Dulezité informace

Pred pouzitim pristroje si peclivé prectéte tuto uzivatelskou prirucku a uschovejte ji pro
budouci pouzitf.

Nebezpedi

- Motorovou jednotku nikdy neponorujte do vody
nebo jiné kapaliny, ani ji neproplachujte pod tekoucf
vodou.

+  Motorovou jednotku nemyjte v mycce na nadobi.

Upozornéni

- Pred zapojenim pristroje se presvedcte, zda napéti
uvedené na pfistroji odpovida napé&tf v mistnf
elektrické sfti.

+  Pokud byste zjistili poskozen( na zédstréce, napdjecim
kabelu nebo na jiném dilu, pristroj nepouzivejte.

- Pokud by byl poskozen napdjeci kabel, musi jeho
vymeénu proveést spolecnost Philips, autorizovany
servis spolecnosti Philips nebo obdobné kvalifikovani
pracovnici, aby se predeslo moznému nebezpedi.

- Osoby (veetné déti) s omezenymi fyzickymi,
smyslovymi nebo duSevnimi schopnostmi nebo
nedostatkem zkusenosti a znalosti by nemely
s pristrojem manipulovat, pokud nebyly o pouzivan{
pristroje prfedem pouceny nebo nejsou pod
dohledem osoby zodpoveédné za jejich bezpecnost.

- Dohlédnéte na to, aby si s pfistrojem nehrdly déti.

- Pristroj v provozu nenechdvejte nikdy bez dozoru.

- Objevite-li na filtru praskliny nebo jakékoliv
poskozeni, pfistroj jiz nepouzivejte a obrat'te se na
nejblizsi servisnf stredisko spolecnosti Philips.

+ Nikdy nevklddejte do plnicf trubice prsty ani jiné
predméty, kdyz je pristroj v chodu. K tomuto Ucelu
pouzivejte pouze péchovac.

- Nedotykejte se malych krdjecich nozd v zékladné
filtru. Jsou velmi ostré.

-+ Abyste zajistili stabilni umisténi pristroje, udrzujte
plochu, na které pristroj stojf, i jeho spodnf stranu
Cisté.

Pozor

- Pristroj je urcen vyhradné pro pouziti v domdacnosti.

- Pri prendseni nedrzte pristroj za uzamykaci packu.

- Nikdy nepouZzivejte prislusenstvi nebo dily od jinych
vyrobcd nebo takové, které nebyly doporuceny
spole¢nosti Philips. Pouzijete-li takové prislusenstvi
nebo dily, pozbyvd zaruka platnosti.

- Pred zapnutim pfistroje se ujistéte, Ze viechny
soucasti jsou pripevneény spravne.

- PouZivejte pfistroj jen kdyz jsou uzavieny obé svorky.

- Svorky oddélejte, jen pokud je pristroj vypnuty a filtr
se prestal tocit.

«  Je-li pristroj v chodu, neoddélujte nddobu na
duzninu.

- Lis na citrusy nepouzivejte bez prestavky déle nez
10 minut.

«+  Nikdy prevodovku neponorujte do vody ani i
neoplachujte pod tekouci vodou.

+  Nikdy nemyjte prevodovku v mycce.

- Po pouziti pfistroj vzdy odpojte ze sité.

- Hladina hluku = 78 dB [A]

Bezpecnostni vybaveni

Odstavriovac je vybaven bezpecnostni pojistkou, kterd jej chrdnf pred prehrdtim zplsobenym
nadmérnym zatizenim.

V pripadé prehrivani odstavriovac automaticky aktivuje ochranu proti pretizenf a vypne

se. Pokud k tomu dojde, nastavte ovlada¢ do polohy 0, odpojte pristroj ze sfté a nechte

jej po dobu 15 minut vychladnout.Vyndejte nddobu na dzus a sundejte viko, sbérac stdvy

a integrovanou nddobu na duzninu a pak stisknéte tlacitko ochrany proti pretizeni na spodnf
strané motorové jednotky (obr. 4).

Elektromagneticka pole (EMP)

Tento pristroj spolecnosti Philips odpovidd vSem normdm tykajicim se elektromagnetickych
polf (EMP). Pokud je spravné pouzivan v souladu s pokyny uvedenymi v této uZivatelské
prirucce, je jeho pouzitl podle dosud dostupnych védeckych poznatkd bezpecné.

Recyklace

Vyrobek je navrzen a vyroben z vysoce kvalitntho materidlu a soucdstf, které Ize
recyklovat a znovu pouzivat.

Je-li vyrobek oznacen timto symbolem preskrtnuté popelnice, znamend to, Ze se na
néj vztahuje smérnice EU 2002/96/ES:

Nevyhazujte tento vyrobek do bézného domdciho odpadu. Informujte se o mistnich
predpisech tykajicich se oddéleného sbéru elektrickych a elektronickych vyrobkd.
Spravnou likvidacr starého vyrobku pomUzete predejit moznym negativnim dopadiim
na zivotni prostredf a zdravf lidf.

3 Prehled

Péchovac

Motorova jednotka

Plnici trubice Ovladaci knoflik

Viko Drzik pro ulozeni kabelu

Filer Nédoba na dzus

CoKounscTMCKBaYvKa
MpeaynpexkaeHue
° HMKOra He noTansnTe 3aABMIKBALLMA 6/\OK BbB BOAA VAU Apyra TEYHOCT U HE ro MUITE C Tevalla
BOAQ.

1 V13KAIoUETE Ypeaa, U3BAAETE LIEMNCEAA OT KOHTAKTA W U34aKaiTe GUATbPA Ad Cripe Ad
ce BbpTU.

2 CBaneTe pasrrobsaemMuTe YacTu OT 3aABMIKBALLMS BAOK.

3 [MoumcTeTe yacTUTe C UeTKa M TOMAQ BOAA C MAAKO TeuUeH Muelll mpenapaT 1 r
M3MAGKHETE C Tevallla BOAQ.

4 [MoumncTeTe 3aaBIKBALLMSA BAOK C BAKHA Kbpria.

3abeAerkKa

® 3a A2 nouncTUTE GUATLPA, M3MOA3BANTE MeKa YeTKa.
® MoxeTe CblLO TaKa Aa MOYMCTBATE BCUHKM HaCTW Ha YPEAQ, C M3KAIOYEHIE Ha 3aABIDKBALLMA BAOK, B
CbAOMUAAHA MallMHa.

Mposopye 3a HMBO Ha
NAOAOBaTA Kalla

MoasuskeH yaeit (camo 3a HR1870, HR1872 u
HR1874)

Abpxay Ha LeakaTa ¢ yAeit (camo 3a HR1870,
HR1872 u HR1874)

Lleaka (camo 3a HR1870, HR1872 u HR1874)

BrpaaseH KoHTeltHep 3a
MAOAOB2 Kalla

Han paBAsBaLla oc
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3aKAlouBall, AOCT KoHyc (camo 3a HR1870, HR1872 1 HR1874)

UunTpyc npeca

MpeaynpexxaeHue

® Hwukora He NoTanANTe 3aABMKBALLMA BAOK 1 MPEAABATEAHNS MEXAHW3bM BbB BOAG M HE M1 MUITE C
Teuallla BOAA.
® Hukora He MUITE NpeAaBATEAHUS MEXaHK3bM B CbAOMMSAHA MalLIMHA.

4 T[lpeau nbpBaTa ynortpeba

[Npean Aa M3NoA3BaTe ypeaa 3a MbpBY MbT, MoYnNcTeTe AODpe YacTUTe, KOMTO BAM3AT B
KOHTaKT C xpaHaTa (BvxTe raasa , [ louncTeaqe 1 coxpareHue').

® BuHarv nposepsgalite dpuATHPa Npean ynoTpeba. AKO yCTaHOBUTE MyKHATVHI WAV NOBPEAM, He

V3MOA3BANATE YPEAR.

YBepeTe ce, Ye WMNK1TE OT ABETE CTPaHW Ha KanaKa ca 3aKAIoYeHW Ha MACTOTO CHl.

KaHaTa 3a coK Ma noaginkeH cenapaTtop 3a naHa. CenapaTopbT OTAEAA MAHaTa OT COKa, KoraTo

HaAMBaTe COKa B Yalla.

® 3a Aa 3anasuTe roToBKA COK CBEX 3a MO-ABATO BPEME, CACA M3LIEAIHETO CAOXKETE Karaka Ha
KaHaTa 3a COK.

5 W3snoasBaHe Ha ypeaa

CoKoM3cTMCKBaYKa

[Mpean Aa 3anouHeTe ce yBepeTe, Ye CTe CrAObMAM ypeaa, KakTo e nokasaHo Ha our. 2.
MoreTe Aa U3MOA3BATE COKOM3CTUCKBAYKATA, 32 Ad MPUrOTBATE COK OT MACAOBE U
3eAeHUyLI.

CoeeT

* He ocTassiiTe cokom3cTMCKBaYKaTa Aa paboTu noseve oT 40 cekyHAW 6e3 MpekbcBaHe, KoraTo

U3LEKAATE TOAEMU KOAMYECTBA MPOAYKTU, M i OCTABANTE AQ M3CTUHE AOCTATBUHO CAEA TOBA.

3aBbpTETE PEryAMpalLms KAIoY B MoAoxKeHre 1 (Hucka ckopocT) nan 2 (HOpMaaHa CKOpOCT).

CropocT 1 e 0cobeHO NOAXOAALLA 338 MEKM MAOAOBE 1 3EACHUYLIM KaTO AMHM, FPO3AE, AOMATU U

KpacTasuum.

* CKOpOCT 2 € MOAXOAALLA 33 BCUUKM BUAOBE MAOAOBE U 3EAEHUYLIW, HANPUMEP SOBAKM, MOPKOBH 1
LIBEKAO.

—_

V13kAioueTe ypeaa, M3BaAETe LierceAa OT KOHTaKTa U M34aKanTe GUATBbPA Ad Cripe Ad
ce BbpPTU.

CnycHeTe 3aKAI0UBALLMS AOCT B OTKAIOYEHO MOAOKEHHE.

3a Aa ce 3amasu KyxHsTa BU YMCTa, BCUHMKW MOABWKHM YacTu (C M3KAIOUEHME Ha
NPeAaBaTEAHMS MEXAHK3bM) MOraT Ad Ce 3aHecaT AO MMBKATa HEBEAHBXK.
MouncTeTe BCMUKU MOABIDKHM YacTU (C M3KAIOYEHE Ha MPEAABATEAHMUS MEXaHV3bM)
€ rbba MAM BABXKHA KbPra U TOMAA BOAA C MAaAKO TeueH MpenapaT 3a MUeHe 1
VI3MAGKHETE C TeYallia BOAQ.

MoumncTBanTe 3aABVKBALLMS GAOK M MPEAABATEAHMS MEXAHM3bM C BAKHA Kbpria.

E 3abeAerkka

A wWN
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® Benukn NOABWMXXHM YacTn (C M3KAIOHYEHME Ha NMpeAaBaTeAHNA MeXaHMBbM) Ca NOAXOAALLM 3a
CbAOMUAAHA MallMHa.

CobxpaHeHue

ChbxpaHsiBaiiTe 3axpaHBaLlims KabeA B OTASAEHWMETO 3a NpUBMpaHe Ha WHYpPa, HaBUT OKOAO
OCHOBaTa Ha 3aABVKBALUMA BAOK.

BHumaHue

* KoraTo HoC1TE ypeaa, He FO ADBKTE 3a 3aKAIOHBALLMA AOCT UAM YAES.

Prilozena hubicka Nadoba na dzus s integrovanym oddélovacem pény

Poznamka

* Pokud chcete Stdvu sbirat primo do sklenice, pouzijte prilozenou hubicku.

* Abyste predesli pripadnému poskozeni nebo zranéni, dbejte na to, aby spustény pristroj nebyl
v blizkosti dlouhych viast, odévd, kabeld apod.

* Pro odstavnéni citrust pouzivejte pouze rychlost 1.

6 Vyprazdnéte nadobu na duzninu

E Poznamka

* Kdyz se integrovand nddoba na duzninu napini, duZnina se za¢ne hromadit ve sbéraci Stavy, ve viku
i ve Stéve.

Pokud se integrovand nddoba na duzninu preplni, pristroj se zablokuje.V pripadé, ze k tomu
dojde, vypnéte pifstroj a odstrarite duzninu z integrované nddoby na duzninu.

E Poznamka

*  Okénko nddoby na duzninu vdm ukazuje, kdy je integrovand nddoba na duzninu pind a je nutné
ji vyprazdnit. Je mozné, Ze okénko nddoby na duzninu bude zaneseno i v pripadé, Ze jesté nebylo
dosazeno maximalni kapacity nddoby, proto kontrolujte také oznaceni hladiny v nddobé na dzus.
Okénko nddoby na duzninu je cast&ji zandsf, pokud odstaviiujete tvrdé ingredience, jako jsou mrkev
nebo cervena repa.

7 Tipy pro odstavhovani

* Abyste ziskali maximalni mnoZstvi dzusu, vzdy stlacujte péchova¢ pomalu.

* Pouzivejte Cerstvé ovoce a zeleninu, obsahuje vice Stavy. Ananas, ¢ervena f'epa, celer; jablko, okurka,
mrkev, $pendt, meloun, raj¢e, pomeran¢ a hroznové vino jsou obzvldsté vhodné pro zpracovani
v odstavriovaci.

¢ Odstaviiovac nenf vhodny pro zpracovéni velmi tvrdého nebo vidknitého ¢i Skrobovitého ovoce a
zeleniny, jako je cukrova trtina.

* V odstaviiovadi lze rovnéz zpracovat listy a stonky, napriklad hlavkovy saldt.

® Lze odpeckovat tresné, Svestky, broskve atd. Z plodin, jako jsou melouny, jablka nebo hroznové vino,
nemusite odstrariovat jadyrka a seminka.

* Pri pouzivani od$taviiovace nemusite loupat tenké slupky. Oloupejte pouze tlusté slupky, které se neji,
napfiklad z pomerance, ananasu, kiwi, melounu nebo neuvarené cervené fepy.

* Pokud pfipravujete jablecny dzus, berte na védomi, Ze hustota jable¢ného dzusu odpovidd typu jablek.
Cim $tavnatéjsi je jablko, tim bude $tdva ridsi. Vybirejte takové typy jablek, se kterymi dosahnete
pozadovaného dzusu.

* Chcete-li v odstaviiovadi zpracovévat citrusy, nejprve oloupejte jak vnéjsi, tak vnitini bilou slupku. Po
bilé slupce je dzus horky.

¢ Ovoce s obsahem 3krobu, jako jsou napiiklad bandny, papdja, avokada, fiky a manga, nejsou pro
zpracovdni v odstaviiovaci vhodné. Ke zpracovani téchto druhi ovoce pouzijte kuchyriského robota,
mixér nebo rucni mixér.

Servirovani

I

* Stavu vypijte ihned poté, co jste ji pripravili. Pokud je n&jakou dobu vystavena ptsobeni vzduchu,
$t'dva ztrati svou chut' i vyZivovou hodnotu.

* Chcete-li dosdhnout Cisté $tdvy bez pény, nasadte na nddobu viko s integrovanym oddélovacem pény.
Chcete-li dosdhnout nadychané $tdvy s pénou, viko s integrovanym oddélovacem pény z nddoby
sundejte.

¢ Jablecnd $tdva velmi rychle hnédne. Tento proces Ize zpomalit priddnim nékolika kapek citrénové
Stdvy.

¢ Do studenych ndpojl pridejte nékolik kostek ledu.

8 Zdravé recepty

St’ava z pomerancu a mrkve
Ingredience:

. 1 kg mrkve

. 4 pomerance

. 1 Izice olivového oleje

° 1 vétdi snitka Cerstvé méty (na ozdobu, nenf nutné)
Oloupejte nozem kren.

Zpracujte mrkev a pomerance v odstaviiovaci.

E Poznamka

N =

¢ Tento pfistroj dokdze zpracovat 7,5 kg mrkve za 1 minutu (doba nutnd k odstranéni duzniny
nenf zahrnuta). Jakmile zpracujete 2,5 kg mrkvi, vypnéte a odpojte piistroj a odstrarite duzninu
z integrované nddoby na duzninu, z vika a z filtru. Po dokoncenf zpracovani mrkve vypnéte pristroj
a nechte jej vychladnout pii pokojové teploté.

3 Do $tévy pridejte I¥ici olivového oleje a n&kolik kostek ledu.
4 Dobre promichejte.
5  Staw nalijfte do sklenice.

-

¢ Sklenici s ndpojem muZete ozdobit snitkou mdty.

Energeticky koktejl
Ingredience:

. 2 mrkve

. 1/2 okurky

. 12 listd $pendtu

. 1 citron, oloupany

. 1 celerovd nat

° 1 jablko

° 1 rajce

*  2lzice medu

1 Viechny slozky krom& medu zpracujte v oditaviiovadi.
2 Khotové §tévé pak pridejte med a dobre promichejte.

9 Cisténi a skladovani

Varovani

* K isténl pristroje nikdy nepouzivejte kovové Zinky, abrazivni €istici prostriedky ani agresivni Cistici
prostredky, jako je napiiklad benzin nebo aceton.

-

® Pristroj je jednodussi Cistit hned po pouzitf.

Odstavnovacd

Varovani

* Motorovou jednotku nikdy neponorujte do vody nebo jiné kapaliny, ani ji neproplachujte pod tekouct
vodou.

Vypnéte pristroj, odpojte jej ze sité a pockejte, az se filtr prestane tocit.

Vyjmutl oddélitelnych ¢asti z motorové jednotky

Tyto &dsti vycistéte kartdckem v horké vodé s pridavkem vhodného myciho prostredku
a omyjte je pod tekouci vodou.

4 Motorovou jednotku distéte navihéenym hadiikem.

WN =

Poznamka

® Filtr ocistéte mékkym kartdckem.
* Vsechny dily kromé motorové jednotky muzete rovnéz myt v mycce.

Prevodovka (pouze modely HR1870, HR1872
a HR1874)

Odnimatelna hubicka (pouze modely HR1870,
HR1872 a HR1874)

Drzik na sitko s hubic¢kou (pouze modely HR1870,
HR1872 a HR1874)

Sitko (pouze modely HR1870, HR1872 a HR1874)

® |@®®ee

Sbérac st'avy s hubickou

Okénko nadoby na
duzninu

Integrovana nadoba na
duzninu

Hnaci hridel

RO ®|Q|®|O®LVEO
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Uzamykaci packa Kugel (pouze modely HR1870, HR1872 a HR1874)

4 Pred prvnim pouzitim
Nez pistroj poprvé pouzijete, dikladné omyjte viechny dily, které prichdzeji do styku
s potravinami (viz kapitola ,,Cisténf a skladovan(™).

Tip

* Pred pouzitim vzdy dikladné zkontrolujte filtr. Objevite-li na filtru praskliny nebo poskozeni, piistroj
jiz nepouzivejte.

* Ujistéte se, ze svorky jsou k viku pripevnény na obou stranach.

* Soucdstf nddoby na dzus je odnimatelny oddélovac pény, ktery pri nalévani oddéluje od dzusu pénu

* Po odstaviiovdni prikryjte nddobu vikem, aby dzus zUstal déle cerstvy.

5 Pouziti pristroje

Odstavhovac
Pred pouZitim pristroje zkontrolujte, zda je piistroj sestaven podle obr: 2.
Pomoci odstaviiovace mizete oditavriovat ovoce a zeleninu.

5

* Nepouzivejte odstaviiovac nepretrzité po dobu deldf nez 40 sekund, kdyz odstaviiujete vétsi
mnozstvi, a nechte pfistroj po prdci dostate¢né vychladnout.

* Ovlddaci knoflik otocte na nastaveni 1 (nizkd rychlost) nebo 2 (normalnf rychlost).

* Rychlost 1 je obzvlasté vhodnd pro mékké ovoce a zeleninu, jako jsou vodni melouny, hroznové vino,
rajcata a okurky.

* Rychlost 2 je vhodna pro ostatni druhy ovoce a zeleniny, jako jsou jablka, mrkev a ¢ervend repa.

E Poznamka

* Na péchovac nevyvijejte prilisny tlak, protoze by to mohlo mit viiv na kvalitu kone¢ného vysledku.
Mohlo by dojit i k zastavenf filtru.

Do plnici trubice nikdy nevkladejte prsty ani jiné predméty.

Pokud se nddoba na duzninu naplni, vypnéte pristroj, nddobu opatrné vyjméte a vyprdzdnéte ji.
Nez zanete znovu odstaviiovat, vloZte prazdnou nddobu na duzninu znovu na misto.

Po zpracovani viech ingredienci a poté, co dzus prestal vytékat, prelijte dzus z nddoby do sklenice.
Je-li v nddobé na dzus oddélovac pény, péna se od dZusu oddelf.

10 MapaHuus 1 cepBU3HO ObBCAY>KBaHE

AKO Ce Hy)KAaeTe OT CEPBU3HO ODCAYXKBAHE MAM MHPOPMALIMS WA MMATE MPOBAEM,
noceTteTe yeb canta Ha Philips Ha aapec www.philips.com nan ce obbpHeTe KbM LleHTbpa
3a 0bcAyKBaHe Ha noTpebuTtean Ha Philips BbB BalwaTa cTpaHa (TeAePOHHUA My HOMEp Lie
HaMepuTe B MEXAYHapOAHATa rapaHLMOHHA KapTa). AKO BbB BalliaTa cTpaHa Hama LleHTsp
3a 06CAY)KBaHe Ha MNOTpebUTEAN, OGbPHETE Ce KbM MECTHMA Tbprosel, Ha ypeaw Ha Philips.

Lis na citrusy (pouze modely HR1870, HR1872,
HR1874)

Pred pouZitim pristroje zkontrolujte, zda je pifstroj sestaven podle obr: 3.

Lis na citrusy

Varovani

* Jednotku motoru ani prevodovku nikdy neponorujte do vody ani je neomyvejte pod tekouci vodou.
* Nikdy nemyjte prevodovku v mycce

Vypnéte pifstroj, odpojte jej ze sité a pockejte, az se filtr prestane toit.

Uzamykaci packu spustte do nezajisténé polohy.

Abyste méli v kuchyni stdle Cisto, miZzete vSechny odpojitelné ¢asti (kromé prevodovky)

odnést do drezu najednou.

4 Vydistéte viechny oddglitelné &sti (krome& prrevodovky) houbickou nebo vihkym
hadrikem v horké vodé s pridavkem myciho prostredku a opldchnéte pod tekouct
vodou.

5  Jednotku motoru a prevodovku vycist&te vihkym hadfkem.

W=

Poznamka

* VSechny odpojitelné &asti (kromé prevodovky) je mozné umyvat v mycce.

Skladovani

Napdjeci kabel navirite kolem zdkladny motorové jednotky a uloZte do prostoru pro jeho
ulozenf.

Vystraha

* Pri pfendSeni nedrzte piistroj za uzamykaci packu ani hubicku.

10 Zaruka a servis

Pokud byste méli jakykoli problém nebo pokud potrebujete servis ¢i néjakou informaci,
navstivte web spolec¢nosti Philips www.philips.com nebo kontaktujte stfedisko péce

o zdkazniky spolecnosti Philips ve vasi zemi (telefonnf ¢islo mlZete nalézt v zdrucnim listu

s celosvétovou platnosti). Pokud se ve vasi zemi stredisko péce o zakazniky spolecnosti Philips
nenachdzi, obrat'te se na mistniho prodejce vyrobkd Philips.




1

Tutvustus

Onnitleme ostu puhul ja tervitame Philipsi poolt! Philipsi pakutava tootetoe eeliste tiielikuks
kasutamiseks registreerige oma toode veebisaidil www.philips.com/welcome.

Seade t66tab ainult siis, kui kdik osad on korralikult kokku pandud ja kaas on klambritega
kohale kinnitatud.

Retsepte leiate aadressilt www.philips.com/kitchen

2

Tahtis

Enne seadme kasutamist lugege seda kasutusjuhendit hoolikalt ja hoidke see edaspidiseks alles.

Oht

Arge kastke mootorit vette voi muudesse
vedelikesse ega loputage seda kraani all.
Arge peske mootorit ndudepesumasinas.

Hoiatus

Enne seadme sisselllitamist kontrollige, kas seadme
alusele margitud pinge vastab vooluvorgu omale.
Arge kasutage seadet kui toitejuhe, pistik voi moni
muu osa on kahjustatud.

Kui toitejuhe on rikutud, siis ohtlike olukordade
valtimiseks tuleb lasta toitejuhe vahetada Philipsis,
Philipsi volitatud hoolduskeskuses voi samasugust
kvalifikatsiooni omaval isikul.

Seda seadet ei tohiks flusiliste puuete ja
vaimuhdiretega isikud (k.a lapsed) nii kogemuste kui
ka teadmiste puudumise tottu seni kasutada, kuni
nende ohutuse eest vastutav isik neid ei valva voi
pole seadme kasutamise kohta juhiseid andnud.
Seadmega mangimise drahoidmiseks peaksite
kindlustama laste jarelvalve.

Arge kunagi jatke tGtavat seadet jdrelvalveta.

Juhul kui avastate filtris mora voi filter on mingil
muul viisil kahjustatud, drge seadet rohkem kasutage
ning votke Uhendust Philipsi hoolduskeskusega.
Arge kunagi pange seadme todtamise ajal sdrmi ega
muid objekte sisestamistorusse. Kasutage toiduainete
sisestamiseks ainult toukurit.

Arge puudutage filtri alusel olevaid vdikeseid
Idiketeri. Need on vdga teravad.

Selleks et seade kindlalt paigal pUsiks, hoidke selle
pohi ja pind, millel seade asub, puhas.

Ettevaatust

Seade on mdeldud kasutamiseks vaid
kodumajapidamises.

Seadme Uhest kohast teise kandmisel drge hoidke
kinni seadme lukustushoovast.

Arge kunagi kasutage teiste tootjate poolt tehtud
tarvikuid voi osi, mida Philips ei ole eriliselt
soovitanud. Selliste tarvikute voi osade kasutamisel
kaotab garantii kehtivuse.

Enne seadme sisselllitamist kontrollige, kas kdik osad
on korralikult paigaldatud.

Kasutage seadet ainult siis, kui molemad klambrid on
lukustatud.

Klambrid voite ainult parast seda avada, kui olete
seadme vdlja lUlitanud ja filter on pooriemise
I6petanud.

Arge eemaldage seadme to6tamise ajal viljaliha ndu.
Arge kasutage tsitrusepressi t66d katkestamata
pikemalt kui 10 minutit.

Arge kastke Ulekandemehhanismi vette ega loputage
seda voolava vee all.

Arge peske Ulekandemehhanismi ndudepesumasinas.
Votke seade alati parast kasutamist vooluvorgust
vdlja.

Muratase = /78 dB [A]

Ohutusnoue

6

Tuhjendage viljalihanou.

E Markus

Kui seadmesisene viljalihandu on tditsa téis saanud, satub viljaliha mahlakogujasse, kaanele ning ka
mahla sisse.

Kui seadmesisene viljalihandu on liiga téis, siis seade ummistub. Sellisel juhul lilitage seade valja
ja tlihjendage viljalihandu.

E Markus

Viljalihandu akna abil ndete, kui sisseehitatud viljalihandu on tdis ning vajab tihjendamist. Kuna
viljalihandu aken v&ib ummistuda juba enne viljalihandu on taielikult tdis saamist, kontrollige ka
mahlandu tasememdrgist. Viljalihandu akna ummistumine on rohkem téendoline kdvade ainete (nt
porgandid ja punapeedid) pressimisel.

7

Nouandeid mahla pressimiseks

Valmistamine

E Soovitus

Maksimaalse koguse mahla saamiseks pressige toukurit aeglaselt allapoole.

Kasutage vérskeid puu- ja kéogivilju, sest need sisaldavad rohkem mahla. Ananassid, peedid,

seller, unad, kurgid, porgandid, spinat, melonid, tomatid, apelsinid ja viinamarjad on eriti sobivad
mahlapressis tootlemiseks.

Mahlapress ei sobi vdga kdvade ja/voi vdga kiuliste/tarkliseliste puu- ja koogiviljade nagu suhkruroo
t66tlemiseks.

Selles mahlapressis saate ka lehti ja leherootsusid, nt salatitaimi té6delda.

Eemaldage kirssidest, ploomidest, virsikutest jne kivid. Te ei pea eemaldama stidamikke ega seemneid
sellistest puuviljadest nagu melonid, dunad ja viinamarjad.

Mahlapressi kasutamisel pole vaja eemaldada puu- ja kédgiviljade Shukest koort. Eemaldage ainult
paks koor, mida ei s66da, nt apelsinide, ananasside, kiivide, melonite ja keetmata punapeetide koor.
Ounamahla valmistamisel votke arvesse, et dunamahla konsistents soltub téédeldavate dunte sordist.
Mida mahlasem &un, seda vedelam mahl.Valige mahla valmistamiseks Gunasort, mis vastab teie
mahlaeelistustele.

Kui soovite mahlapressis tsitrusvilju téddelda, eemaldage neilt koor ning valge sdsi, mis annab mahlale
maru maitse.

Puuviljiad, mis sisaldavad térklist, nagu banaanid, papaiad, avokaadod, viigimarjad ja mangod, ei kdlba
mahlapressis to6tlemiseks. Nende puuviliade té6tlemiseks kasutage kéogikombaini, kann- voi
saumiksrit.

Serveerimine

E Soovitus

Jooge mahla vahetult pérast valmistamist. Kui see on ménda aega Shu kdes seisnud, kaotab mahl oma

maitse ja toitevadrtuse.

Kui soovite selget, ilma vahukihita mahla, pange sisseehitatud vahueraldajaga kaas kannu kilge. Kui
soovite selget, ilma vahukihita mahla, pange sisseehitatud vahueraldajaga kaas kannu kdilge.
Ounamahl muutub vdga kiirelt pruuniks. Protsessi aeglustamiseks lisage méned tilgad sidrunimahla.
Kilmade jookide serveerimisel lisage paar jadkuubikut.

8

Tervislikud retseptid

Apelsini-porgandi mahl

Koostisained:

N= o o o o

1 kg porgandeid

4 apelsini

1 sl oliivicli

1 suur vdrske piparmindileht (kaunistuseks)
Koorige mddardigas noa abil.

Toddelge porgandeid ja apelsine mahlapressis.

E Markus

See seade suudab té6delda 7,5 kg porgandeid umbes 1 minuti jooksul (arvestamata aega, mis kulub
viljaliha eemaldamiseks). Pérast 2,5 kg porgandite t&6tlemist lilitage seade vélja ning eemaldage
pistik seinakontaktist. Siis eemaldage viljalihandust, kaanelt ja filtrist sinna kogunenud viljaliha. Kui olete
porgandite t&6tlemise I16petanud, lilitage seade vilja ja laske sel toatemperatuurini jahtuda.

3
4
5

Lisage mahlale supilusikatdis oliividli ning paar jadkuubikut.
Segage hoolikalt.
Valage mahl klaasi.

Soovitus

* Soovi korral vaite klaasi kaunistada vdrske piparmiindilehega.

Energiakokteil

Koostisained:

2 porgandit

pool kurki

12 spinatilehte

1 kooritud laim

1 sellerivars

1 6un

1 tomat

2 supilusikatdit mett

Toodelge koiki koostisaineid (v.a mesi) mahlapressis.

Parast koostisainete tootlemist lisage mahlale mett ning segage hoolikalt.

Puhastamine ja hoidmine

Hoiatus

Arge kunagi kasutage seadme puhastamiseks kiitirimiskasnu, abrasiivseid puhastusvahendeid ega
s6obivaid vedelikke, nagu bensiin voi atsetoon.

1 Uvod

Cestitamo vam na kupnji i dobro do3li u Philips! Kako biste potpuno iskoristili podriku koju
nudi Philips, registrirajte svoj proizvod na www.philips.com/welcome.

Aparat moze raditi samo ako su svi dijelovi ispravno sastavljeni i ako je poklopac ispravno
pri¢vrs¢en spojnicama.

Recepte potraZite na adresi www.philips.com/kitchen.

2 Vazno

Prije uporabe aparata paZljivo procitajte ovaj korisnicki prirucnik i spremite ga za buduce
potrebe.

Opasnost

+ Jedinicu motora nikada nemojte uranjati u vodu
ili neku drugu tekudinu i nemojte je ispirati pod
vodom.

+ Jedinicu motora nemojte prati u stroju za pranje
posuda.

Upozorenje

«  Prije priklju¢ivanja aparata provjerite odgovara i
mreZni napon naveden na podnozju aparata naponu
lokalne mreze.

- Nemojte koristiti aparat ako je ostecen mrezni
kabel, utika¢ ili neki drugi dio.

+  Ako je kabel za napajanje oste¢en, mora ga
zamijeniti tvrtka Philips, ovlasteni Philips servisni
centar ili neka druga kvalificirana osoba kako bi se
izbjegle opasne situacije.

«  Ovaj aparat nije namijenjen osobama (ukljucujuci
djecu) sa smanjenim fizickim ili mentalnim
sposobnostima niti osobama koje nemaju dovoljno
iskustva | znanja, osim ako im je osoba odgovorna
za njihovu sigurnost dala dopustenje ili ih uputila u
koriStenje aparata.

« Djecu treba nadzirati kako se ne bi igrala aparatom.

- Aparat nikad ne smije raditi bez nadzora.

- Ako primijetite pukotine na filteru ili ako je filter na
bilo koji nacin ostecen, prestanite koristiti aparat |
obratite se najblizem Philips servisnom centru.

- U otvor za umetanje nikada ne gurajte prste
ili predmete dok aparat radi. Za tu namjenu
upotrebljavajte samo potiskivac.

«  Nemojte dirati male rezace u podnozju filtera.Vrlo
su ostri.

- Kako biste osigurali stabilnost aparata, povrsinu
na kojoj aparat stoji i donji dio aparata odrzavajte
Cistima.

Oprez

« Ovaj aparat namijenjen je iskljucivo uporabi u
kucanstvu.

«  Prilikom noSenja aparat nemojte drzati za rucicu za
zakljucavanje.

+ Nikada nemojte upotrebljavati dodatke ili dijelove
drugih proizvodaca ili proizvodaca koje tvrtka Philips
nije izri¢ito preporucila. Ako upotrebljavate takve
dodatke ili dijelove, vaSe jamstvo prestaje vrijediti.

«  Prije ukljucivanja aparata provjerite jesu li svi dijelovi
ispravno pricvriceni.

«  Aparat koristite samo kada su obje spojnice
pri¢vricene.

+  Spojnice otpustite tek nakon Sto iskljucite aparat i
filter se prestane okretati.

- Nemojte uklanjati spremnik za pulpu dok aparat
radi.

«  Nemojte koristiti cjediljku za agrume duze od 10
minuta bez prekida.

- Sustav prijenosa nikada nemojte uranjati u vodu niti
ispirati pod mlazom vode.

- Sustav prijenosa nikada nemojte prati u stroju za

Mahlapressil on ohutusfunktsioon, mis kaitseb seda liiga suurte koguste té6tlemisel tekkida
vGiva Ulekuumenemise eest.

Ulekuumenemise korral aktiveerub automaatselt mahlapressi Ulekoormuskaitse ja seade
[tlitub vdlja. Sellisel puhul pange ketas asendisse O, tdmmake seade vooluvdrgust vélja ja
laske sel 15 minutit jahtuda. Eemaldage mahlakann, selle kaas, mahlakoguja ja seadmesisene

m Soovitus

pranje posuda.
Aparat obavezno iskopcajte nakon koristenja.
Razina buke: Lc = 78 dB [A]

Cjediljka za agrume (samo HR1870, HR1872, HR1874)

Prije pocetka provjerite jeste li sastavili dijelove sukladno slici 3.

E Napomena

* Ako Zelite da se sok cijedi izravno u ¢asu, koristite Zlijeb.
* Kako biste sprijecili ostecenje i ozljede, ukljuceni aparat drzite dalje od duge kose, odjece, kabela itd.
® Za qjediljku za agrume koristite samo brzinu 1.

6 Ispraznite spremnik za pulpu

E Napomena

* Kada integrirani spremnik za pulpu dosegne maksimalni kapacitet, pulpa ide u posudu za sakupljanje
soka, poklopac i sok.

Ako se integrirani spremnik za pulpu prepuni, aparat ¢e se blokirati. Kada se to dogodi,
isklju¢ite aparat i izvadite pulpu iz integriranog spremnika za pulpu.

E Napomena

* Prozor¢i¢ spremnika za pulpu pomaze vam da vidite kada se ugradeni spremnik za pulpu napuni
i kada ga treba isprazniti. Bududi da se prozor¢i¢ spremnika za pulpu moze blokirati prije no $to
spremnik dosegne maksimalan kapacitet, provjerite naznaku razine na vréu za sok. Prozor¢i¢
spremnika za pulpu vjerojatnije ¢e se blokirati prilikom cijedenja tvrdih sastojaka kao $to je mrkva ili
cikla.

7 Savjeti za cijedenje

Priprema
Savjet

* Kako biste dobili maksimalnu koli¢inu soka, potiskivac uvijek pritis¢ite polako.

Upotrebljavajte svjeze voce i povrce jer ono sadrzi vise soka. Ananas, cikla, stabljike celera, jabuke,

krastavci, mrkve, $pinat, dinje, rajcice, narance i grozde narocito su pogodni za obradu u sokovniku.

* Sokovnik nije pogodan za cijedenje jako tvrdog i/ili viaknastog ili voca i povréa koje sadrzi puno

3kroba poput Secerne trske.

Listove i stabljike, npr. salate, takoder mozete cijediti u sokovniku.

Izvadite kostice iz tresanja, Sljiva, breskvi itd. Ne morate vaditi jezgru ili siemenke iz voca kao $to su

dinje, jabuke i grozde.

* Kada koristite sokovnik, ne morate skidati tanku kozicu ili koru. Uklonite samo debelu koru koju
necete jesti, npr. s naranci, ananasa, kivija, dinje ili sirove cikle. y

* Kod pripreme soka od jabuke imajte na umu da gustoca soka ovisi o vrsti jabuke. Sto je jabuka
socnija, sok je rjedi. Odaberite vrstu jabuka kojom ¢ete modi dobiti sok kakav Zelite.

* Ako u sokovniku Zelite obraditi agrume, odstranite koru i bijelu koZicu. Bijela koZica soku daje gorak
okus.

* Voce koje sadrzi $krob, kao $to su banane, papaja, avokado, smokve i mango nije pogodno za
cijedenje u sokovniku. Za obradu tog voca upotrebljavajte aparat za obradu hrane te obi¢nu ili ru¢nu
mijesalicu.

Posluzivanje

Savjet

* Sok popijte odmah nakon cijedenja. Ako dugo stoji na zraku, sok ¢e imati losiji okus i manju
nutricionisti¢ku vrijednost.

* Ako Zelite bistar sok bez sloja pjene, na vrc stavite poklopac s integriranim mehanizmom za odvajanje

pjene. Ako Zelite mutan sok s pjenom, s vr¢a skinite poklopac s integriranim mehanizmom za

odvajanje pjene.

Sok od jabuke brzo ¢e potamnjeti. Kako biste usporili taj proces, dodajte nekoliko kapi soka limuna.

Kada posluzujete hladna pica, dodajte nekoliko kockica leda.

8 Recepti za zdrave sokove

Sok od narance i mrkve
Sastojci:

. 1 kg mrkve

*  4narance

1 judna Zlica maslinovog ulja

1 veliki list svieze metvice (mogudi ukras)
Nozem ogulite hren.

Mrkvu i naranée obradite u sokovniku.

N = e o

Napomena

* Ovaj aparat moze obraditi 7,5 kg mrkve za priblizno 1 minutu (ne obuhvaca vrijeme potrebno
za uklanjanje pulpe). Kada obradite 2,5 kg mrkve, iskljucite i iskopcajte aparat te izvadite pulpu iz
integriranog spremnika za pulpu, poklopca i filtera. Nakon obrade mrkve iskljucite aparat i ostavite ga
da se ohladi do sobne temperature.

3 Soku dodajte judnu Zlicu maslinovog ulja i nekoliko kockica leda.
4 Dobro promijeajte.
5  Izijte sok u ¢a3u.

Savjet

® List svjeze metvice dodajte u ¢asu kao ukras.

Energetski koktel
Sastojci:

. 2 mrkve

. 1/2 krastavca

. 12 listova 3pinata

. 1 limeta, oguljena

. 1 Stapi¢ celera

. 1 jabuka

. 1 rajcica

* 2 judne Zlice meda

1 U sokovniku obradite sve sastojke osim meda.

Kada obradite sve sastojke, med dodajte u sok i dobro promijesajte.

9 Ciscenje i spremanje

viljalihandu ning seejdrel vajutage mootoriosa alumises osas asuvat tlekoormuskaitse nuppu
(joonis 4).

Elektromagnetilised valjad (EMF)

See Philipsi seade vastab kdikidele elektromagnetilisi vélju (EMF) kasitlevatele standarditele.
Kui seadet kdsitsetakse Sigesti ja kdesolevale kasutusjuhendile vastavalt, on seda tdnapdeval
kdibelolevate teaduslike teooriate jargi ohutu kasutada.

Ringlussevott

Teie toode on kavandatud ja toodetud kvaliteetsetest materjalidest ja osadest, mida
on vBimalik ringlusse votta ning uuesti kasutada.
Kui ndete toote kilge kinnitatud maha tdmmatud prigikasti simbolit, siis kehtib

&b

tootele Euroopa direktiiv 2002/96/EU:

Arge kunagi visake seda toodet muude majapidamisjddtmete hulka. Palun viige ennast
kurssi elektriliste ja elektrooniliste toodete eraldi kogumist reguleerivate kohalike
eeskirjadega. Toote Sige kdrvaldamine aitab valtida vimalikke negatiivseid tagajargi
keskkonnale ja inimeste tervisele.

® Seadet on kergem puhastada kohe pérast kasutamist. ‘

Mahlapress

Hoiatus

*  Arge kastke mootorit vette v3i muudesse vedelikesse ega loputage seda kraani all. ‘

—_

2
3
4

Lulitage seade vdlja, eemaldage vorgupistik seinakontaktist ja oodake, kuni filter |5petab
podriemise.

Lahtivoetavate osade mootori kiiljest eemaldamiseks toimige jargmiselt:

Puhastage osi ndudepesuharjaga vihese ndudepesuvedelikuga kuumas vees ja seejdrel
loputage kraani all.

Puhastage mootorit niiske lapiga.

Markus

Filtri puhastamiseks kasutage harja.

Vedav véll Séel (ainult mudelitel HR1870, HR1872 ja HR1874).

Koonus (ainult mudelitel HR1870, HR1872 ja

E Markus

. Kaiki osi, v.a mootorit voite ka ndudepesumasinas pesta.
3 Ulevaade
@ | Liikkur @D | Mootor Tsitruspress
@ Sisestamistoru @ Juhtnupp Hoiatus
@ Kaas @ Juhtmehoidik * Arge kastke mootorit ja tlekandemehhanismi vette ega loputage neid kraanivee all.
@ Filter Mahlakann * Arge peske Ulekandemehhanismi ndudepesumasinas.
@ Tila @ Mahlakannu kaas sisseehitatud vahueraldajaga 1 L(AJlltnalge ;eade vélja, eemaldage vorgupistik seinakontaktist ja oodake, kuni filter [5petab
- podriemise.
. ) Ulekandemehhanism (ainult mudelitel HR1870, 2 Viige lukustushoob avatud asendisse
Tilaga mahlakoguja - g ’
® & g HR1872 ja HR1874) 3 Etkdok oleks puhas, saab kdik eemaldatavad osad (v.a Ulekandemehhanism) korraga
@ S Aravéetav tila (ainult mudelitel HR1870, HR1872 kraanikaussi viia.
Viljalihangu aken ja HR1874) 4 Puhastage koiki eemaldatavaid osasid (v.a tlekandemehhanismi) kisna vai marja lapiga
- - . - soojas vees, kuhu on lisatud veidi nGudepesuvahendit. Seejdrel loputage osasid kraanivee
. S Tilaga séelahoidik (ainult mudelitel HR1870, I
Seadmesisene viljalihandu HR1872 ia HR1874 all.
1 )- 5 Puhastage mootorit ja tilekandemehhanismi niiske lapiga.

®E®e| e

Lukustushoob

HR1874).

4

Enne esimest kasutamist

Enne seadme esmakasutust puhastage p&hjalikult k&ik toiduainetega kokkupuutuvad seadme
osad (vt ptk ,,Puhastamine ja hooldamine”).

E Soovitus

Kontrollige enne kasutamist alati filtrit. Arge kasutage seadet kui mérkate mdrasid vai kahjustusi.
Kontrollige, et kaane kummalgi kiiljel asuvad klambrid on oma asendisse lukustunud.
Mahlakannul on eemaldatav vahueraldaja.Vahueraldaja eemaldab vahu, kui mahla klaasi valate.
Selleks, et mahl kauem vérskena pusiks, sulgege mahlakann parast mahlavalmistamist kaanega.

5

Seadme kasutamine

Mahlapress

Enne alustamist pange seade kokku, tuginedes joonisele 2.
Mahlapressi saab kasutada puuvilja- ja kddgivilia mahlade valmistamiseks.

E Soovitus

Arge kasutage mahlapressi raske koormusega pikemalt kui 40 sekundit. Laske seadmel piisavalt
jahtuda.

Keerake juhtnupp kas seadele 1 (vadike kiirus) voi 2 (keskmine kiirus).

Kiirus 1 sobib eriti pehmete puu- ja juurviljade nagu arbuuside, viinamarjade, tomatite ja kurkide
t66tlemiseks.

Kiirus 2 sobib kaikide teiste puu- ja kédgiviljade, nagu nt Sunte, porgandite ja punapeetide
t66tlemiseks.

E Markus

Arge téukurit liiga tugevasti suruge, sest see vaib majutada I5pptulemuse kvaliteeti. See vaib
pohjustada isegi filtri seiskumise.

Arge kunagi toppige oma ndppe v3i esemeid sisestamistorusse.

Kui viljaliha néu kasutamise ajal tdis saab, llitage seade vilja, eemaldage viljaliha ndu ja tiihjendage see.
Enne mahlapressimise jatkamist paigaldage tiihi viljaliha ndu tagasi.

Parast seda kui olete kdik koostisained t66delnud ja mahlaeraldumine on I6ppenud, kallake mahl
kannust klaasidesse. Kui vahueraldaja on mahlakannul, siis korjatakse mahlalt vaht dra.

Tsitrusepress (ainult mudelitel HR1870, HR1872, HR1874)

Enne alustamist pange seade kokku, tuginedes joonisele 3.

E Markus

Kui soovite mahla otse klaasi pressida, kasutage selleks tilaga tarvikut.

Kahjustuste ja vigastuste valtimiseks hoidke pikad juuksed, réivad, juntmed jms to6tavast seadmest
eemal.

Tsitrusepressiga kasutage ainult kiirust 1.

K&iki eemaldatavaid osi (v.a Ulekandemehhanismi) voib pesta nGudepesumasinas. ‘

Hoiustamine

Hoiustage toitejuhet toitejuhtme hoiustamispesas, keerates selle mootori aluse Umber.

Ettevaatust

® Kui kannate seadet, drge hoidke kinni selle lukustushoovast ega tilast. ‘

10 Garantii ja hooldus

Kui vajate hooldust, teavet voi teil on probleem, kiilastage Philipsi veebilehte www.philips.com
VoI poérduge oma riigi Philipsi klienditeeninduskeskusesse. Telefoninumbri leiate Glemaailmselt
garantiilehelt. Kui teie riigis ei ole klienditeeninduskeskust, pé6rduge Philipsi toodete kohaliku
mugiesindaja poole.

Sigurnosna znacajka

Ovaj sokovnik ima sigurnosnu znacajku koja Stiti od pregrijavanja uslijed prevelikog
opterecenja.

U slucaju pregrijavanja sokovnik automatski aktivira zastitu od preopterecenja i iskljucuje

se. Ako se to dogodi, postavite regulator na 0, iskopcajte aparat i ostavite ga da se hladi 15
minuta. Skinite vr¢ za sok i odvojite poklopac, posudu za sakupljanje soka i ugradeni spremnik
za pulpu i zatim pritisnite gumb za zastitu od preopterecenja na donjem dijelu jedinice
motora (sl. 4).

Elektromagnetska polja (EMF)

Ovaj aparat tvrtke Philips sukladan je svim standardima koji se ti¢u elektromagnetskih polja
(EMF). Ako aparatom rukujete ispravno i u skladu s uputama u ovom korisnickom priru¢niku,
prema dostupnim znanstvenim dokazima aparat ¢e biti siguran za koristenje.

Recikliranje

Proizvod je proizveden od vrlo kvalitetnih materijala i komponenti, pogodnih za
recikliranje i ponovnu uporabu.

Kada na proizvodu vidite simbol prekrizene kante za otpad, to znadi da je uredaj
obuhvacen direktivom EU-a 2002/96/EC:

Proizvod niposto nemojte odlagati s drugim kucanskim otpadom. Raspitajte se o
lokalnim propisima o zasebnom prikupljanju elektri¢nih i elektronickih proizvoda.
Pravilno odlaganje starih proizvoda pridonosi sprje¢avanju potencijalno negativnih
posliedica po okoli§ i ljudsko zdravije.

3 Pregled

Potiskivac

&
i

©

Jedinica motora

Upozorenje

® Za lidcenje aparata nikada nemojte upotrebljavati spuzvice za ribanje, abrazivna sredstva za cisc¢enje ili
agresivne tekucine poput benzina ili acetona.

E Savjet

® Aparat Cete najlakse odistiti ako to ucinite odmah nakon uporabe

Sokovnik

Upozorenje

¢ Jedinicu motora nikada nemojte uranjati u vodu ili neku drugu tekucinu i nemojte je ispirati pod
vodom.

1 Iskljucite aparat, iskopcajte utikac iz zidne uticnice i pricekajte da se filter prestane
okretati.

2 Odvajanje dijelova od jedinice motora

3 Odistite ove dijelove etkicom za ¢id¢enje i toplom vodom s malo sredstva za pranje i

zatim ih isperite pod mlazom vode.
4 Odistite jedinicu motora vlaznom krpom.

E Napomena

® Za didcenje filtera koristite meku cetku.
* Sve dijelove osim jedinice motora moZete prati u stroju za pranje posuda.

Otvor za umetanje Regulator

Poklopac Drzac za kabel

Filter Vr¢ za sok

©)
®
®
(5) | Zlijeb
®
@
®

Poklopac vréa za sok s ugradenim mehanizmom za
odvajanje pjene

Posuda za sakupljanje
soka sa Zlijebom

® |0 @3

Zupcanici (samo HR1870, HR1872 i HR1874)

Prozorci¢ spremnika za
pulpu

Integrirani spremnik za
pulpu

@ Pogonska osovina

Odvojivi zlijeb (samo HR1870, HR1872 i HR1874)

Drzac sita sa zlijebom (samo HR1870, HR1872 i
HR1874)

Sito (samo HR1870, HR1872 i HR1874)

©

@
®® & | @

(10) | Rugica za zakljugavanje Stozac (samo HR1870, HR1872 i HR1874)

Prije prve uporabe

Prije prve uporabe aparata temeljito ocistite dijelove koji dolaze u kontakt s hranom
(pogledajte poglavije “Cis¢enje i spremanje”).

E Savjet

* Prije uporabe obavezno provjerite filter: Ako uocite pukotine ili oStecenje, nemojte upotrebljavati
aparat.

Pazite da spojnice budu pri¢vri¢ene u odgovarajuéi poloZaj sa svake strane poklopca.

Vr¢ za sok ima odvojivi mehanizam za odvajanje pjene. Mehanizam za odvajanje pjene uklanja pjenu
iz soka prilikom izlijevanja soka u ¢adu.

* Kako biste duze sacuvali svjezinu soka, nakon cijedenja soka na vr¢ stavite poklopac.

5 Uporaba

Sokovnik

Prije pocetka provjerite jeste li sastavili dijelove sukladno sl. 2.
Sokovnik moZete upotrebljavati za cijedenje soka iz voca i povrca.

E Savjet

* Ako cijedite velike koli¢ine, nemojte ostavljati aparat da radi duze od 40 sekundi bez zaustavljanja i
nakon uporabe ga ostavite da se dovoljno ohladi.

Okrenite regulator na postavku 1 (mala brzina) ili 2 (normalna brzina).

Brzina 1 pogodna je za mekano voce i povrée poput lubenica, grozda, rajcica i krastavaca.

® Brzina 2 pogodna je za sve ostale vrste voca i povréa poput jabuka, mrkve i cikle.

E Napomena

* Nemojte previde pritiskati potiskiva¢ jer to moze utjecati na kvalitetu krajnjih rezultata. MoZze ¢ak
uzrokovati i zaustavljanje filtera.

* U otvor za umetanje nikada ne gurajte prste ili predmete.

* Ako se spremnik za pulpu napuni tijekom uporabe, iskljucite aparat, pazljivo izvadite spremnik i

ispraznite ga.

Prije no $to nastavite cijediti sok vratite prazni spremnik za pulpu.

Nakon obrade svih sastojaka i prestanka curenja soka izlijte sok iz vréa u ¢adu. Ako se u vréu nalazi

mehanizam za odvajanje pjene, ona ¢e se ukloniti sa soka.

Cjediljka za agrume

Upozorenje

*® Jedinicu motora i sustav prijenosa nikada nemojte uranjati u vodu niti ispirati pod mlazom vode.
® Zupcanike nikada nemojte prati u stroju za pranje posuda

1 Iskljucite aparat, iskopcajte utikac iz zidne uticnice i pricekajte da se filter prestane
okretati.

2 Spustite rucicu za zaklju€avanje u poloZaj za otkljucavanje.

3 Kako biste kuhinju odrzali &istom, svi odvojivi dijelovi (osim sustava prijenosa) mogu se

odjednom prenijeti u sudoper.

4 Sve odvojive dijelove (osim sustava prijenosa) ofistite spuzvom ili viaznom krpom u
toploj vodi s malo sredstva za pranje posuda i isperite ih pod mlazom vode.

5  Jedinicu motora i sustav prijenosa ocistite vlaznom krpom.

E Napomena

* Svi odvojivi dijelovi (osim sustava prijenosa) mogu se prati u stroju za pranje posuda.

Spremanje
Kabel za napajanje spremite u odjeljak za kabel tako da ga namotate oko podnoZja jedinice
motora.

Oprez

¢ Prilikom nosenja aparat nemojte drzati za rucicu za zakljucavanje niti Zlijeb.

10 Jamstvo i servis

Ako vam je potreban servis ili informacije ili imate problem, posjetite web-stranicu tvrtke
Philips na www.philips.com ili se obratite centru za korisni¢ku podrsku tvrtke Philips u svojoj
drzavi (telefonski broj nalazi se u medunarodnom jamstvenom listu). Ako u vasoj drZavi ne
postoji centar za potrosace, obratite se lokalnom prodavacu proizvoda tvrtke Philips.

3140 035 35382 [WIE}




1 Bevezetés

A Philips kaszonti Ont! Gratuldlunk a vésdrlashoz! A Philips altal biztosftott teljes ko
tdmogatdshoz regisztrdlja termékét a www.philips.com/welcome oldalon.

A késziilék csak akkor mkadik, ha minden alkatrészét jél Osszeszerelték és a fedelet szorosan
tartjdk a rogzitékapcesok.

Receptekért ldtogasson el a www.philips.com/kitchen weboldalra.

2 Fontos!

A késziilék elsé haszndlata el6tt figyelmesen olvassa el a hasznalati Utmutatdt, és Srizze meg
késébbi haszndlatra.

Vigyazat!

« Ne meritse a motoregységet vizbe vagy mas
folyadékba, és ne oblitse le folyd viz alatt.

«  Ne tisztitsa mosogatdgépben a motoregységet.

Figyelmeztetés

6tt ellendrizze, hogy a készilék aljan
lévd cimkén feltlintetett hdldzati feszlltségérték
megegyezik-e a helyi hdldzati fesziltséggel.

- Ne haszndlja a késziléket, ha a csatlakozddugd, a
haldzati kdbel vagy egyéb alkatrészek megsériltek.

« Ha a hdldzati kdbel meghibdsodott, a kockdzatok
elkerllése érdekében azt egy Philips szakszervizben,
vagy hivatalos szakszervizben ki kell cserélni.

- Nem javasoljuk a készllék haszndlatat csokkent
fizikal, érzékelési, szellemi képességekkel rendelkezdk,
tapasztalatlan, nem kell& ismeretekkel rendelkezé
személyeknek (beleértve a gyermekeket is), kivéve
a biztonsdgukért felelds személy felvildgositdsa utdn,
illetve fellgyelet mellett.

«  Vigydzzon, hogy a gyerekek ne jdtsszanak a
készllekkel.

- MUkodés kdzben ne hagyja a készlléket fellgyelet
nélkdl.

«  Ha a szlrd sérilt vagy repedések ldthatdk rajta
ne haszndlja a készlléket, hanem forduljon a
legkozelebbi Philips szakszervizhez.

« A készilék mikodése kdzben soha ne nydljon az
adagoldcsédbe az ujjdval vagy barmilyen targgyal.
Kizdrdlag a nyomdrudat haszndlja erre a célra.

«  Ne érjen a szlré aljan taldlhatd, kis vdgdkésekhez.
Ezek nagyon élesek.

- Mindig tartsa tisztdn a készUlék tdroldsdra szolgdld
fellletet és a gyUmolcscentrifuga aljdt, hogy a
készllék ne mozdulhasson el a helyérdl.

Flgyelem
A készlléket kizdrdlag hdztartdsi haszndlatra
tervezték.

«  Ne hordozza a készlléket a rogzitékarnal fogva.

«  Ne haszndljon mds gyartdtdl szarmazd, vagy a Philips
altal jéva nem hagyott tartozékot vagy alkatrészt.
Ellenkezé esetben a garancia érvényét veszti.

« A készllék bekapcsoldsa elétt ellendrizze, hogy
minden alkatrész helyesen van-e felszerelve.

« A készllék hasznalatakor a rogzitékapcsoknak
megfeleléen kell zarniuk.

«  Csak a készulék kikapcsoldsa €és a sz(ré ledlldsa utan
nyissa ki a rogzitékapcsokat.

« A készllék mikodése kdzben ne vegye ki a
gyimolcshusgydjtét.

« Ne haszndlja a citrusprést megszakitds nélkul
10 percnél hosszabb ideig.

- Ne meritse a fogaskerékhdzat vizbe, és ne dblitse le
vizcsap alatt.

- Soha ne tegye mosogatdgépbe a fogaskerékhdzat.

- Haszndlat utdn mindig huzza ki dugdt az aljzatbdl.

- Zajszint: = 78 dB [A]

Biztonsagi funkcio

A gylimdlcscentrifuga biztonsdgi funkcidval van elldtva, mely a tdlterhelés kévetkeztében
kialakuld tilmelegedés esetén védelmet nydjt.

Tdlmelegedés esetén a gylimdlcscentrifuga automatikusan mikodésbe hozza a tdlterhelés-
védelem funkcidt és kikapcsol. Ez esetben dllitsa a kezelégombot O pozicidba, hizza ki a
készulék hdldzati dugdjdt a fali aljzatbdl, majd hagyja hiilni 15 percig. A motoregység alsé
részén taldlhato tulterhelés-védelem gomb megnyomdsa el6tt tédvolitsa el a légy(ijté edényt és
vegye le a fedelet, majd szerelje le a 1égyUijtSt és a beépitett gyimolcshisgyijtét (4. dbra).

Elektromagneses mezék (EMF)

Jelen Philips késziilék megfelel az elektromdgneses mez&kre (EMF) vonatkozd szabvdnyoknak.
Amennyiben a haszndlati itmutatdban foglaltaknak megfeleléen Gizemeltetik, a tudomany mai
dlldsa szerint a készulék biztonsagos.

Ujrahasznositas

Ez a termék kivdlé mindségli anyagok és alkatrészek felhaszndldsdval készilt, amelyek
Ujrahasznosithatdk és djra felhaszndlhatdk.

A terméken taldlhaté dthuzott kerekes kuka szimbdlum azt jelenti, hogy a termék
megfelel a 2002/96/EK eurdpai irdnyelvnek.

Ne kezelje a késziléket hdztartdsi hulladékként. Tdjékozddjon az elektromos

és elektronikus készilékek hulladékkezelésére vonatkozd helyi torvényekrél. A

feleslegessé valt készllék helyes kiselejtezésével segit megel&ézni a kornyezet és az

emberi egészség karosoddsat. —

Attekintés

Betoltd Motoregység
Adagolocsé Kezel6gomb

Fedél Halozati kabel taroldja
Szliré Légydijté edény

Kifolyocsé tartozék Légytijté edény fedele beépitett hablevalasztoval

Citrusprés (csak HR1870, HR1872, HR1874 tipusnal)

Miel&tt hozzdfogna, gy&z6djon meg rdla, hogy a 3. dbra szerint rakja &ssze.

E Megjegyzés

Ha kodzvetlenil a pohdrba szeretné kinyerni a gyimélcslevet, haszndlja a kifolydcsétartozékot.
A sérillések megel6zése érdekében a mikodé késziléket tartsa tdvol hosszd hajtdl, ruhdzattdl,
vezetékektdl, stb.

Citruspréshez csak az 1. fokozatot hasznalja.

6 Uritse ki a gyiimolcshusgydijtét.

E Megjegyzés

Ha a beépitett gylimolcshisgyjté megtelt, gyimélcshis kertl a 1égylijtébe, a fedélre és a
gylimolcslébe.

Ha tltolti a beépitett gylimolcshisgydjtét, a késziilék eltdmddik. Ekkor kapcsolja ki a
késziiléket, és tévolitsa el a gylimdlcshust a beépitett gylimdlcshuisgyjtébol.

E Megjegyzés

A szintjelzé ablakban ldthatd, ha a beépitett gylimalcshisgy(jté megtelt és ki kell Griteni.
Centrifugdldskor a szintjelz6 ablak eltémddhet, mieltt a tartdly megtelik. llyen esetben ellenérizze
a légy(jté edényen Iévé mennyiséget. Kemény hist hozzavaldk, mint példaul sargarépa vagy cékla
centrifugdldsakor a szintjelz ablak hamarabb eltémdédhet.

7 Tippek gyimolcscentrifugalashoz

El6készités

E Tanacs

Maximalis gytimélcslé kinyeréséhez mindig lassan nyomja le a betoltét.

Haszndljon friss gyimolcsdket és zoldségeket, mert azok tébb levet tartalmaznak. Az anandsz, a cékla,
a zellerszdr, az alma, az uborka, a sdrgarépa, a spendt, a dinnyefélék, a paradicsom, a narancs és a sz8l6
kilonosen alkalmas a gylimdlcscentrifugdban térténd feldolgozasra.

A gylimélescentrifuga nem alkalmas nagyon kemény, illetve rostos vagy keményités gylimolcs vagy
z06ldség, példdul cukorndd feldolgozasara.

Zoldséglevél (pl. salata) is feldolgozhatd a gylimélcscentrifugdban.

A cseresznye, meggy, szilva, 6szi- és sdrgabarack stb. magjdt tdvolitsa el. Az olyan gyimélcsdket, mint a
dinnyefélék, alma és sz816, nem szikséges kimagozni.

A gyimdlescentrifuga haszndlatdhoz a vékony héjat nem kell lehdmozni. Csak a nem ehetd, vastag
héjat tdvolitsa el, pl. a narancsrdl, az anandszrdl, a kivirél, a dinnyefélékrdl és a nyers céklardl.

Almalé készitésekor vegye figyelembe, hogy a € s(irlisége az alma fajtdjatdl fligg. Minél tobb levet
tartalmaz az alma, anndl higabb a gytimdlcslé. A kivant strliségnek megfelel6 almafajtdt valasszon.

Ha a gyimolcscentrifugdval citrusféléket kivan feldolgozni, tévolitsa el a kiilsé és a belsd, fehér héjukat
is. A belsd, fehér héj keser( izt ad.

A keményittartalmd gylimolcsok, példdul a bandn, a papaja, az avokddd, a flige és a mangd nem
alkalmasak a gytimdlcscentrifugdval vald feldolgozasra. Ezen gylimélesok feldolgozdsahoz hasznaljon
konyhai robotgépet, turmixgépet vagy kézi turmixoldt.

Felszolgalas

Tanacs

Fogyassza el a gyimélcslevet kézvetlendl a centrifugdldst kdvetéen. Ha a gyiimdlcslé bizonyos ideig
levegének van kitéve, elvesziti izét és tapértékét.

Ha habréteg nélkdli, tiszta gylimolcslevet szeretne, tegye az edényre a beépitett hablevdlasztdval
rendelkezé fedelet. Ha habréteges, opdlosabb gylimdlcslevet szeretne, vegye le az edényrdl a
beépitett hablevélasztdval rendelkezé fedelet.

Az almalé nagyon gyorsan megbarnul. Ez a folyamat néhdny csepp citromlé hozzdaddsaval lassithatd.
Ha hideg italt szeretne, adjon hozza néhdny jégkockat.

8 Egészséges receptek

Narancs- és sargarépalé

Hozzavaldk:

N =

1 kg sargarépa

4 narancs

1 evékandl olivaolaj

1 nagy friss menta (diszités tetszés szerint)

Hdmozza meg a tormdt késsel.

Dolgozza fel a gyimdlcscentrifugdban a sargarépat és a narancsot.

E Megjegyzés

A készlilék 7,5 kg sdrgarépit tud feldolgozni kb. 1 perc alatt (a pép eltdvolitdsdhoz szikséges id6t
nem szdmitva). 2,5 kg sdrgarépa feldolgozasa utdn kapcsolja ki a készléket, hiizza ki a csatlakozédugdt
a fali aljzatbdl, és tavolitsa el a pépet a beépitett gylimolcshustartalybdl, a fedélrdl és a szlirérél. Ha
befejezte a sdrgarépa feldolgozdsdt, kapcsolja ki a késziiléket, és hagyja lehlini szobahémérsékletire.

3
4
5

Adjon a gyimdlcsléhez egy evékandl olivaolajat és néhany jégkockat.
Keverje jdl ossze a saldtét.
Toltse a gylimolcslevet egy pohdrba.

Tanacs

* Tetszés szerint diszitse a poharat friss mentdval.

Energiakoktél

Hozzdvaldk:

—_

2 sdrgarépa

1/2 uborka

12 spendtlevél

1 hdmozott z6ldcitrom

1 szdl zeller

1 alma

1 paradicsom

2 evékandl méz

Dolgozzon fel minden hozzévaldt (a mézet kivéve) a gylimdlcscentrifugdban.
A hozzdvaldk feldolgozadsanak befejezése utan adja a mézet a gyimolcsléhez, és keverje
jol Bssze.

9 Tisztitas és tarolas

Figyelem

* A készlilék tisztitdsdhoz ne hasznaljon dorzsszivacsot és stroldszert (pl. mosdszert, benzint vagy

acetont).

E Tanacs

A készlilék haszndlat utdn kozvetlendl kénnyebben tisztithatd.

Gyumolcscentrifuga

Figyelem

* Ne merftse a motoregységet vizbe vagy mas folyadékba, és ne oblitse le folyd viz alatt.

AW

Kapcsolja ki a készlléket, hiizza ki a csatlakozédugdt a fali aljzatbdl, és vdrjon, amig a
szlr forgdsa ledll.

Levehetd alkatrészek eltdvolitisa a motoregységrdl

Ezeket az alkatrészeket kefével, mosogatdszeres meleg vizben tisztitsa meg, majd &blitse
le a csap alatt.

A motoregységet nedves ruhdval tisztitsa meg.

E Megjegyzés

A sz(irét puha kefével tisztitsa meg.
A motoregységen kivil minden egységet mosogatdgépben is tisztithat.

® @

w1 Fogaskerékhaz (csak HR1870, HR1872 és HR1874
Légyijts kifolyocsSvel

tipusnal)
ST Levehetd kifolyocsd (csak HR1870, HR1872 és
Szintjelzé ablak @ HR1874 tipusnal)
Beépitett Sziirétarto kifolydcsdvel (csak HR1870, HR1872 és
gylimolcshisgy(ijté HR1874 tipusnal)
Hajtotengely Sz(ir6 (csak HR1870, HR1872 és HR1874 tipusnal)
Zarékar Tolcsér (csak HR1870, HR1872 és HR1874

®|9®|0|®EEEEe ¥

tipusnal)

A

Teendok az elso hasznalat elott

A késziilék elsé haszndlata eldtt alaposan tisztitsa meg azokat a részeket, amelyek az étellel
érintkezni fognak (ldsd a ,, Tisztitds és karbantartds” c. részt).

Tanacs

Haszndlat el6tt mindig ellendrizze a sz(irét. Ha barmilyen repedést vagy sériilést észlel, ne haszndlja a
késztiléket.

Ellendrizze, hogy a rogzitékapcsok a fedél mindkét oldaldn szorosan a helylikén vannak-e.

A légy(ijté edényben egy kivehet6 hablevdlasztd taldlhatd. A hablevélaszté eltévolitja a habot a
gylimolcslérdl, amikor kionti a gylimolcslevet a pohdrba.

* A gyimolcslé frissességének megbrzése érdekében haszndlat utdn helyezze a fedelet a légy(ijtére.

5 A készulék hasznalata

Gylimolcscentrifuga
Miel&tt hozzdfogna, gyéz6djén meg rdla, hogy a 2. dbra szerint rakja 6ssze.
A gylimolcscentrifugat haszndlhatja gylimolcs- és zoldséglevek készitéséhez.

E Tanacs

Ne mikodtesse a gyumolcscentmfugat 40 mdsodpercnél tovdbb egy huzamban, ha nehezebben

feldolgozhatd anyagokat centrifugdl, és hagyja megfelelen lehdlni.

Forditsa a kezel6gombot 1. (alacsony fordulatszdm) vagy 2. (normédl fordulatszdm) élldsba.

Az 1. beillitds kilonosen alkalmas puha hist gylimolcs és zoldség, példaul gordgdinnye, sz816,

paradicsom és uborka feldolgozdsara.

* A2 beidllitds minden egyéb zoldséghez és gylimdlcshoz alkalmas, mint példdul alma, sdrgarépa vagy
cékla.

E Megjegyzés

* Ne fejtsen ki tdl nagy nyomdst a nyomdridra, mert ez befolydsolhatja a végeredmény min&ségét, s6t
a szdrd ledlldsat is okozhatja.

* Sose nydljon be kézzel vagy més targgyal az adagoldcsébe.

® Ha a gyimolcshisgy(ijté megtelik haszndlat kozben, kapcsolja ki a késziiléket, dvatosan tavolitsa el a

gylimalcshisgyijtét, majd Urftse ki.

Mielstt folytatnd a gylimolcslékészitést, tegye vissza az Ures gylimolcshisgydjtét.

Az 6sszes hozzdvald feldolgozdsa utan, miutan az Gsszes gylimalcslé kifolyt, dntse ki a gylimolcslét

az edénybdl egy pohdrba. Ha a hablevdlaszté a Iégy(ijté edényben van, a hab nem kerlil bele a

gyimolcslébe.

Citrusprés

Figyelem

* A motoregységet és a fogaskerékhdzdt ne meritse vizbe, és ne &blitse le a csap alatt.
* Soha ne tegye mosogatdgépbe a fogaskerékhdzat

v AN W

Kapcsolja ki a készlléket, hiizza ki a csatlakozédugdt a fali aljzatbdl, és vdrjon, amig a
szlrd forgdsa ledll.

A rogzitékart engedje le nyitott helyzetbe.

Konyhdja tisztasdgdnak megdvasa érdekében minden levehetd alkatrész (a
fogaskerékhaz kivételével) egyszerre a mosogatdba tehetd.

Minden levehetd alkatrészt (a fogaskerékhdzat kivéve) szivaccsal vagy nedves ruhdval,
mosogatdszeres meleg vizben tisztftson meg, majd oblitse le a csap alatt.

A motoregységet és a fogaskerékhdzat nedves ruhaval tisztftsa meg.

E Megjegyzés

A fogaskerékhdz kivételével minden levehetd alkatrész mosogatdgépben tisztithatd.

Tarolas
A héldzati kdbelt a motoregység aljara tekerve, a halézatikabel-taroldban tdrolja.

Vigyazat

* Ne hordozza a készuléket a rogzitékarndl vagy a kifolydcsénél fogva.

10 Jotallas és szerviz

Ha informdcidra van sziiksége, javittatast szeretne igényelni vagy valamilyen probléma meril
fel, ldtogasson el a Philips honlapjdra (www.philips.com), vagy forduljon az adott orszag Philips
vevészolgdlatdhoz (a telefonszdmot megtaldlja a vildgszerte érvényes garancialevélen). Ha
orszagdban nem mikadik ilyen vevészolgalat, forduljon a Philips helyi szakizletéhez.

1 Kipicne

Ocbl 3aTTbl CaTbin aAybIHbI3OEH KYTTbIKTalMMbI3 »aHe Philips KomnaHMsAcbiHa KoL KeAAiHi3!
Philips ycbiHaTbIH KOAARYAbI TOABIK MarAaAaHy yiH eHiMal www.philips.com/welcome
TOopabblHAA TIPKEHI3.

Kypaa 6apAblK BeALIeKTEpI AYPbIC OPHATbIABIM, KAKMNaFbl KbiCTbIPFbILITAPMEH AYPbICTan
BEKITIATEHAE FaHa YKYMbIC ICTEMAI.

PeuenTirep any yuwiH, www.philips.com/kitchen TopabbiHa ©TiHI3.

2 MaHpi3Abl aknapat

Kypaaapl KoaaaHbac BypbiH, OCbI NMaiAAaHYLLbI HYCKaYAbIFbIH MYKWAT OKbIM LUbIFbI,
6oAallaKTa aHbIKTaMaAbIK KypaA PETIHAE MaiAaAaHy YLUIH caKTan KOMbIHbI3,

KayinTi >karaanaap

- MoTopabl cyFa Hemece HacKa CyMbIKTbIKKa baTbipyFa

DOAMaMABI, HEMeCe KpaH acTbiHAAFbI CyMeH LuatoFa
Aa BOAMaNADI.
« MoTOpAb! bIABIC XKYFbIL MALIMHAAA XKYMaHbI3.
ECKepTy
K¥pbl/\Fblel KOCap aAAbIHAQ, OHbIH, HETi3iHAE

KepceTl/\reH KepHeY XePFIAIKTI KepHey MOAepiHe

COMKeC KEeAETIHIH TeKCepIn aAblHpbI3.

Erep TOK CbIMbl, LUTEMNCEABAIK YLLIbI HEMECE
backa beALleKkTepi 3aKkbIMAAAFaH DOAC], KYPaAAbI
KOAAQHDAHbI3.

«  KyaT cbiMbl 3aKbIMAaHFaH BOACa, KayinTi XaFAan

OPbIH aAMaybl YLWiH, OHbl Tek Philips KoMnaHWACbIHAR,

Philips MakyAAaFaH KbI3MET OpTaAbifblHAQ HEMeCe
BIAIKTI MaMaHAap aybICTbIPYbl KEPEK.
- Kosraay, cesy Hemece olaay KabiAeTi TOMEH,

ToXipnbeci MeH BIAIMI XKOK aAaMAap (COHbIH, ILLIHAE

Bananap) OYA KypasAbl KayinCi3Airi yLLiH »KayanTbl
aAaMHbIH, KaAaFaAaybIHCbI3 HeMece OCbl KyPaAAbI
nanaanaHy TypaAbl HYCKayAapCbi3 NanaasaHbaybl
Kepex.

+  bananapabiH KypaaMeH oMHayblHa »KOA BepMeH;3.

«  Kypaaabl Kaaaraaaycbi3 KOChIN KOFa GOAMaADI.

- Cyzriae Cbi3aTTap Hemece Backa 3aKkpiM banKkanca,
KYPaAABI 9pi Kapait KoAAaHYFa boAMaAI.

HKakbiH »epaeri Philips KbiameT opTaAbiFbIMeH
BanAaHbIChIHbI3.

» Kypan »yMbIC iCTEN TypFaHAa, elWKaluaH asbik
CaAaTbIH TYTIKKe caycaKTapblHbiI3Abl HEMece bacKa
3aTTapAbl CaAMaHbi3. byA MaKcaTKa TeK UTepriTi
namAaAaHbiHbI3.

« Cy3riHiH Heri3iHAe OpHaAacKaH KilUKeHe »y3aepre
KOAbIHbI3ALI TUi30eHi3. Orap eTe eTKip.

«  Kypan 6epik opHaTbIAY VLLIH, KypaA TypaTbiH 6eT
XKoHE KyPaAAbIH acTbl Ta3a BOAYbI Kepek.

ECKepTy
byA Kypan TeK yiiae KOAAGHYFa apHaAFaH.

- KeTepreHae, KypbIAFbiHbl OEKITY TETIrHeH
yCTaMaHbI3.

- backa enaipywwinep weirapraH Hemece Philips
KOMMAHMSAChI HaKTbl YCbIHOaFaH KOCaAKbI KyparAap
MeH DeALLEeKTEPAI MarnAaAaHyLLbl OOAMaHBI3.
OHaait KOCaAKbl Kypansap MeH boALekTepA)
NanAaAaHCaHbI3, KYPaAAbIH KEMIAAIM ©3 KyLLiH
XKoAAb.

«  Kyparabl TOKKa KOCap arAbIHAA 6ap/\b|+< 66/\LL|eI-<Tepi

AYpbIC OpHaTbIAFaHAbIFbIHa K63IH,I3AI )-KeTKI3IHI3

- bekiTeTiH eKi AETAABAAPADBIH eKey| AL »KabbIAFaHHaH

COH FaHa KyPaAMEH KOAAAHbBIHbI3.

+  bekiTeTiH TeTIKTEPAI TEK KypaA TOKTaH
CybIpblAFaHHaH KeMiH »KoHe GUALTIP aHaAFaHbIH
TOKTaTKaHHaH KeMiH FaHa bocaTyra 60oAaAbI.

«  KabblKTapAbl XXUHANTbIH KOHTEMHEPAI KYPaAAb,
XYMbIC >Kacan TypFaHA@ aAyFa OOAMaMAbI.

«  UuntpycTbl coiFaTbiH 6eAwekTi TokTaycsi3 10
MUHYTTaH apTblK KOAAaHYFa OOAMaNAbI.

«  MexaHn3m KopabblH CyFa CaAyFa HEMECE aFblHAbI
CyMeH Waiofa boOAMaMAbI.

«  MexaH13M KopabblH bIABIC XKYFbILLITA XKYyYLLbI
OOAMaHbI3.

- [laraanaHbin BoAFaHHaH KeliH, KypaAAbl TOK KO3IHEeH

XKbIpaTbIHbI3.
- Ly aeHreni = 78 aAb [A]

Ka)’II'ICI3AIK MYMKIHAITI

BYA LWbIPbIH CHIKKbILL LWaMaaaH Ker »yKTey cebebiHeH TybIHAAWNTbIH KaTTbl Kbi3bin KeTyre
KapCbl KOPFaHbIC MYMKIHAIMMEH abAbIKTaAFaH.

KaTTbl Kbi3biN KETKEH XaFAAAQ, LWbIPbIH ChIKKbILL aBTOMATThl TYPAE apPTbIK XKYKTEYACH

KOPFaHbICTbI BeACEHAIPIN, ©3AiriHEH eLwipireAl. MyHAaM »KaFAal TybiHAACA, 6ackapy TYTKaCbiH

O MoHiHE OpHATBIM, KYPBIAFbIHBI TOKTaH CybIPbIHbI3 aHe OHbl 15 MUHYTTal CybITbIHbI3.
LLIbIpbIH KyMbIPACbIH, KaKMaFbiH, WhIPbIH XUHAFbILL MEH YAMA XWHAAATbIH iLUKi bIABICTbI
LUbIFAPbIM AABIM, OAGH KEMIH MOTOP BEAIMIHIH TOMEHT XKaFbiHAAFbI aPThIK KYKTEYAEH
KOPFaHbIC TyMMeCIH 6acbiHbI3 (4-CypeT).

DAEKTPOMarHUTTIK epictep (OMO)

Ocsi Philips kypbiaFbichl srnekTpoMarHWTTIK epicTepre (EMF) KaTbicTbl 6apAbik TaranTapfa

calikec KeaeAl. HycKayAbIKTa KOpCeTIArEHAEI XoHe YKbINTbl KOAAAHBIAFAH YKaF AAMA], KypaaAb

nanAaAaHy Kasipri FbIAbIMU ASAEAAEP HETI3IHAE KayinCi3 BOAbIM TabbiraAbl.

Kaita eHAey

ByA eHiM KaliTa eHaen, KaliTa NaiaaAaHyFa 60AATHIH XOFapbl CanaAbl MaTeprarAap
MeH BOALIEKTEPAEH XKacaAFaH.

OHIMAE YCTi Cbi3bIAFaH AGHIEAEKTI KOKbIC XLLiriHIH 6eArici 6oaca, eHiM Eyponansik
2002/96/EC avpekTvBachiHa KIpETIHIH BirAIPEAI.

OHIMAI el yaKbiTTa 6acka TYPMbICTBIK KOKbICTIEH Bipre TacTamaHbl3. DAeKTP

HOHE IAEKTPOHABIK OHIMAEGPAIH BOAEK XIHaAYbl TyPaAbl XEPTIAKTI epexesepMeH

TaHbICbIHbI3. ECKi ©HIMA] KOKBICKA AYPbIC DAICMEH TacTay apKblAbl KOPLUaFaH OpTaHbl
KOHE aAaM ACHCAYAbIFbIH CakTar Kaayra 6OAaAbI.

7Kaanb! woay
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ToiFblHAAFbILL MoTop 6eaimi

A3bIK CaAaTbIH TYTIK Backapy TyTKacs!

Kaknak CbIMAbI CAKTaTbIH OpPbIH

Cyari LLbipbIH KyMbIpachbl

LUYMeK KOCbIMLUACDI

Keb6ik 6eAriLui 6ap LWbIpblH KYMbIPaCbIHbIH, KaKmnafbl

LLlymeri 6ap wbipbiH MexaHuam kopabbl (HR1870, HR1872 »aHe

® |@®®e e

YKUHaFbILW HR1874 yArirepiHae FaHa)
¥Ana Tepeseci Anbin6anbl wymek (HR1870, HR1872 soaHe
pes HR1874 yarirepiHae FaHa)

¥ANa >KMHAAATbIH iLLKi LLlymeri 6ap eaekri ycratkpiw (HR1870, HR1872
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YATIAEpiHAE FaHa)

bIABIC »koHe HR1874 yariaepiHae FaHa)

SKeTek Ban Eaek (HR1870, HR1872 »xoHe HR1874 yAriaepiHae
faHa)

Bexiry Teriri LLyHseima (HR1870, HR1872 skaHe HR1874

NN

Aarawl KOAAAaHap aAAblHAQ

KypaAabl aAFall KOAAGHAP aAAbIHAR, TaMaKKa TUETIH BOALIEKTEPAI XaKCbiAan Ta3aAaHbI3
(«Tasanay »aHe cakTay» TapayblH KapaHbi3).

E3

KO/\A&H&D aAAbIHAG C\/EF\HI QpAaMbIM TEKCGD\HIS Cobizat T\(CKeHIH HemMece 3aKbIMAaHFaHbIH

6arKacaHbI3, KypaAAbl ManAaraHbaHbI3.

KbICTBIPFBILITAP KaKMaKTbIH €Ki XafblHAA A OPHbIHA TYCIM, GEKITIAreHIH TeKcepiHi3.

LUbIpbIH bIABICEIHBIH aAbIHATBIH KE6IK aXXbIpaTKbilLbl 6ap. Kebik axbipaTKbILL WhIPbIHABI CTaKaHFa

KyiiFaHAG KeBIKTI alibipbi aAaAbl.

. u_lblpb\HblH.bBAbl y3afblHaH KyHaKbl eTin CaKTay YLL”H, LWbIPbIHABI CbIKKaHaH COH, LWbIPbIH blAbICbIHA
FEPMETUKAABIK KaKnaKTbl )'KaﬁblH,bB.

5 Kypaaabl namaanaHy

LleIprH CbIKKbILL

BacTamacTaH bGypbiH, 2-CypeTKe cait KypacTbIpbIAFaHbIH TEKCEPIHI3.
LUbIPbIH CHIKKBILLTBI YEMIC MEH KOKOHIC WbIPbIHBIH aAy VLLiH MarnAaAaHyrFa 6OAaAbI.

E3

° u_lblpb\H CbIKKbILWTbI TOATBIPbIN XYKTEreHAE, 6\p YaKbiTTa 40 CEKyHATaH apTblK KOCMNaHbI3 XXaHe oAaH

KeMIH OHbl XKETKIAKTI CaAKbIHAATbIHbI3.
® bBakbiray TyTKacbiH 1-napameTpre (TOMEHT bIAAAMABIK) Hemece 2-napameTpre (SaeTTeri
MKbIAAGMABIK) OypaHbi3.

® 1 >KbIAAGMABIK KapObi3, XKY3iM, Kbi3aHaK, KM AP JKoHE KYAMbIHaM CEKIAA] HYMCaK KEMIC KUAEKTEP MeH

KOKeHiCTepre apHaAFaH.
® 2 XKbIAAAMABIK aAMa, CIDI3 KaHE KbI3bIALLA TOPI3AEC KEMIC XUAEK MEH KOKOHICTEpre KOAaMAbI.

E Eckeptne

® VTepriluke KaTTbl CaAMaK TyCIPMEHi3, cebebi OA LLbIPbIHHBIH CarnacbiHa Cep eTyi MyMKiH. ByA cy3riHi
6iTen TacTaybl Ad MyMKIH.

® AB3bIK CaraTbiH TYTIKKE ELIKallaH CayCaKTapbiHbi3AbI Hemece 6acka 3aTTapAbl CaAMaHbI3.

* Erep Kypaaabl KOAAGHBIM XKaTKaHAA KabbIKTapAbl XKWUHAMTLIH KOHTEMHEDP TOABIM KETCe, KyPaAAbl
CeHA\pil‘l, Ka6b\KT3PAb\ PKUHANTBIH KOHTeI;IHePA\ abanaan AAbIM, OHbl 6OCaTb\Hb\3.

* LUbIpbiHABI 9pbl Kapait xacay aAAbIHAR, KAaBbIKTAPABI XKMHANTBIH KOHTENHEPA] KaliTaAaH OpHbIHA
OpHATbIHbI3.

® bBapAblK MHrpeAVeHTTEPAI ©HAEN GOAFaHHAH COH, XXoHE LbIPbIH afFbiHbl TOKTaFaHAQ, LWbIPbIHABI
bIABICTAH CTaKaHFa KyibiHbi3. Erep kebik axbipaTKbiLL WhIPbIH blAbICHIHAA BOAC], OHAR
KebIK LWbIPbIHHAH a>KbIPAaTbIAABI AETEH CO3.

UuTpyc cbikkbiw (HR1870, HR1872, HR1874
YATiAepiHAE FaHa)

BacTamacTaH bypbiH, 3-CypeTKe cait KuHaFaHbIHbI3AbI TEKCEPIHI3.

Eckeptne

®  LUblpbiHABI TiKEAEH CTaKaHFa YHAY YLLIH, LIyMeK KYPaAbiH KOAAAHbIHbI3.

®  3aKbIMHbIH HEMECE XKapaKaTTbiH aAAbIH aAy YLLIH, ICTEN TypFaH KYPaAAbl Y3biH LWALITaH, KMIMAEPAEH,
CbIMAGPAAH, T.0. ayAaK YCTaHbI3.

® 1-napameTpai TeK LMTPYC XEMICTEPIH CbiFyFa NaiAaAaHbIHbI3.

6 ¥Ana >XMHaAaTbIH bIAbICTbI BOCaTbIHbI3

E Eckeptne

® ¥ANa XKUHAAATbIH iLWKi bIABIC TOAFaHA, YANa WbIPbIH XKMHaFbILITA, KaKNakTa XoHEe WbIPbIHAA YKMHaAaAbI.

¥ANa KMHAAATBIH iLUKI bIABIC KaTTbl TOABIM KETKEHAE, KypaA BAOKTaAaAbl MyHARM »KaFAal
TYbIHAAFaHAQ, KYPBIAFbIHbI OLIPIM, YAMaHbI YAMA XWUHAAATBIH (LK bIABICTAH LUbIFAPbITT aAbIHBI3.

Eckeptne

® fAna Tepeseci yANa XMHAAATbIH iLUKI bIABICTbIH TOAFaHbIH YKSHE OHbl 6OCATY KaXKeTTirlH KopceTeAl.
KoHTelHep eH YAKEH MOALLEPIHE AEMIH TOATBIPbIAFAHAQ, YANA Tepe3eci ODAOKTaAYbl MYMKIH
6OAFaHABIKTaH, LWbIPbIH KYMbIPACbiHAAFbI AEHre KepceTKiliH TekcepiHi3. Cabi3 Hemece Kbi3blALA
TOPI3AEC KaTTbl KOCMaAapAaH LUbIPbIH YKacaraH KE3AE, YATIA TEPE3ECiHIH GAOKTaAY MyMKIHAIT YAFasiAbI.

7 LWbipbiH cbiFy 6oMbIHLLIA KeHecTep

AanbiHaay

Ea KeHec

® LLbipbiH KebipeK anbiHy YLLiH, UTEPFILLTI akbIpbiH 6acy Kepek.

® LbipbiHbl Kebipek BoAaTbIHABIKTaH, XaHa MICKEH XXEMIC-KMAEKTEP MEH KOKOHICTEPAI KOAAHbIHbI3.
LUbIpbIH ChIKKbILLIKA aHaHAC, KbI3bIALLA, CEAbAEPEN XarblpaKTapbl, aAMa, KA, CI6I3, WNnHaT, KaybiH,
KblI3aHaK, aneAbCUH XSHE XY3IM CHAKTHI KEMIC-KUAEKTEP ©Te KOAaMAbI.

®  KaHT KaMbICbl CUAKTI 6TE KaTTbl )oHE/HEMECE TaAWBIKTbI, KPAXMaAABI XKEMICTEPAT HeMece
KOKEHICTEPAI LbIPbIH ChIKKbILUTAH ©TKI3yre 60AManAbl.

*  ByA WbIpbIH ChIKKbILITaH CaAaTTaFbl CUAKTDI XKarlblpakTapAbl HEMECe Xarbipak GyTakTapbiH 6TKisyre
6onraabl.

*  LlneHin, kapa epiKTiH, WabAaAbIHbIH, T.0. CyMeKTEepIH aAbin TacTaHbi3. KaybiH, aAma Hemece »y3im
CEKIAAT XKEMICTEPAIH ©3€riH HeMece ASHAEPIH aAYAbIH KQXETI OK.

®  LLIbIpbiH CHIKKBILITE KOAAAHFAH KE3AE, KabblfbiH HEMECE ChIPThIH apLUyAbIH KaXeTi oK. Tek KaHa
EAHOEMTIH KaTTbl KabblFbiH apLLbIHBI3, MbICAAbI, ANEALCUH, aHaHAC, KMBY, KayblH XoHe nicrnereH
Kbi3blALLIA KabbiFbl.

®  AAMA WbIPbIHBIH AAMbIHAGFAH KE3AE, AAMA LUbIPBIHbIHBIH KOIOABIFbI KOAAAHBIAATBIH aAMa TypiHe
6aliAaHbBICTbI GOAATBIHBIH ECKEPIHI3. AAMA LbIPbIHBI KeBipex BOACa, WhIPbIH CyiblFbipaK 60AAbI.
KanaFaH WbIpbiH TyPIH aAy YiliH, aAMaHbIH TYPIH COFaH Cait TaHAAHbI3.

®  LIMTpycThl WbIPbIH YKacaFbiHBI3 KEACE, KabbiFbIMEH KOCA, afbiH Ad apLubiHbi3. AK Kabbifbl WbIPbIHFA allibl
AdM bepea.

* bBanan, nanaiis, aBoKaAo, IHXIP aHE MaHro CUAKTbI KpaxMaAbl 6ap xemicTepal GyA WbIpbiH
CbIKKBILITaH ©TKi3yre 60AMainAbl. ByA semicTep yiuiH ac yi1 kombaiHbIH, GASHAEPAI Hemece KOA
BACHAEPIH KOAAGHBIHbI3.

AarbiH 6oaraHAa

E3

®  LLbipbiHABI CbiKKaHHaH KeviH BipAEH ilLiHi3. Ayaaa 6ipa3 yaKbiTKa KaAFaH LWbIpbiH ASMIH JKaHe
KYHAPABIABIFbIH XKOAAbI.

¢ LUbipbiHabl kebiriHeH BeAeKTeriHi3 Keace, Kymblpara kebik 6eArilli 6ap KaknaKTbl CaAbiHbi3. KebiriHeH
bonekTeHbereH TyHOaAb! LbIPbIH aAFbIHbI3 KEACE, KyMblpaaaH Kebik BeArilli 6ap KaknaKTbl aAbin
TacTaHbI3.

®  AAMA WbIPbIHbI T€3 KOHbIPAAHBIN KETEAL Te3 KOHbIPAaHbayb! YLLiH AMMOH LWbIPbIHbIHBIH GipHeLe
TaMUbIChIH KOCbIHbI3.

®  CycbHABI CybIK Kyae 6epy yLiH, GipHeLIe TeKIIEe My3 CaAbIHbI3.

8 PeuenTTep

AneAbcUH-ca6i3 LbIPbIHbI
AamK TYPAEPI:
1 kr cabi3;
* 4 anerbcun;
° 1 YAKEH KacblK 39MTyH Malibl;
. T yAKeH »aabbi3 ByTarbl (KoCkiMLLa Be3eHAIpY).
AIOKEAKEKTI MblllaKNeH Ta3aAaHbI3.
Cobi3Aep MEH aneAbCUHAEPA LbIPbIH ChIKKbILL apKbIAbI ©TKI3iHI3.

N =

Eckeptne

* Bya kypaa WwamameH 7,5 Kr cobisal eHael anaabl. T MUHYT (KabbikTaH TasapTyFa KETeTiH yaKblTTbl
KOoCraraHA). 2,5 kr cabi3al eHaereH BOACaHbI3, KYPaaAbl SLWIPIM, TOKTaH CybiPbiHbI3 Ad, YANa
KUHAAATBIH bIABICTBI, KAKMaFbiH YKSHE Cy3riHi WhiFapbin abiHbi3. Ca6I3AI ©HAEMN GOAFaH COH KyYPaAAbI
oLLipiM, OHbl GeAME TeMMnepaTypacbiHa AEMIH CybITbIHbI3.

LLbIpbiHFa YAKEH KACbIKMEH 32MTYH MaiibiH XaHe BipHELLE TeKLE My3 KOCbIHbI3.
akcbinan aparacTbipbiHpI3.
LLbIpbIHABI CTaKaHFa KyMbiHbI3.

U w

KeHec

* KocbiMiua 6e3eHAIpY YLUiH, CTakaHFa aAbbi3 OyTarblH CaAbin KOMbIHbI3.

KyaT KoKTeMnAi

A3b\K TYPAEPI:
2 cabi3;
. 112 kusp

. 12 caymManAbIK »Karblparbl;
. T AaliM, KabbiFbl aAblHFaH;
. 1 cenbaepeit
*  1aama
. 1 Kbl3aHaK;
2 YAKEH KacblK 6an.
Bansar 6ackacbiHbIH 63PIH LLbIPBIH ChIKKbILLI aPKbIAbI ©TKI3IHI3.
Bopin oTKi3in 6oAFaH COH, LWbIpbIHFa HaA KOChIM, KaKCblAAM apaAaCTbiPbIHbI3.

1
2
9 Tasaaay xaHe cakTay

AbaiaaHbI3

* Kypanabl TazanaraHAR, KbipaTbiH WybepeKTepA), KbIpFbill Ta3aAay KypaaAapbiH, XaHapMaii Hemece
ALETOH CHAKTBI CYMbIKTBIKTaPAbI KOAAAHBAHBI3.

E3

* KonaaHFaHHaH COH bipAeH Ta3anaca, OHalibipak boraabl.

LUbIPbIH CbIKKbILLU

AbaiaaHbI3

* MoTopabl CyFa Hemece 6acka CyMbIKTbIKKa OaTbipyra 6OAMAMADI, HEMEeCe KpaH acTbiHAaFbI CyMeH
waiora Aa 6oAManAbI.

1 KYPbIAFBIHBI ©LLipIM, KabblpFasarbl pO3eTKaAaH alliaHbl aAbIM, Cy3riHiH aiHaAbIMN
TOKTaFaHbIH KyTiHi3.

MoTop BeniriHeH aAbiHaTbIH GeALekTepai bocaTy

BelekTepal Tasaraybill LWETKAMEH XKbIAbI CYAR, KyFbiLL CYMBIKTBIKMEH Xybir, afbiH Cy
aCTbIHAR LWAMbIHBI3.

4 MoTOpAbI ABIMKbIA LyGEPeKreH CypTiHi3.

E Eckeptne

w N

*  OuAbTIPAI Tasanay YLLiH XYMCaK KbIALBIK KOAAAHBIHBI3.
¢ Ci3, COHbIMEH KaTap, MOTOp 6eniriHeH 6acka BapAbIK GEALIEKTEPAT bIABIC XYFbILITA AQ XKYyblHbI3Fa
6oAaabl.

LMTpyc cbIKKbILL

AbaitAaHbi3

* MoTop 6eAiri MeH MexaHK3M KopabblH CyFa 6aTbipyLlbl SPi aFbiHABI CyMeH LUaioLbl BOAMAHbI3.
* MexaHu3m KopabbiH bIABIC XKyFbILITA XyyLLbl GOAMAHbI3.

1 KypbIAFBIHBI ©LWipiM, KabblpFasarbl pO3eTKaAaH alliaHbl aAbIM, Cy3riHiH aiHaAbIMN

TOKTaFaHbIH KyTiHi3.

BekiTy TeTiriH aLblK Kyire KOMbIHbI3.

Ac beAMeHi Tasa ycTay YLUiH, WeLliAeTiH 6apAblK BeAikTepai (MexaHn3m KopabblHaH

6acKachl) LyHFbIALLIAFa BipAEH anapyra 6oAaAbl.

4 LlewireTiH 6apAbIK 6EAIKTEPAI (MexaHN3M KOpabbiHaH 6acKachl) bIABIC XyaTbiH
CYMbIKTBIK KOCBIAFAH XKbIAbI CyAd NyOKameH HEMECE ABIMKbIA LLYGEPEKIEH Xybir, aFbiHAbI
CyMeH LWalblHbI3.

5  MoTop 6eniri MeH MexaHn3m KOpabbiH ABIMKbIA LYGEpEKneH CypTiHi3.

E Eckeptne

w N

* LlewineTiH GapAbiK BOAIKTEPAI (MEXaHM3M KOPabbiHaH BacKachl) bIABIC KyFbILITA XKyyFa GOAAABI.

Cakray

ToK CbIMbIH MOTOPAbIH HerisiHe oparl, CbiM CaKTanTbIH XepAE CaKTaHbI3.

Eckepty

* Kypaaabl b6ekiTy TeTiriHeH Hemece LyMeriHeH ycTan KeTepMeHi3.

10 KeniaaiK >XaHe KbI3MeT KepceTy

Erep cisre Kbi3MeT Hemece aknapat KaxeT BoAca Hemece LelliamereH 6ip Macere BoAca,
www.philips.com meker»aibiHaarbl Philips Be6-carTsiHa KipiHi3 Hemece eaiHizaeri Philips
TyThIHYWbIAGPABI KOAAAY OPTaAblFbiHa XabapAachiHbi3 (TEACDOH HOMIPIH AYHMEXY3IAIK
KeniAAiK KiTanwacbiHaH Taba aAacki3). Erep eAiHizae TyTbiHyLbIAAPFA KOAAQY KepCeTy
OpTanbifbl 6oAMaca, oHAa epriAikTi Philips koMnaHuscsiHbIH AMAepiHe 6apbiHbI3.




1 ]vadas

Sveikiname sigijus ,,Philips* gaminj ir sveiki atvyke! Jei norite pasinaudoti ,,Philips* sitiloma
pagalba, uZregistruokite savo gaminj adresu www.philips.com/welcome.

Prietaisas veikia, tik kai visos dalys yra tinkamai sudétos, o dangtis tinkamai uzfiksuotas gnybtais.
Norédami rasti recepty, apsilankykite www.philips.com/kitchen.

2 Svarbu

Prie$ pradédami naudoti prietaisa atidziai perskaitykite §j vartotojo vadova ir saugokite jj, nes
jo gali prireikti ateityje.

Pavojus

«  Niekada nemerkite variklio | vanden; ar kitg skystj ir
neskalaukite jo po tekanciu vandeniu.

« Neplaukite variklio jtaiso indaplovéje.

Ispéjimas

- Prie$ jjungdami prietaisa, patikrinkite, ar ant prietaiso
stovo nurodyta jtampa atitinka vietinio tinklo jtampa.

- Nenaudokite prietaiso, kai kiStukas, maitinimo laidas
ar kitos dalys yra pazeistos.

- Jei pazeistas maitinimo laidas, jj turi pakeisti ,,Philips”
darbuotojai, ,,Philips™ jgaliotasis techninés priezitros
centras arba kiti panasSios kvalifikacijos specialistai,
kitaip kyla pavojus.

- Sis prietaisas neskirtas naudoti asmenims (jskaitant
vaikus), kuriy fiziniai, jutimo ar protiniai gebéjimai yra
riboti, arba tiems, kuriems triksta patirties ir Ziniy,
nebent uz jy sauga atsakingas asmuo prizitri arba
nurodo, kaip naudoti prietaisa.

- PriziGrekite vaikus, kad jie nezaisty su prietaisu.

«  Niekada nepalikite veikiancio prietaiso be prieZitros.

- Jeirasite jtrukimy ar gedimy filtre, nesinaudokite
prietaisu ir susisiekite su artimiausiu ,,Philips”
techninés prieziros centru.

- Prietaisui veikiant, jokiu budu nekiskite | padavimo
vamzd] pirsty ar daikty. Tam naudokite tik sttmikij.

«  Nelieskite filtro dugne esanciy mazy peiliuky. Jie yra
labai astrUs.

- Jel norite, kad prietaisas stovety stabiliai, uztikrinkite,
kad pavirsius, ant kurio stovi prietaisas, ir prietaiso
apacia buty SvarUs.

Démesio

- Sis prietaisas skirtas naudoti tik namy Ukyje.

«  Nesdami prietaisg, nelaikykite jo uz uzrakto
rankeneles.

- Nenaudokite jokiy priedy ar daliy, pagaminty kity
bendroviy arba nerekomenduojamy ,,Philips™. Jei
naudosite tokius priedus arba dalis, nebegalios jusy
garantija.

- Pries jungdami prietaisa, jsitikinkite, kad visos dalys
yra teisingai surinktos.

- Naudokite prietaisa tik tada, kai abu gnybtai yra
uzspausti.

- Gnybtus atkabinkite tik tada, kai prietaisas i§jungtas ir
filtras nebesisuka.

- Nenuimkite tirsciy indo, veikiant prietaisul.

«  Nenaudokite citrusiniy vaisiy suliaspaudés be
pertraukos ilgiau nei 10 minuciy.

- Niekada nepanardinkite pavary dézutés | vandenj ir
neplaukite jos tekanciu vandeniu.

-+ Niekada neplaukite pavary dézutés indaplovéje.

- Baige naudoti, bitinai ijunkite prietaisa 1§ maitinimo
tinklo.

«  Triukdmo lygis = 78 dB [A]

Saugos funkcija

Dél Sioje sulciaspaudéje jdiegtos saugos funkcijos spaudziant itin didelj vaisiy kiekj ji
neperkaista.

Jei sul¢iaspaudé per daug jkaista, automatiskai jjungiama apsauga nuo perkrovos ir sul¢iaspaudé
i§jungiama. Jei taip nutinka, nustatykite valdymo rankenéle j O padétj, i$junkite prietaisa ir
palaukite 15 min., kol atvés. Nuimkite sulciy asotj ir atkabinkite dangtelj, sulciy rinktuva,
integruota tirsciy inda, tuomet paspauskite variklio bloko apacioje esantj apsaugos nuo
perkrovos mygtuka (4 pav.).

Elektromagnetiniai laukai (EMF)

Sis ,Philips" prietaisas atitinka visus elektromagnetiniy lauky (EMF) standartus. Tinkamai pagal
Siame naudotojo vadove pateiktus nurodymus eksploatuojamas prietaisas, remiantis dabartine
moksline informacija, yra saugus naudoti.

Jei matote perbrauktos Siuksliy dézés su ratukais simbolj, pritvirtinta prie produkto, %
tai reiskia, kad produktui galioja Europos Sajungos direktyva 2002/96/EB:

NeiSmeskite 3io produkto su kitomis buitinémis atliekomis. Suzinokite, kokios vietinés E

Perdirbimas

Gaminys sukurtas ir pagamintas naudojant aukstos kokybés medziagas ir
komponentus, kuriuos galima perdirbti ir naudoti pakartotinai.

taisyklés taikomos atskiram elektriniy ir elektroniniy produkty surinkimui. Tinkamas
seny produkty iSmetimas padeda iSvengti galimy neigiamy pasekmiy aplinkai ir Zmoniy
sveikatai.

Apzvalga

Stumiklis Variklio jtaisas

Padavimo vamzdis Valdymo rankenélé

Dangtis Laido saugojimo jtaisas

Filtras Suléiy asotis

Snapelio priedas Sul€iy asocio dangtelis su puty sieteliu

Pavary dézuté (tik modeliuose HR1870, HR1872
ir HR1874)

Nuimamas snapelis (tik modeliuose HR1870,
HR1872 ir HR1874)

Sietelio laikiklis su snapeliu (tik modeliuose su
HR1870, HR1872 ir HR1874)

Sietelis (tik modeliuose HR1870, HR1872 ir
HR1874)

Kigis (tik modeliuose HR1870, HR1872 ir
HR1874)

® @0

Suléiy rinktuvas su
snapeliu

TirsCiy langelis

®|Q

Integruotas tirsciy indas

®

Varomoji asis

®|@ @ 0| e|veeee|*

®

UzZrakto rankenélé

N

Pries naudojant pirma karta
Pries naudodami prietaisa pirma karta, kruopsciai iSplaukite dalis, kurios lieciasi su maistu (zr.
skyriy ,,Valymas ir saugojimas™).

Patarimas

Prie$ naudodami visada patikrinkite filtra. Jei aptikote plySeliy ar pazeidimuy, nenaudokite prietaiso.
|sitikinkite, kad abiejose dangcio pusése esantys gnybtai yra tinkamai uzfiksuoti.

Sulciy asotyje jrengtas nuimamas puty skirtuvas. Puty skirtuvu surenkamos putos nuo sulciy, kai sultys
pilamos | stikline.

® norédami sultis iSlaikyti SvieZias ilgiau, iSspaude sulciy ant asocio uzdékite dangtelj.

5 Prietaiso naudojimas

Sulciaspaudé
Prie$ pradédami surinkite prietaisa pagal 2 pav.
Sul¢iaspaude galite spausti sultis i$ vaisiy ir darzoviy.

E Patarimas

® Jei| sultiaspaude vaisiy ir darZoviy dedama labai daug, kas 40 sek. ja reikia i§jungti ir palaukti, kol ji
pakankamai atvés.

* Rankenéle nustatykite | 1 padét] (nedidelis greitis) ar 2 padétj (normalus greitis).

® 1 greitis geriausiai tinka minkstiems vaisiams ir darzovéms, tokiems kaip arbdzai, vynuogés, pomidorai
ir agurkai.

® 2 greitis geriausiai tinka visoms kitoms vaisiy ir darzoviy risims, pavyzdziui, obuoliams, morkoms ir
burokeéliams.

E Pastaba

* Nespauskite stdmiklio per stipriai, nes taip gali pablogéti sulciy kokybe. Tai darant netgi gali uZstrigti
filtras.

* Niekada nekiskite pirsty ar kity daikty | padavimo vamzdj.

® Jei naudojant prisipildo tirS¢iy indas, prietaisg i$junkite, atsargiai nuimkite tirs¢iy inda ir jj iStustinkite.

* Prie$ tesdami darba, jstatykite | vieta tuscia tirs¢iy inda.

* Kai apdorosite visus ingredientus ir sustos sulciy tékmé, i§ sulciy asocio | stiklines i3pilstykite sultis. Jei
sulciy asotyje yra puty skirtuvas, sultyse puty nebus.

Citrusiniy vaisiy sulciaspaudé (tik modeliuose HR1870,
HR1872, HR1874)

Pries pradédami jsitikinkite, kad surinkote prietaisa, kaip parodyta 3 pav.

E Pastaba

® Jei norite sultis iSspausti tiesiai j stikling, naudokite snapelio prieda.

* Kad idvengtuméte gedimy ir suzalojimy, veikiantj prietaisa laikykite atokiau nuo ilgy plauky, drabuziy,
laidy ir pan.

* Citrusiniy vaisiy sul¢iaspaudei naudokite tik 1-3 greitj.

6 Istustinkite integruota tirsciy inda

E Pastaba

* Kai integruotas tirs¢iy indas visiskai pripildomas, tirSciai kaupiasi sulciy rinktuve, ant dangtelio, jy
patenka j sultis.

Jei perpildysite integruota tirs¢iy inda, tirsciai uzkis prietaisa. Jei taip nutiks, iSjunkite prietaisg ir
pasalinkite tirScius i$ integruoto tirsciy indo.

E Pastaba

* Pro tirsciy inde esantj langelj galite matyti, kada tirsciy indas prisipildo ir jj reikia iStustinti. Langelis gali
bt padengtas minkstimu, nors inde tirS¢iai nesiekia maksimalios Zymos, todél stebékite ir lygio Zyma
ant sulciy gsocio. Kai spaudziate kietas darzoves, pvz., morkas, burokélius, tikimybé, kad tirs¢iy indo
langelis bus visas padengtas minkstimu, yra didesné.

7 Patarimai spaudziant sultis

Ruosimas

E Patarimas

* Norédami iSspausti daugiau sulciy, visuomet spauskite stamiklj létai.

* Naudokite tik 3viezius vaisius ir darzoves — juose yra daugiau sulciy. Ananasai, burokeéliai, salierai,

obuoliai, agurkai, morkos, $pinatai, melionai, pomidorai, apelsinai ir vynuogés yra ypac tinkami perdirbti

sul¢iaspaude.

Sul¢iaspaudé néra pritaikyta perdirbti labai kietus ir / arba pluostinius ar krakmolingus vaisius ar

darzoves, tokius kaip cukradvendres.

Lapai ir lapkociai, pvz, salotos, taip pat gali bati perdirbami sulciaspaudéje.

18 vy3niy, slyvy, persiky ir t. 1. iSimkite kauliukus. Nebtina isSimti Serdziy ar sékly i$ tokiy vaisiy kaip

melionai, obuoliai ir vynuogeés.

* Naudojant sul¢iaspaude plonos Zievelés ar odelés nulupti nereikia. Nulupkite tik stora nevalgoma
Zievele, pvz,, apelsiny, ananasy, kiviy, meliony ir nevirty burokeliy.

® Spausdami obuoliy sultis atminkite, kad obuoliy sulciy tirStumas priklauso nuo naudojamy obuoliy

rusies. Kuo sultingesni obuoliai, tuo skystesnés sultys. Rinkités obuolius, i$ kuriy galétuméte iSspausti

meégstamy sulciy.

Jei sulCiaspaudéje norite spausti citrusinius vaisius, nulupkite Zievele ir balta minkstima. Dél pastarojo

sultys apkarsta.

® Vaisiai, kuriuose yra krakmolo, pvz, bananai, papajos, avokadai, figos ir mangai, néra tinkami apdoroti
sul¢iaspaude. Siems vaisiams apdoroti naudokite virtuvés kombaina, maidytuva ar rankinj maisytuva.

Patiekimas

Patarimas

* Gerkite ka tik iSspaustas sultis. Kiek pastovéjusios ir reaguodamos su oru sultys praras skonj ir
maistines savybes.

® Jei norite skaidriy sulciy be puty sluoksnio, uzdenkite gsotj dangteliu su puty sieteliu. Jei norite
drumzliny sulciy su puty sluoksniu, nuimkite gsocio dangtel; su puty sieteliu.

¢ Obuoliy sultys labai greitai paruduoja. Procesa galite sulétinti, jlasine keleta citriny sulciy lasy.

® Patiekdami Saltus gérimus, jdékite kelis ledo kubelius.

8 Sveikuoliy receptai

Apelsiny ir morky sultys

Sudétis:

. 1 kg morky

. 4 apelsinai

. 1 Saukstas alyvuogiy aliejaus

. 1 didelé 3vieZios métos Sakelé (papildomas papuosimas)
Peiliu nuskuskite kriena.

Perdirbkite morkas ir apelsinus sul¢iaspaudéje.

E Pastaba

* Siame prietaise galima perdirbti 7,5 kg morky per apytiksliai 1 min. (neskaiciuojant laiko tiriiams
isimti). I$spaude 2,5 kg morky prietaisa iSjunkite, istraukite kistuka i$ maitinimo lizdo ir i$ integruoto
tirs¢iy indo pasalinkite tirScius, nuimkite dangtel] ir filtra. Kai baigsite doroti morkas, i§junkite prietaisg ir
leiskite jam atvesti iki kambario temperatros.

N =

3 | sultis jpilkite Sauksta alyvuogiy aliejaus ir jdékite kelis kubelius ledo.
4 Gerai ismaidykite.
5 Supilstykite sultis j stiklines.

E Patarimas

* Papildomai galite papuosti stikling Sviezia méty Sakele.

Energijos kokteilis

Sudétis:

* 2 morkos

. 1/2 agurko

. 12 $pinato lapy

° 1 nulupta Zalioji citrina

. 1 saliero stiebas

. 1 obuolys

. 1 pomidoras

* 2 valg saukstai medaus

1 Visus produktus perdirbkite sulc¢iaspaude, iSskyrus medy.
2 Perdirbe visus produktus, pridekite j sultis medaus ir gerai i¥maisykite.

9 Valymas ir saugojimas

|spéjimas

* Niekada jrenginiui valyti nenaudokite 3veitimo kempinéliy, abrazyviniy valymo medZziagy arba stipriy
skysciy, tokiy kaip benzinas ar acetonas.

E Patarimas

® Prietaisg yra lengviau idvalyti i§ karto po naudojimo. ‘

Sulciaspaudé

|spéjimas

* Niekada nemerkite variklio | vandenj ar kit skystj ir neskalaukite jo po tekanciu vandeniu. ‘

Latviesu

1 levads

Apsveicam ar pirkumu un laipni Itdzam Philips! Lai pilniba izmantotu Philips piedavato
atbalstu, registréjiet savu izstradajumu www.philips.com/welcome.

lerice darbojas tikai tad, ja visas detalas ir atbilstosi savietotas, un vaks ir drosi noslégts vieta ar
aizspiedniem.

Receptes skatiet vietné www.philips.com/kitchen.

2 Svarigi
Pirms ierices lietoSanas uzmanigi izlasiet So lietoSanas pamacibu un saglabajiet to, lai vajadzibas
gadijuma varétu ieskatities taja art turpmak.

Briesmas

- Nekad nelieciet motora bloku Gdent vai kada cita
Skidruma un neskalojiet to zem krana.

- Nemazgajiet motora bloku trauku mazgajamaja
masina.

Bridinajums!

- Pirms ierices pievienosanas elektrotiklam parbaudiet,
vai uz lerices pamatnes noraditais spriegums atbilst
elektrotikla spriegumam jUsu majas.

- Nelietojiet ierici, ja bojata tas kontaktdaksa, elektribas
vads vai citas sastavdalas.

+ Ja elektribas vads ir bojats, lai izvairitos no bistamam
situacijam, jums tas janomaina Philips pilnvarota
servisa centra vai pie idzigi kvalificétam personam.

«  So ierici nedrikst izmantot personas (tai skaita bérni)
ar fiziskiem, manu vai garigiem trauc&umiem vai ar
nepietiekamu pieredzi un zinasanam, kamér par vinu
drosdibu atbildiga persona nav ipasi vinus apmacijusi
So ierici izmantot.

+ Janodrosing, lai ar ierici nevarétu rotalaties mazi
bérni.

- Nekad neatstajiet ieslégtu ierici bez uzraudzibas.

- Jafiltra esat konstatégjis spraugas vai filtrs ir kaut ka
bojats, vairs neizmantojiet ierici, bet sazinieties ar
tuvako Philips servisa centru.

- lerices darbibas laika nekada gadijuma nelieciet
atvere pirkstus vai jebkadus priekSmetus. Sim
nolUkam izmantojiet tikai bidni.

+  Nepieskarieties mazajiem asmeniem filtra pamatné.
Tie ir loti asi.

- Lai nodroSinatu, ka ierice novietota stabili, ierices
apaksai un virsmai, uz kuras ta atrodas, vienmér jabut
tiral.

leveribai

« lerice ir paredzeta tikai majas lietoSanai.

- Parnésajot ierici, neturiet to aiz aizspiedna.

+  Nekad neizmantojiet citu razotaju piederumus vai
detalas, kuras Philips nav Tpasi ieteicis. Ja izmantojat
Sadus piederumus vai detalas, garantija vairs nav
speka.

«  Pirms ierices iesleégSanas, parliecinieties, ka visas
detalas ir atbilstosi uzvietotas.

- Izmantojiet ierici tikai tad, ja abi aizspiedni ir noslégti.

- Aizspiednus atveriet tikai péc tam, kad esat izslédzis
lerici un filtrs vairs nerote.

- lericei darbojoties, neizpemiet mikstuma tvertni.

-+ Nedarbiniet citrusu sulas spiedi ilgak par 10
mindtém bez partraukuma.

+  Nekad neiegremdeéjiet zobratu bloku tGdent, ka ari
neskalojiet to tekosa tden.

- Nekad nemazgajiet zobratu bloku trauku
mazgajamaja masina.

- Péc lietosanas vienmér atvienojiet ierici no sienas
kontaktligzdas.

«  TrokSna imenis = 78 dB [A]

Drosibas funkcija

Si sulu spiede ir aprikota ar drodibas funkciju, kas aizsarga pret parkarsanu parliekas slodzes
rezultata.

Parkarsanas gadijuma sulu spiede automatiski aktivizé aizsardzibu pret parslodzi un izslédzas.
Ja ta notiek, iestatiet vadibas pogu pozicija 0, atvienojiet ierici un laujiet tai atdzist 15 mindtes.
Nonemiet sulas krizi un atvienojiet vaku, sulas savacéju un ieblvéto mikstuma tvertni, un péc
tam nospiediet parslodzes aizsardzibas pogu uz motora bloka pamatnes (4. att.).

Elektromagnetiskie lauki (EMF)

Si Philips ierice atbilst visiem standartiem saistiba ar elektromagnétiskajiem laukiem (EMF). Ja
rikojaties atbilstosi un saskana ar Sis rokasgramatas instrukcijam, ierice ir drosi izmantojama
saskana ar misdienas pieejamajiem zinatniskiem datiem.

I§junkite prietaisa, iStraukite kistuka i§ maitinimo lizdo ir palaukite, kol filtras nustos suktis.
Norédami nuo variklio korpuso nuimti nesvarias dalis, atlikite Siuos veiksmus:

Sias dalis i3valykite valymo 3epetéliu Sittame vandenyje, naudodami nedidelj kiekj indy
ploviklio, ir iSskalaukite jas tekanciu vandeniu.

Variklio korpusa nuvalykite drégna Sluoste.
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Pastaba

* Filtrg valykite Svelniu Sepeciu.
* Indaplovéje galima valyti visas dalis, i$skyrus variklio korpusa.

Citrusiniy vaisiy sulCiaspaudé

|spéjimas

® variklio jtaiso ir pavary dézutés niekada nemerkite j vanden] ir neskalaukite jy tekanciu vandeniu.
* Niekada neplaukite pavary dézutés indaplovéje

1 I§junkite prietaisa, iStraukite kistuka i§ maitinimo lizdo ir palaukite, kol filtras nustos suktis.

2 Nuleiskite uzrakto rankenéle j atrakinimo padét;.

3 Kadjisy virtuve iglikty $vari, visas nuimamas dalis (i¥skyrus pavary dézute) galima
nunesti iki kriauklés per viena karta.

4 I3plaukite visas nuimamas dalis (i$skrus pavary dézute) kempine arba $lapia §luoste
Siltame vandenyje su trupuciu ploviklio ir praskalaukite po béganciu vandeniu.

5 Variklio jtaisa ir pavary déZute nuvalykite drégna $luoste.

Pastaba

® visas nuimamas dalis (i$skyrus pavary dézute) galima plauti indaplovéje. ‘

Laikymas

Maitinimo laida saugokite laido saugojimo jtaise, suvyniodami jj aplink variklio jtaiso pagrinda.

Atsargiai

* Nesdami prietaisa, nelaikykite jo uz uzrakto rankenélés ar snapelio. ‘

10 Garantija ir techninis aptarnavimas

Jei jums reikalinga techniné prieZidra ar informacija arba jei kilo problemy, apsilankykite
,Philips* svetainéje www.philips.com arba kreipkités j ,,Philips” klienty aptarnavimo centra
savo 3alyje (jo telefono numerj rasite visame pasaulyje galiojancios garantijos lankstinuke). Jei
jusy Salyje néra klienty aptarnavimo centro, kreipkités | vietinj ,,Philips" platintoja.

Otl"l"eIZEja parstrade

JGsu produkts ir konstruéts un izgatavots no augstas kvalitates materialiem un
sastavdalam, kuras ir iesp&jams parstradat un izmantot atkartoti.

Ja redzat parsvitrotu atkritumu urnas simbolu uz produkta, tas nozZimé, ka uz o
produktu attiecas ES direktiva 2002/96/EK:

Nekad neutilizéjiet o produktu kopa ar paréjiem sadzives atkritumiem. Lldzam
iepazities ar viet&jiem noteikumiem attieciba uz elektrisko un elektronisko produktu
atsevisku savaksanu. Pareiza jusu veca produkta utilizacija palidz novérst potencialo
negativo ietekmi uz vidi un cilvéka veselibu.

3 Parskats

Bidnis

I 5

Motora bloks

Padevejcaurule Vadibas sledzis

Vaks Vada uzglabasanas vieta

Filtrs Sulas kruze

Snipja piederums Sulas kriizes vaks ar iebilivétu putu atdalitaju

Zobratu bloks (tikai modeliem HR1870, HR1872
un HR1874)

Nonemams snipis (tikai modeliem HR1870,
HR1872 un HR1874)

Sieta turetajs ar snipi (tikai modeliem HR1870,
HR1872 un HR1874)

Siets (tikai modeliem HR1870, HR1872 un
HR1874)

Konuss (tikai modeliem HR1870, HR1872 un
HR1874)

® @ e

Sulas savacgjs ar snipi

Mikstuma logs

lebuveta mikstuma
tvertne

®|Q|@ OO

®|Q

®
®

Vadibas varpsta

®
®

Aizspiednis

4 Pirms pirmas lietosanas reizes

Pirms ierices pirmas lietoSanas reizes rlpigi notiriet dalas, kas bls saskaré ar produktiem
(skatiet nodalu “TiriSana un uzglabasana™).

Padoms

Pirms lietosanas vienmér parbaudiet filtru. Ja ievérojat bojajumu vai kadu plaisu, neizmantojiet ierici.
Parliecinieties, ka aizspiedni ir fikséti atbilstosa pozicija abas vaka pusés.

Sulas krizei ir nonemams putu atdalitajs. Putu atdalitajs atdala putas no sulas, kad izlejat sulu glazé.
Lai jusu sula ilgak bUtu svaiga, péc sulas spiesanas uzlieciet vaku uz sulas kriizes.

5 lerices lietosana

Sulu spiede

Pirms darba saksanas parliecinieties, vai esat salicis ierici atbilstosi 2. attélam.
Varat izmantot sulu spiedi auglu un darzenu sulas izspieSanai.

E Padoms

* Spiezot lielus produktu daudzumus, viena reizé nedarbiniet smagi noslogotu sulu spiedi ilgak par

40 sekundém un péc tam laujiet iericei atdzist.

Pagrieziet kontroles pogu pret 1. iestatijumu (zems atrums) vai 2. iestatijumu (normals atrums).

® 1.atrums ir jpasi piemérots mikstiem augliem un darzeniem, pieméram, meloném, vinogam, tomatiem
un gurkiem.

® 2.atrums ir piemérots visu veidu augliem un darzeniem, pieméram, aboliem, burkaniem un bietém.

E Piezime

* Nespiediet bidni parak spécigi, jo tas var ietekmét gala rezultata kvalitati. Tas var pat apturét filtru.

* Nekad neievietojiet pirkstus vai priekSmetus padevéjcaurulé.

® Ja mikstuma tvertne izmantosanas laika klGst pilna, izslédziet ierici, ripigi iznemiet mikstuma tvertni un
iztuk3ojiet to.

Pirms turpiniet spiest sulu, atkartoti pievienojiet tukSo mikstuma tvertni.

P&c tam, kad esat apstradajis visas sastavdalas un sula vairs nepldst, izlejiet sulu no krlizes glazé. Ja putu
atdalitajs ir sulas kriizé, putas tiek nonemtas no sulas.

Citrusauglu sulu spiede (tikai modeliem HR1870,
HR1872, HR1874)

Pirms darba saksanas parliecinieties, vai esat salicis ierici atbilstosi 3. attélam.

E Piezime

® Javélaties izspiest sulu tiesi glazé, izmantojiet snipja piederumu.

* Lai izvairitos no bojajumiem un ievainojumiem, ieslégtu ierici turiet atstatu no gariem matiem, drébém,
vadiem utt.

¢ Citrusauglu sulu spiedei izmantojiet tikai 1. atruma iestatjumu.

6 Iztuksojiet mikstuma tvertni

E Piezime

® Kad ir sasniegts ieblvétas mikstuma tvertnes maksimalais tilpums, mikstums nonak sulas savacéja, vaka
un sula,

Ja iebdvéta mikstuma tvertne tiek parpildita, ierice tiek blokéta. Ja ta notiek, izslédziet ierici un
iznemiet mikstumu no ieblvétas mikstuma tvertnes.

E Piezime

* Mikstuma loga varat redzét, kad ieblvéta mikstuma tvertne ir pilna un to nepiecieSams iztukdot. Ta ka
mikstuma logs var tikt blokéts pirms ir sasniegts tvertnes maksimalais tilpums, parbaudiet arf imena
noradi uz sulas krizes. Mikstuma logs visvairak tiek noblokéts, spiezot sulu no cietam sastavdalam,
pieméram, burkaniem un bietém.

7 Sulu spiesanas padomi

Pagatavosana

E Padoms

® Laiiegltu maksimalo sulas daudzumu, vienmér spiediet bidni uz leju loti [€ni.

lzmantojiet svaigus auglus un darzenus, jo tajos ir vairak sulas. Ananasi, bietes, seleriju kati, aboli, gurki,

burkani, spinati, melones, tomati, apelsini un granataboli ir padi pieméroti parstradei sulas spiedé.

Sulu spiede nav piemérota |oti cietu un/vai $kiedrainu vai ar cieti bagatu auglu vai darzenu, pieméram,

cukurniedru, parstradei.

Sulu spiedé var parstradat ari, pieméram, salatu lapas un lapu katus.

Iznemiet no kirSiem, plimém, persikiem u.c. augliem kaulinus. Séklas un serdes no tadiem augliem ka

melones, aboli un vinogas nav jaiznem.

Izmantojot sulu spiedi, nav janonem planas mizinas. Jamizo tikai neédamas mizas, pieméram, apelsinu,

ananasu, kivi, melonu un svaigu biesu mizas.

Spiezot abolu sulu, atcerieties, ka abolu sulas biezums ir atkarigs no izmantojamo abolu 3kirnes. Jo

abols ir suligaks, jo skidraka ir sula. lzvélieties abolu Skirni, no kuras var iegit jasu iemilotako sulu.

® Ja vélaties parstradat citrusauglus sulas spiedé, nomizojiet tos un iznemiet ari balto serdi. Balta serde
sulai pieskir rigtu garSu.

* Augli, kas satur cieti, pieméram, banani, papaijas, avokado, viges un mango, nav pieméroti apstradei
sulas spiedé. Lai apstradatu Sos auglus, izmantojiet virtuves kombainu, blenderi vai rokas blenderi.

PasniegSana

E Padoms

® lzdzeriet sulu uzreiz péc tas pagatavosanas. Ja ta kadu laiku ir paklauta gaisa iedarbibai, sula zaudés
savu garsu un uzturvertibu.

* Ja vélaties dzidru sulu bez putu kartinas, uzlieciet kriizei vaku ar iestradato putu atdalitaju. Ja vélaties
dulkainu sulu ar putu kartinu, nonemiet no kriizes vaku ar iebGvéto putu atdalitaju.

* Abolu sula |oti atri kst briina. Lai paléninatu %o procesu, pievienojiet nedaudz citronu sulas.

¢ Pasniedzot aukstus dzérienus, pievienojiet dazus ledus gabalinus.

8 Healthy recipes

Apelsinu un burkanu sula

Sastavdalas:

1 kg burkanu

4 apelsini

1 édk. olivellas

1 liels svaigu piparmétru zarin$ (var izmantot ka rotajumu)
Ar nazi nomizojiet marrutka sakni.

Parstradajiet burkanus un apelsinus sulu spiedé.

N—= o o o o

Piezime

® Izmantojot o ierici, 7,5 kg burkanu var parstradat aptuveni 1 mindtes laika (neskaitot mikstuma
iznemsanai nepieciesamo laiku). Kad esat parstradajis 2,5 kg burkanu, izslédziet ierici, atvienojiet to no
elektrotikla un iznemiet mikstumu no ieblvétas mikstuma tvertnes, vaka un filtra. Kad esat pabeidzis
apstradat burkanus, izslédziet ierici un |aujiet tai atdzist idz istabas temperatirai.

3 Pievienojiet sulai édamkaroti ofivellas un dazus ledus gabalinus.
4 Labi samaisiet.
5  Lejiet sulu glazé.

Padoms

* Glazei pievienojiet svaigu piparmétru zarinu ka rotajumu.

Energijas kokteilis

Sastavdalas:
. 2 burkani
. 1/2 gurka

. 12 spinatu lapas

. 1 nomizots laims

. 1 selerijas kats

1 abols

1 tomats

2 &édamkarotes medus

Visas sastavdalas, iznemot medu, parstradajiet sulas spiedé.

Kad esat beidzis sastavdalu parstradi, sulai pievienojiet medu un labi samaisiet.

O N = e

TiriSana un uzglabasana

Bridinajums

® lerices tirisanai nekada gadijuma nelietojiet skrapjus, abrazivus tiridanas fidzeklus vai agresivus
skidrumus, pieméram, benzinu vai acetonu.

E Padoms

® lerice ir vieglak tirama, ja to dara uzreiz pé&c izmantosanas.

Sulu spiede

Bridinajums

* Nekad nelieciet motora bloku GdenT vai kada cita skidruma un neskalojiet to zem krana.

1 Izslédziet ierici, izvelciet kontaktdaksu no sienas kontaktligzdas un nogaidiet, kamér filtrs
apstasies.

2 Lai no motora bloka nonemtu detalas

3 Mazgdjiet §is detalas karsta UdenT ar nedaudz tirf$anas fidzekla un tif$anas suku, un

izskalojiet tas zem krana tdens.
4 Tiriet motora bloku ar mitru draninu.

E Piezime

® Tirie filtru ar mikstu suku.
¢ Varat tirit ari visas dalas, iznemot motora nodalljumu, trauku mazgdjamaja masina.

Citrusu sulas spiede

Bridinajums

* Nekad nemérciet motoru bloku un zobratu bloku dGdent, ka ari neskalojiet tekosa krana dden.
* Nekad nemazgajiet zobratu bloku trauku mazgasanas masina

1 Izslédziet ierici, izvelciet kontaktdaksu no sienas kontaktligzdas un nogaidiet, kamér filtrs
apstasies.

2 Nolaidiet aizspiedni atbloké&ta pozicija.

3 Lai uzturétu virtuvi tiry, visas nonemamas dalas (iznemot zobratu bloku), iesp&jams

aiznest uz izlietni vienlaicigi.

4 Notiriet visas nonemamas dalas (iznemot zobratu bloku) ar stkli vai mitru dranu silta
Udent, kam pievienots nedaudz trauku mazgajama lidzekla, un noskalojiet tas tekosa
krana Gdent.

5  Tiriet motora bloku un zobratu bloku, izmantojot mitru draninu.

Piezime

* Visas nonemamas dalas (iznemot zobratu bloku) drikst mazgat trauku mazgajamaja masina.

Uzglabasana

Uzglabajiet elektribas vadu tam paredzétaja vieta, aptinot to ap motora bloka pamatni.

levéribai

¢ Parnésajot ierici, neturiet to aiz aizspiedna vai snipja.

10 Garantija un apkope

Ja ir nepiecieSama apkope vai informacija, vai ari radusies probléma, Iddzu, apmeklgjiet Philips
timekla vietni www.philips.com vai sazinieties ar Philips klientu apkalposanas centru sava
valstT (ta talruna numurs atrodams pasaules garantijas brosira). Ja jasu valsti nav klientu
apkalposanas centra, Vérsieties pie vietéja Philips precu izplatitaja.

3140 035 35392 [RIE)




Polski

1 Wstep

Gratulujemy zakupu i witamy w firmie Philips! Aby uzyskac petny dostep do obstugi
Swiadczonej przez firme Philips, zarejestruj zakupiony produkt na stronie www.philips.com/
welcome.

Urzadzenie bedzie dziatato jedynie wtedy, gdy wszystkie czesci beda prawidtowo zatozone, a
pokrywka prawidtowo zamknigta za pomoca zaciskdw.

Przepisy kulinarne mozna znalez¢ na stronie internetowej www.philips.com/kitchen.

2 Woazine

Przed rozpoczeciem korzystania z urzadzenia zapoznaj si¢ doktadnie z jego instrukcjg obstugi.
Instrukcje warto tez zachowac na przysztosc.

Niebezpieczenstwo

- Nigdy nie zanurzaj czesci silnikowej urzadzenia w
wodzie ani innym ptynie. Nie optukuj jej pod biezaca
woda.

- Nigdy nie myj czesci silnikowej w zmywarce.

Ostrzezenie

- Przed podfaczeniem urzadzenia upewni sie, ze
napiecie podane na podstawie urzadzenia jest
zgodne z napieciem w sieci elektryczne;.

- Nie korzystaj z urzadzenia, jesli jego wtyczka,
przewdd sieciowy lub inne elementy skfadowe sg
uszkodzone.

- Ze wzgleddw bezpieczenstwa wymiang
uszkodzonego przewodu sieciowego zle¢
autoryzowanemu centrum serwisowemu firmy
Philips lub odpowiednio wykwalifikowanej osobie.

- Urzadzenie nie jest przeznaczone do uzytku przez
osoby (w tym dzieci) o ograniczonych zdolnosciach
fizycznych, sensorycznych lub umystowych, a
takze nieposiadajace wiedzy lub do$wiadczenia w
uzytkowaniu tego typu urzadzen, chyba ze beda one
nadzorowane lub zostana poinstruowane na temat
korzystania z tego urzadzenia przez opiekuna.

- Nie pozwalaj dzieciom bawic sie urzadzeniem.

- Nigdy nie zostawiaj wtaczonego urzadzenia bez
nadzoru.

. Jedli zauwazysz, ze filtr jest popekany lub w inny
sposob uszkodzony, nie korzystaj z urzadzenia |
skontaktuj sie z najblizszym centrum serwisowym
firmy Philips.

- Nigdy nie wkiadaj palcdw ani zadnych przedmiotéw
do otworu na produkty podczas pracy urzadzenia.
W tym celu uzywaj wytacznie popychacza.

+  Nie dotykaj matych ostrzy znajdujacych sie w
podstawie filtra. S3 one bardzo ostre.

- Aby zapewni¢ stabilno$¢ urzadzenia, jego spdd |
powierzchnia, na ktdrej stoi, powinny byc¢ czyste.

Uwaga!

« Urzadzenie to jest przeznaczone wytacznie do
uzytku domowego.

« Podczas przenoszenia urzadzenia nie trzymaj go za
ramig blokujace.

- Nie korzystaj z akcesoriow ani czgsci innych
producentdw, ani takich, ktdrych nie zaleca w
wyrazny sposob firma Philips. Wykorzystanie
tego typu akcesoridw lub czesci spowoduje
uniewaznienie gwarandji.

Przed wiaczeniem urzadzenia sprawdz, czy wszystkie
czesci sa prawidtowo zamontowane.

- Oba zaciski musza by¢ zamknigte podczas
korzystania z urzadzenia.

- Zaciski mozna otworzy¢ dopiero wtedy, gdy
urzadzenie zostato wytaczone i filtr przestat sie
obracac.

- Nie wyjmuj pojemnika na migzsz podczas pracy
urzadzenia.

«  Nie uzywaj wyciskarki dtuzej niz 10 minut bez
przerwy.

« Nigdy nie zanurzaj przektadni zebatej w wodzie ani
nie ptucz jej pod kranem.

- Nigdy nie myj przektadni zgbatej w zmywarce.

- Zawsze po zakonczeniu korzystania z urzadzenia
wyjmij wtyczke z gniazdka elektrycznego.

«  Poziom hafasu: = 78 dB [A]

Zabezpieczenie

Sokowirdwka jest wyposazona w zabezpieczenie przed przegrzaniem spowodowanym
nadmiernym obciazeniem.

W przypadku przegrzania w sokowiréwce automatycznie aktywowana jest funkcja ochrony
przed przeciagzeniem i urzadzenie wytacza sie. W takim przypadku ustaw pokretfo regulacyjne
w pozycji 0, wyjmij wtyczke z gniazdka elektrycznego i odczekaj 15 minut, az urzadzenie
ostygnie. Zdejmij dzbanek na sok, pokrywke, pojemnik na sok i wbudowany pojemnik na
miazsz, a nastepnie naciénij przycisk ochrony przed przecigzeniem znajdujacy na spodzie czesci
silnikowej (rys. 4).

Pola elektromagnetyczne (EMF)

Niniejsze urzadzenie Philips spemia wszystkie normy dotyczace pdl elektromagnetycznych.
Jesli uzytkownik odpowiednio sie z nim obchodzi i uzywa go zgodnie z zaleceniami zawartymi
w instrukgji obstugi, urzadzenie jest bezpieczne w uzytkowaniu, co potwierdzaja wyniki
aktualnych badan naukowych.

Recykling

To urzadzenie zostato zaprojektowane i wykonane z materiatéw oraz komponentéw
wysokiej jakosci, ktdre nadaja sie do ponownego wykorzystania.

Jesli produkt zostat opatrzony symbolem przekreslonego pojemnika na odpady,

oznacza to, ze podlega on postanowieniom dyrektywy europejskiej 2002/96/WE.

Nigdy nie nalezy wyrzucaé tego produktu wraz z innymi odpadami pochodzacymi

z gospodarstwa domowego. Nalezy zapoznac sie z lokalnymi przepisami dotyczacymi E
utylizacji sprzetu elektrycznego i elektronicznego. Prawidtowa utylizacja starych
produktéw pomaga zapobiega¢ zanieczyszczeniu srodowiska naturalnego oraz utracie
zdrowia.

Opis

Popychacz

Czes¢ silnikowa

Otwor na produkty Pokretto regulacyjne

Pokrywka Uchwyt na przewod

Filtr Dzbanek na sok

Pokrywka dzbanka na sok z wbudowanym
separatorem piany

Przektadnia zebata (tylko modele HR1870, HR1872
i HR1874)

Odtaczany dziobek (tylko modele HR1870,
HR1872 i HR1874)

Uchwyt sitka z dziobkiem (tylko modele HR1870,
HR1872 i HR1874)

Sitko (tylko modele HR1870, HR1872 i HR1874)

Akcesorium z dziobkiem

Pojemnik z dziobkiem
na sok

® |0 @3

Okienko pojemnika na
miazsz

Whbudowany pojemnik
na miazsz

Watek napedowy

@O ®|Q|® | ®®eEe ™

®e® @ |

Ramig blokujace Stozek (tylko modele HR1870, HR1872 i HR1874)

4 Przed pierwszym uzyciem

Przed pierwszym uzyciem doktadnie umyj wszystkie czgsci urzadzenia, ktére beda sig stykaty z
Zzywnoscia (patrz rozdziat ,,Czyszczenie i przechowywanie”).

E Wskazéwka

® Zawsze sprawdzaj filtr przed uzyciem. Jesli zauwazysz, ze jest zniszczony lub pekniety, nie korzystaj z
urzadzenia.

* Upewnij sig, ze zaciski po obu stronach pokrywki sa zatrzasniete w odpowiedniej pozycji.

* Dzbanek na sok jest wyposazony w zdejmowany separator piany. Separator piany umozliwia
oddzielenie piany od soku podczas nalewania go do szklanki.

* Aby sok byt dluzej $wiezy, zakryj dzbanek z sokiem pokrywka.

5 Zasady uzywania

Sokowirowka

Przed rozpoczeciem korzystania z urzadzenia zmontuj je zgodnie z rys. 2.
Sokowirdwka stuzy do wyciskania soku z owocéw i warzyw.

E Wskazéwka

* Podczas wyciskania soku z duzej ilosci owocdw lub warzyw nie wiaczaj sokowiréwki na dtuzej niz 40
sekund. Po tym czasie odczekaj, az urzadzenie ostygnie.

Przekre¢ pokretto regulacyjne do pozycji 1 (mata szybkos¢) lub 2 (normalna szybkos¢).

Szybko$¢ 1 jest odpowiednia do migkkich owocdw i warzyw, takich jak arbuzy, winogrona, pomidory
i ogorki.

Szybkos¢ 2 jest odpowiednia do pozostatych rodzajéw owocdw i warzyw, takich jak jabtka,
marchewki i buraki.

E Uwaga

* Nie naciskaj zbyt mocno na popychacz, poniewaz moze to negatywnie wptyna¢ na jako$¢ uzyskanego
soku. Moze to nawet spowodowac zatrzymanie filtra.

* Nigdy nie wkiadaj palcéw ani zadnych przedmiotéw do otworu na produkty.

* Jedli pojemnik na migzsz zostat zapetniony w trakcie pracy urzadzenia, wyfacz urzadzenie, ostroznie

wyjmij pojemnik na miazsz i opréznij go.

Zatdz z powrotem pusty pojemnik na miazsz przed ponownym wyciskaniem soku.

Po wyci$nieciu soku ze wszystkich sktadnikéw wytacz urzadzenie i poczekaj, az filtr przestanie sie

kreci¢. Nalej sok z dzbanka do szklanki. Jesli w dzbanku znajduje sie separator piany, piana zostanie

oddzielona od soku.

Wyciskarka do cytruséw (tylko modele HR1870,
HR1872 i HR1874)

Przed rozpoczeciem korzystania z urzadzenia zmontuj je zgodnie z rys. 3.

E Uwaga

* Aby wycisnac¢ sok bezposrednio do szklanki, nalezy uzy¢ akcesorium z dziobkiem.

® Aby unikna¢ skaleczen oraz uszkodzenia znajdujacych sie w poblizu przedmiotdw, wiaczone
urzadzenie trzymaj z dala od dtugich wiosdw, ubrania, przewoddw itp.

* Korzystaj z predkosci 1 tylko w przypadku wyciskarki do cytruséw.

6 Oproznianie pojemnika na miazsz

E Uwaga

* Po osiagnieciu maksymalnej pojemnosci wbudowanego pojemnika miazsz dostaje sie do pojemnika
na sok, pokrywki oraz do soku.

Przepemienie wbudowanego pojemnika na miazsz powoduje zablokowanie urzadzenia. W
takim przypadku nalezy wyfaczy¢ urzadzenie i usunaé miazsz z wbudowanego pojemnika.

E Uwaga

* Okienko pojemnika na migzsz pozwala sprawdzi¢, czy nie jest on pefny i czy nie jest konieczne jego
oprdznienie. Poniewaz okienko moze zosta¢ zastoniete przed osiggnieciem petnego zapetnienia,
nalezy réwniez sprawdza¢ poziom na wskazniku dzbanka na sok. Zastoniecie okienka wystepuje
czesciej w przypadku wyciskania soku z twardych sktadnikdw, np. marchwi lub burakdw.

7 VWskazowki dotyczace wyciskania soku

Przygotowanie

E Wskazéwka

* Aby wycisna¢ maksymalng ilos¢ soku, zawsze naciskaj popychacz powoli.

*  Uzywaj $wiezych owocdw i warzyw, gdyz zawieraja wiecej soku. Szczegdinie odpowiednie do
wyciskania w sokowiréwce sa ananasy, buraki, seler naciowy, jabtka, ogdrki, marchew, szpinak, melony,
pomidory, pomararicze i winogrona.

* Sokowiréwka nie nadaje sie do wyciskania soku z owocdw i warzyw, ktdre sg bardzo twarde i/lub
widkniste lub tez zawierajg skrobie, np. z trzciny cukrowej.

* W sokowiréwce mozna wyciskac takze liscie i glaby, np. safaty.

Nalezy usuwac pestki z wiéni, Sliwek, brzoskwin itp. Nie ma koniecznosci usuwania gniazd nasiennych

oraz nasion z owocdw takich jak melony, jabtka i winogrona.

* Aby przygotowac sok, nie trzeba obiera¢ owocdw i warzyw o cienkich skérkach. Usuwaj tylko grube

niejadalne skdrki, np. z pomaranczy, ananaséw, kiwi, melondw i surowych burakéw.

Podczas przygotowywania soku z jabtek wez pod uwage, ze gestos¢ soku zalezy od odmiany jabtek.

Im bardziej soczyste jest jabtko, tym rzadszy jest sok. Wybieraj jabtka, z ktérych mozna wycisna¢ taki

rodzaj soku, jaki lubisz.

* Przed przetworzeniem w sokowiréwce owocdw cytrusowych nalezy usunac z nich zaréwno skdrke,
jak i biate widkno. Powoduje ono, ze sok nabiera gorzkiego smaku.

* Nie mozna wyciska¢ soku z owocdw zawierajacych skrobie, takich jak banany, papaje, awokado, figi i
mango. Uzyj robota kuchennego, blendera lub blendera recznego, aby zmiksowac te owoce.

Podawanie

Wskazowka

® Pij sok natychmiast po wycisnieciu. Jedli sok bedzie przez jakis czas wystawiony na dziatanie powietrza,
straci swoj smak i wartosci odzywcze.

® Aby uzyskaé przejrzysty sok bez pianki, zatéz na dzbanek pokrywke z wbudowanym separatorem
piany. Aby uzyska¢ metny sok z pianka, zdejmij z dzbanka pokrywke z wbudowanym separatorem
piany.

* Sok jabtkowy szybko brazowieje. Mozesz spowolnic ten proces, dodajac do soku jabtkowego kilka
kropel soku z cytryny.

* Do zimnych napojéw dodawaj po kilka kostek lodu.

8 Zdrowe przepisy

Sok marchwiowo-pomaranczowy
Sktadniki:

. 1 kg marchwi

4 pomarancze

1 tyzka oliwy z oliwek

1 duza gatazka $wiezej migty (opcjonalne przybranie)
Obierz korzen chrzanu za pomoca noza.

W sokowiréwce wycisnij sok z marchwi i pomaranczy.

N= e o o

Uwaga

* To urzadzenie wyciska 7,5 kg marchwi w ciagu okoto 1 minuty (nie uwzgledniajac czasu potrzebnego
na usuniecie miazszu). Po wycisnieciu soku z 2,5 kg marchwi wyfacz urzadzenie i wyjmij wtyczke z
gniazdka elektrycznego, a nastepnie usun migzsz z wbudowanego pojemnika na miazsz, pokrywki
i fittra. Po zakonczeniu wyciskania soku z marchwi wyfacz urzadzenie i poczekaj, az ostygnie do
temperatury pokojowej.

3 Dodaj do soku fyzke oliwy z oliwek i klika kostek lodu.
4 Dokfadnie wymieszaj.
5 Nalej sok do szklanki.

Wskazéwka

* Nalany do szklanki sok mozna dodatkowo przybra¢ gatazka $wiezej miety.

Koktajl energetyczny
Sktadniki:

* 2 marchewki

. 1/2 ogérka

. 12 lidci szpinaku

. 1 obrana limonka

. 1 fodyga selera naciowego

. 1 jabtko

. 1 pomidor

. 2 tyzki miodu

1 Przepus¢ wszystkie skfadniki z wyjatkiem miodu przez sokowiréwke.

2 Po zakoAczeniu przetwarzania dodaj do otrzymanego soku midd i doktadnie wymieszaj.

O

Czyszczenie i przechowywanie

Ostrzezenie

* Do czyszczenia urzadzenia nigdy nie uzywaj czyscikdw, srodkdéw Sciernych ani zracych ptyndw, takich
jak benzyna lub aceton.

Wskazowka

H:

* Najtatwiej jest wyczysci¢ urzadzenie bezposrednio po uzyciu. ‘

Sokowirowka

Ostrzezenie

* Nigdy nie zanurzaj czesci silnikowe] urzadzenia w wodzie ani innym ptynie. Nie optukuj jej pod
biezaca woda.

-

—_

Whlacz urzadzenie, wyjmij wtyczke z gniazdka elektrycznego i poczekaj, az filtr
przestanie sig krecic.

Aby zdja¢ elementy odtaczane z czgsci silnikowej:

Umyj te czesci szczotka w goracej wodzie z dodatkiem ptynu do mycia naczynh, a
nastepnie wyptucz je pod biezacg woda.

Przetrzyj czgs¢ silnikowa wilgotna szmatka.

A wN

Uwaga

* Do wyczyszczenia filtra uzyj migkkiej szczotki.
* Wszystkie elementy urzadzenia, poza czgscia silnikowa, mozna my¢ w zmywarce.
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Romana

1 Introducere

Felicitari pentru achizitie si bun venit la Philips! Pentru a beneficia pe deplin de asistenta
oferitd de Philips, inregistrati-va produsul la www.philips.com/welcome.

Aparatul functioneazd numai cand toate piesele sunt asamblate corect si capacul este fixat
corespunzator in pozitie cu ajutorul clemelor.

Pentru retete, accesati www.philips.com/kitchen.

2 Important

Cititi cu atentie acest manual de utilizare Tnainte de utilizarea aparatului si pastrati-l pentru
consultare ulterioara.

Pericol

«  Nu introduceti blocul motor in apa sau in alt lichid si
nici nu-l clatiti sub jet de apa.

+ Nu curdtati blocul motor in masina de spalat vase.

Avertisment

+ Inainte de a conecta aparatul, verificati daca
tensiunea indicatd sub aparat corespunde tensiunii
locale.

+ Nu folositi aparatul daca stecherul, cablul de
alimentare sau alte componente sunt deteriorate.

« In cazul in care cablul de alimentare este deteriorat,
acesta trebuie inlocuit intotdeauna de Philips, de
un centru de service autorizat de Philips sau de
personal calificat in domeniu, pentru a evita orice
accident.

- Acest aparat nu trebuie utilizat de catre persoane
(inclusiv copii) care au capacitati fizice, mentale sau
senzoriale reduse sau sunt lipsite de experientd
si cunostinte, cu exceptia cazului in care sunt
supravegheati sau instruiti cu privire la utilizarea
aparatului de catre o persoana responsabila pentru
siguranta lor.

- Copiii trebuie supravegheati pentru a ne asigura cd
nu se joacd cu aparatul.

+  Nu lasati niciodata aparatul sa functioneze
nesupravegheat.

Daca depistati fisuri pe filtru sau daca filtrul este
deteriorat in orice mod, incetati utilizarea aparatului
si contactati cel mai apropiat centru service Philips.

+ Nu introduceti niciodata degetele sau un obiect n
tubul de alimentare Tn timpul functiondrii aparatului.
In acest scop, utilizati numai elementul de Tmpingere.

«  Nu atingeti lamelele mici aflate la baza filtrului.
Acestea sunt foarte ascutite.

+  Pentru a va asigura cd aparatul este asezat stabil,
mentineti curate suprafata pe care este asezat
aparatul si partea inferioara a acestuia.

Precautie

- Acest aparat este destinat exclusiv uzului casnic.

« Nu tineti aparatul de bratul de blocare atunci cand 1l
transportati.

« Nu utilizati niciodata accesorii sau componente
de la alti producdtori sau nerecomandate explicit
de Philips. Daca utilizati aceste accesorii sau
componente, garantia se anuleaza.

- Verificati daca toate componentele au fost montate
corect inainte de a porni aparatul.

. Utilizati aparatul numai daca ambele cleme sunt
blocate.

«  Deschideti clemele numai dupad ce ati oprit aparatul
si dupa ce filtrul a Incetat sa se roteasca.

«  Nu indepartati vasul de colectare pentru pulpa in
timpul functionarii aparatului.

«  Nu utilizati storcatorul de fructe pentru o perioadd
mai mare de 10 minute fard intrerupere.

« Nu scufundati cutia mecanismului Tn apa si nici nu o
clatiti la robinet.

- Nu curatati niciodata cutia mecanismului in masina
de spdlat vase.

+ Scoateti Intotdeauna aparatul din priza dupa
utilizare.

+  Nivel de zgomot = 78 dB [A]

Caracteristica de S|guran§a

Acest storcator este prevdzut cu o caracteristica de sigurantd care protejeaza impotriva
supraincalzirii din cauza Incdrcdrii excesive.

In caz de supraincdlzire, storcatorul activeaza automat protectia impotriva supraincarcarii si
se opreste. Daca se Intampla acest lucru, setati butonul de comandad la 0, scoateti aparatul
din priza si lasati-l s se rdceasca timp de 15 minute. Indepartati vasul pentru suc si detasati
capacul, vasul de colectare a sucului si containerul integrat pentru pulpd si apoi apdsati
butonul de protectie impotriva supraincarcarii din partea inferioara a blocului motor (fig. 4).

Campuri electromagnetice (EMF)

Acest aparat Philips respecta toate standardele referitoare la cdmpuri electromagnetice
(EMF). Daca este manevrat corespunzdtor si in conformitate cu instructiunile din acest
manual de utilizare, aparatul este sigur, conform dovezilor stiintifice disponibile in prezent.

Reciclarea

Produsul dumneavoastra este proiectat si fabricat din materiale si componente de
nalta calitate, care pot fi reciclate si reutilizate.

Cénd vedeti simbolul unei pubele cu un X peste ea, aceasta nseamna ca produsul
face obiectul Directivei europene CEE 2002/96/EC:

Nu evacuati niciodatd acest produs impreuna cu gunoiul menajer.Vd rugdm sd va
informati despre regulamentele locale referitoare la colectarea separatd a produselor
electrice si electronice. Scoaterea din uz corectd a produselor vechi ajutd la
prevenirea consecintelor potential negative asupra mediului si a sdnatdtii umane.

I 3
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Imagine ansamblu

Element de impingere Bloc motor

®|@

Tub de alimentare Buton de comanda

Capacul Suport de depozitare a cablului

Filtru Cana pentru suc

Accesoriu gura de Capac cand pentru suc cu separator de spuma

®| @@

scurgere integrat
Vas de colectare pentru Cutie de viteze (numai HR1870, HR1872 si
suc cu gura de scurgere HR1874)

Gura de scurgere detasabila (numai HR1870,

Fereastra pentru pulpa HR1872 si HR1874)

Nota

* Nu exercitati o presiune prea mare asupra elementului de impingere, deoarece acest lucru poate

afecta calitatea rezultatului final. Acest lucru poate chiar sa blocheze functionarea filtrului.

Nu introduceti degetele sau alte obiecte in tubul de alimentare.

Daca recipientul pentru pulpa se umple Tn timpul utilizarii, opriti aparatul, scoateti cu grija recipientul

pentru pulpa si goliti-l.

Inainte de a continua prepararea sucului, asamblati din nou vasul de colectare pentru pulpa.

¢ Dupa ce ati procesat toate ingredientele si curgerea sucului s-a oprit, turnati sucul din vas in pahar.
Dacd separatorul pentru spumad se afld in vasul pentru suc, spuma este eliminatd din suc.

Presa pentru citrice (numai HR1870, HR1872, HR1874)

Tnainte de a incepe, asigurati-va ca asamblati in conformitate cu fig, 3.

¢ Dacd doriti sa extrageti suc direct intr-un pahar, utilizati gura de scurgere.

® Pentru a preveni deteriorarea aparatului sau accidentdrile, mentineti aparatul in functiune la distantd
de parul lung, haine, cabluri etc.

® Utilizati viteza 1 numai pentru storcatorul de citrice.

6 Golirea containerului pentru pulpa

® Atunci cand containerul integrat pentru pulpa a ajuns la capacitatea sa maximd, pulpa ajunge in vasul
de colectare a sucului, capac si suc.

Tn cazul in care containerul integrat pentru pulpa este umplut excesiv, aparatul se blocheazi.
Cand se Intdmpla acest lucru, opriti aparatul si scoateti pulpa din containerul integrat pentru
pulpa.

® Fereastra pentru pulpd va ajutd sa vedeti cand containerul integrat pentru pulpa este plin si trebuie
golit. Deoarece este posibil ca fereastra pentru pulpa sa se blocheze Tnainte de a se ajunge la
capacitatea maxima a containerului, verificati si indicatorul de nivel de pe vasul pentru suc. Este mai
probabil ca fereastra pentru pulpd sa se blocheze cand stoarceti ingrediente dure, precum morcovi
si sfecla.

7 Sugestii pentru prepararea sucului

Preparare

E Sugestie

® Pentru a extrage o cantitate cdt mai mare de suc, apasati intotdeauna incet pe elementul de
impingere.

® Utilizati fructe si legume proaspete, deoarece acestea contin mai mult suc. Ananasul, sfecla, tulpinile
de telind, merele, castravetii, morcovii, spanacul, pepenele galben, rosiile, portocalele si grapefruit-ul
sunt cele mai potrivite pentru procesarea in storcatorul de fructe.

* Storcatorul nu este potrivit pentru procesarea unor fructe sau legume foarte tari si/sau fibroase sau

cu amidon (de ex, trestie de zahar).

In storcdtorul de fructe pot fi procesate, de asemenea, frunze si tulpini, de exemplu salata verde.

Scoateti samburii din cirese, prune, piersici etc. Nu este nevoie sa indepartati simburii sau semintele

din fructe precum pepeni, mere si struguri. R

® Atunci cand utilizati storcatorul, nu este nevoie sa indepartati cojile sau pielitele subtiri. Indepartati
numai cojile groase pe care nu le mancati, de exemplu cele de portocald, ananas, kiwi, pepene si
sfecld rosie cruda.

® Atunci cand preparati suc de mere, tineti cont de faptul cd densitatea sucului de mere depinde de
soiul de mar folosit. Cu cat marul este mai suculent, cu atat sucul va fi mai subtire. Alegeti un soi de
mere care produce tipul de suc preferat de dvs.

¢ Dacd doriti sa procesati citrice cu storcatorul, indepartati atat coaja, cat si pielita alba. Pielita alba
conferd sucului un gust amar.

* Fructele care contin amidon, precum bananele, papaya, avocado, smochinele sau mango nu sunt
potrivite pentru procesarea in storcdtorul de fructe. Pentru a procesa astfel de fructe utilizati un
robot de bucatarie, un blender sau un blender manual.

Servirea

E Sugestie

¢ Consumati sucul imediat dupa ce |-ati extras. Daca este expus prea mult timp la aer; sucul isi pierde
gustul si valoarea nutritiva.

¢ Dacad doriti un suc limpede fard strat de spumd, puneti capacul cu separatorul de spuma integrat pe
vas. Dacd doriti un suc mai tulbure cu strat de spuma, indepartati capacul impreund cu separatorul
de spumd integrat de pe vas.

® Sucul de mere se nnegreste foarte repede. Pentru a incetini acest proces, addugati cateva picdturi
de lamaie.

* Cand serviti bauturi reci, addugati cateva cuburi de gheata.

8 Retete sanatoase

Suc de portocale si de morcovi
Ingrediente:

. 1 kg de morcovi

* 4 portocale

1 lingura de ulei de masline

1 fir mare de mentd proaspata (ornare optionald)
Curatati hreanul cu un cutit.

Procesati morcovii si portocalele in storcdtor.

N = e o

Nota

® Acest aparat poate procesa 7,5 kg de morcovi in aprox. 1 minut (fard a include timpul necesar
pentru indepartarea pulpei). Dupd ce ati procesat 2,5 kg de morcovi, opriti aparatul, scoateti-| din
priza si indepartati pulpa din containerul integrat pentru pulpa, capac si filttru. Dupad ce ati terminat
procesarea morcovilor, opriti aparatul si ldsati-l sa se raceascd la temperatura camerei.

3 Adiugati n suc o lingurd de ulei de masline si citeva cuburi de gheati.
4 Amestecati bine.
5  Turnati sucul intrun pahar.

Sugestie

® Addugati un fir de menta proaspdtd in pahar ca ornare optionala.

Cocktail energizant

Ingrediente:

. 2 morcovi

. 1/2 castravete

. 12 frunze de spanac

. 1 limetd, decojita

* 1 tulpind de telind

. 1 mar

. 1 rosie

*  2linguri de miere

1 Procesati toate ingredientele in storcdtor, cu exceptia mierii.
2 Dupa ce ati terminat de procesat ingredientele, addugati miere la suc si amestecati bine.

9 Curatarea si depozitarea

Avertisment

* Nu folositi niciodatd bureti de sarmd, agenti de curdtare abrazivi sau lichide agresive cum ar fi benzina
sau acetona pentru a curdta aparatul.

E Sugestie

¢ Aparatul este mai usor de curatat imediat dupa folosire. ‘

Storcator

Avertisment

* Nu introduceti blocul motor in apa sau in alt lichid si nici nu-I clatiti sub jet de apa. ‘

1 Opriti aparatul, scoateti-| din priza si asteptati ca fiftrul sa nu se mai roteasca.

2 Pentru aindepirta componentele detasabile de pe blocul motor

3 Curatati aceste componente cu o perie de curatat, in apa fierbinte cu putin detergent
lichid si clatiti-le sub jet de apa.

4 Curatati blocul motor cu o carpa umeda.

Nota

* Utilizati o perie moale pentru a curata filtrul.
¢ De asemenea, puteti curdta toate componentele cu exceptia blocului motor n masina de spdlat vase.

Container integrat
pentru pulpa

Suport strecuratoare cu gura de scurgere (numai
HR1870, HR1872 si HR1874)

Wyciskarka do cytrusow

Ostrzezenie

* Nigdy nie zanurzaj czesci silnikowej i przekfadni zebatej w wodzie ani nie ptucz ich pod biezaca woda.
¢ Nigdy nie myj przektadni zebatej w zmywarce.

—_

Whlacz urzadzenie, wyjmij wtyczke z gniazdka elektrycznego i poczekaj, az filtr
przestanie si¢ krecic.

Przesun w dét ramie blokujace, tak aby znalazto si¢ w potozeniu odblokowania.

Aby utrzymac kuchnie w czystosci, wszystkie zdejmowane czesci (poza przekfadnia
zebata) mozna razem wiozy¢ do zlewu.

Umyj wszystkie zdejmowane czesci (poza przekfadnia zgbata) za pomoca gabki lub
szmatki w cieptej wodzie z dodatkiem ptynu do mycia naczyn, a nastepnie wyptucz je
pod biezaca woda.

5 Czes¢ silnikowa i przektadnie zebata nalezy czysci¢ wilgotng szmatka.

E Uwaga

* Wszystkie zdejmowane czeéci (poza przektadnia zgbata) mozna my¢ w zmywarce. ‘

A wWN

Przechowywanie
Przewdd sieciowy mozna przechowywac z wykorzystaniem uchwytu, owijajac go wokdt
podstawy czesci silnikowej.

Przestroga

* Podczas przenoszenia urzadzenia nie trzymaj go za ramie blokujace ani dziobek.

10 Gwarancja i serwis

W razie koniecznosci naprawy oraz w przypadku jakichkolwiek pytan lub probleméw prosimy
odwiedzi¢ nasza strone internetowa www.philips.com lub skontaktowac sie z Centrum
Obstugi Klienta firmy Philips (numer telefonu znajduje sie w ulotce gwarancyjnej). Jesli w
Twoim kraju nie ma Centrum Obstugi Klienta, zwrd¢ sie o pomoc do sprzedawcy produktdw
firmy Philips.

Arbore de actionare Strecuratoare (numai HR1870, HR1872 si HR1874)

PO ®| Q| | BLOO

®e® & |

Brat de blocare Con (numai HR1870, HR1872 si HR1874)

4 Inainte de prima utilizare

Curétati bine componentele care vin in contact cu alimentele nainte de prima utilizare a
aparatului (consultati capitolul , Curdtarea si depozitarea”).

E Sugestie

* Tnainte de utilizare verificati intotdeauna filtrul. Daci detectati orice deteriorare sau fisuri, nu folositi

aparatul.

Asigurati-va ca, pe ambele parti ale capacului, clemele sunt fixate in pozitie.

® Vasul pentru suc are un separator de spuma detasabil. Separatorul de spuma elimina spuma din suc
atunci cand turnati sucul in pahar.

® Pentru a pastra sucul proaspat mai mult timp, puneti capacul pe vasul pentru suc dupa preparare.

5 Utilizarea aparatului

Storcator

fnainte de a incepe, asigurati-vi ca asamblati in conformitate cu fig. 2.
Puteti utiliza storcdtorul pentru a obtine suc de fructe si legume.

Sugestie

* Nu lasati storcdtorul sd functioneze mai mult de 40 de secunde odata atunci cand preparati o
cantitate mare de suc si lasati-l apoi sa se raceasca suficient.

Rotiti butonul de control la setarea 1 (viteza scazutd) sau 2 (viteza normald).

Viteza 1 este potrivitd pentru fructe si legume moi precum pepeni, grapefruit, rosii si castraveti.
Viteza 2 este potrivitd pentru toate felurile de fructe si legume precum merele, morcovii si sfecla
rosie.

Storcator de citrice

Avertisment

* Nu introduceti niciodatd blocul motor si cutia mecanismului in apa si nu le clatiti la robinet.
* Nu curatati niciodata cutia de viteze in masina de spdlat vase.

Opriti aparatul, scoateti-l din priza si asteptati ca filtrul sa nu se mai roteasca.

Coborati bratul de blocare Tn pozitie deschisa.

Pentru a vd mentine bucitdria curatd, toate componentele detasabile (cu exceptia cutiei
mecanismului) pot fi transportate la chiuveta dintr-o singurd miscare.

Curatati toate componentele detasabile (cu exceptia cutiei mecanismului) cu un burete
sau cu o carpd umedd in apa caldd cu putin detergent lichid si cltiti-le sub robinet.
Curatati blocul motor si cutia mecanismului cu o carpa umeda.

(O, BN W=

Nota

* Toate componentele detasabile (cu exceptia cutiei mecanismului) pot fi spalate in masina de spalat
vase.

Depozitarea
Depozitati cablul de alimentare in suportul de depozitare a cablului infasurandu-I in jurul
bazei blocului motor.

Precautie

* Nu tineti aparatul de bratul de blocare sau de gura de scurgere atunci cand il transportati.

10 Garantie si service

Dacd aveti nevoie de informatii sau intdmpinati probleme, vizitati site-ul web Philips la www.
philips.com sau contactati centrul local de asistenta pentru clienti Philips (numarul de telefon
il puteti gasi In certificatul de garantie universal). Dacd Tn tara dvs. nu exista niciun centru de
asistentd pentru clienti, contactati distribuitorul Philips local.




Pycckun

1 BeeaeHue

[No3apaBAsiem ¢ MOKyMKoW v NprBeTCTBYeM B kaybe Philips! YTobbl Bocnoas3oBaTbea Bcemm
NPENMyLLECTBaMM NOAAEPXKKM Philips, 3aperncTpupyiiTe yCTpOMCTBO Ha BEG-CaiTe www.
philips.com/welcome.

[prbop paboTaeT TOABKO TOrAd, KOrAa BCE AETaAV MPaBUABHO YCTaHOBAEHBI 1 KpbILKa
NAOTHO YAEPXMBAETCH GUKCATOPAMM.

PeuenTsl cm. Ha Beb-caitTe www.philips.com/kitchen.

2 BaxkHas nHpopmaums

I_IepeA 3Kcn/\yaTaume|?1 rlpw6opa BHMMATEAbHO O3HAaKOMbTECb C HACTOAWMM PYKOBOACTBOM U
COXpPaHUTE €ro ANA ASABHEMLLIETO MCMOAB30BAHMS B KayecTse CNPaBOYHOro MaTepuana.

OnacHo!

- 3anpeLlaeTcsa Norpy»aTb BAOK SAEKTPOABUIraTEeAs
B BOAY WA APYTUE XMAKOCTU, @ TaKXKe NMpOoMbIBaTb
€ro NoA CTPyen BOABDI.

- 3anpellaeTca MbiTb OAOK SAEKTPOABUraTeAs B
NOCYAOMOEYHOM MalLMHE.

BHumaHume!

- [lepea noakaoueHnem npubopa ybeanTecs, YTo
YKazaHHOE Ha HEM HOMMHaAbHOE HampsiKeHue
COOTBETCTBYET HAMPSXXEHMIO MECTHOM SAEKTPOCETU.

- 3anpellaeTcs MUCMOAb30BaHWe Nprbopa npu
NOBPEXAEHMIN CETEBOTO LUHYPA, BUAKM MAN APYTUX
KOMMOHEHTOB.

- B cAyuae nospexaeHms ceTeBoro WHypa ero
HEODXOAMMO 3aMeHWTb. YTobbI obecrneunTb
6e30nacHyto 3KCMAyaTaLmIio NpMOOPa, 3aMeHsAnTe
LIHYP TOABKO B aBTOPM30BaHHOM CEPBMCHOM
ueHTpe Philips nan B cepsircHoM LeHTpe ¢
NEPCOHAAOM BbICOKOW KBaAVPUMKALMM.

- AaHHbI Nprbop He NpeAHa3HayueH AAS
MCMOAB30OBaHMSA AvLAMM (BKAIOYAS AETeEN) C
OrPaHUYEHHBIMU MHTEAEKTYAABHBIMU AU
PUBNYECKUMM BOSMOXKHOCTAMM, @ TaKXKE AULIAMM
C HEAOCTATOYHbIM OMbITOM M 3HAHWAMM, KPOME
CAYYAEB KOHTPOASA MAN MHCTPYKTUPOBaHMS MO
BOMPOCaM MCMOAb30BaHMs MPMOOpPa CO CTOPOHbI
AWML, OTBETCTBEHHbIX 3a 1X O6€30MacHOCTb.

- He nossonsarTe AeTAM UrpaTb ¢ NPUOOPOM.

- He ocTasasanTe BrAIOUEHHBIM MpUBOP 6e3 NprcMoTpa.

«  [1pn obHapy>KeHUM TpewwmH B PUALTPE AWM NP
ANOBOM APYrOM MOBPEXAEHUM QUABTPA, MPEKpaTUTe
MCMOAB30OBaHWe npurbopa 1 obpaTuTech B
OAVKaNLLINI cepBUCHBIN LieHTp Philips.

+  3anpellaeTcs onycKaTb MaAbLIbl MAW Kakue-AMbo
NPEAMETbBI B KaMepy MoAauM BO Bpems paboTbl
npubopa. AAst 3TOrO MCMOAB3YMTE TOABKO TOAKATEAb.

+ He npuKacanTech K MaAEHBKMM HOXaM B OCHOBaHMM
drAbTPa. /Ae3BMs O4EHb OCTpbIE.

«  YT700bI NPMOOP BCErAa CTOSA POBHO, CAEAMTE 3a
UMCTOTOM €ro HIKHEN NMaHeAn 1 MOBEPXHOCTU, Ha
KOTOPOWM OH CTOWT.

[MpeaynpexxaeHue
- [lpnbop npeaHasHaueH TOABKO AAA AOMaLLHEro
MCMOAB30BaHMA.

- Bo Bpems nepeHockin He AepxuTe Mprbop 3a puKcaTop.

«  3anpellaeTcs NOAB30BaTHCH KaKMMM-AMOO
aKCecCyapamm MAV AETaAAMU APYTX MPOM3BOANTEAEN,
HE MMEIOLLIMX CneLaAbHoM pekomeHaauum Philips.
[Tp1 MCNOAB30BaHMM TaKMX aKCECCYapOB 1 AETaAeM
rapaHTUMHbIE ODA3aTEABCTBA TEPAIOT CUAY.

- [lepea BrkaloueHnem Npubopa ybeanTeCh, UTO BCe
AETaAU YCTaHOBAEHbI MPaBMALHO.

- [1prbop MOXHO MCMOAB30BATL, TOABKO KOraa oba
durKcaTopa 3abAOKMPOBaHbI.

- Pa3broknpoBaTh GMKCATOPbI MOXHO TOABKO MOCAE
TOrO, Kak NpUBOP BBIKAOYEH 1 GUABTP MpeKpaTHA
BpaLLaTbCS.

+  He cHMMaNTe KOHTEMHEp AAA BbIXKATbIX MPOAYKTOB
BO Bpems paboTbl Nprbopa.

«  [1pOAOAKUTEABHOCTb HEMPEPBIBHOIO
MCMOAB30OBaHMSA COKOBBIKMMAAKM AAS LIUTPYCOBbIX
He AOAKHa npeBblaTb 10 MUHYT.

- 3anpeLlaeTcsa NOrpy»aTb PEAYKTOP B BOAY WAW
MbITb €0 NOA CTPYeN BOAbI.

. 3anpeLlaeTcs MbiTb PEAYKTOP B MOCYAOMOEYHOM
MaLLmHe.

- [locae 3aBepLueHna paboTbl OTKAIOUMTE NpUOOP OT
PO3€ETKN SIAEKTPOCETW.

- YposeHb Wyma = /8 Ab [A]

3awmTHan ¢yHKUUA

CoKoBbiKIMMaAKa OCHallleHa 3alMTHOM QyHKLMEN, KOTopas NpeAoTBpalliaeT neperpes
nprbopa B CAyae Ype3MEpPHOI Harpy3Ku.

B cAyuae neperpesa cpabaTbiBaeT 3amMTHas GyHKLIMSA COKOBBIKUMAAKM, 1 MPUOOp
aBTOMATUHECKM BbIKAIOYAETCA. ECAM 3TO MPOM3OMAET, yCTaHOBMTE NEpEKAIOUaTEAb B
nonoxeHne «0», OTKAIOUMTE YCTPOMCTBO OT SAEKTPOCETU U AMTE EMY OCTbITb B TeUeHWe
15 MUHYT. M3BAEKMTE KYBLUMH AAA COKA M CHUMMTE KPbILLKY, KOHTEMHEP AASt COKa U
BCTPOEHHbIN KOHTEMHEP AAA MAKOTY, 3aTEM HXKMUTE KHOMKY 3alUmThl OT neperpesa Ha
HIDKHEM NaHeAn BAOKa aaeKkTpoaguraTeas (puc. 4).

SAeKTpOMarHuTHble noas (M)

Aantbiit nprbop Philips cooTBeTCTBYET cTaHAAPTaM MO SAEKTPOMArHUTHbIM NoAam (DMIT).
|_|pl/l I'IpaBVI/\bHOl;I SKCMNAyaTaLn B COOTBETCTBMU C MHCTPYKUMAMK B AAHHOM DYKOBOACTBE
nprbop abCcoAOTHO Be30omnaceH B MCMOAB30BaHWM, YTO NOATBEPKAAETCS MMEIOLLMMUCA Ha
CEroAHA Hay4YHbIMU AAHHBIMU.

YTuamsaums

V13aeAvie paspaboTaHo 1 M3rOTOBAEHO C MPYMEHEHUEM BbICOKOKAUECTBEHHbIX ASTAAEN
11 KOMIMOHEHTOB, KOTOPbIE MOAAEXKAT NePepaboTKe W MOBTOPHOMY VCMOAL30BAHMIO.

EcAn v3aeAvie MapKV1pOBaHO 3HAUYKOM C U30BPAXKEHVEM NEPEYEPKHYTOrO

MYCOPHOrO 6aKa, 3TO O3HaYaeT, YTO M3AEAME MOAMAAJET MOA AEVCTBME AUPEKTMBSI
Esponeiickoro lMNapaamerTa u Coseta 2002/96/EC:

He BbibpacbiBaiiTe U3aeAME BMECTE C ObITOBBIMA OTXOAAMMU. AAS YTUAM3ALIMN
SAEKTPUHECKIX U SAEKTPOHHBIX U3AEANI HEOBXOANMMBI CBEAEHIA O MECTHOM

CUCTEME OTAEABHOM YTUAM3ALMM OTXOAOB. [ 1paBMAbHas yTUAM3aLMA OTpaboTaBLLIEro
VIBAEAUS IOMOXKET MPEAOTBPATUTD BOSMOMHbIE HEraTUBHBIE MOCACACTBUS AASA

OKPY>KaloLLE CPeAb! 11 3A0POBbS HEAOBEKA.

O630p

ToakaTeAb

Baok SAEKTPOABMUIraTeAa

Kamepa aAs noaaumn MepekAtoyaTeAb pexxMMoB

Kpbiwka MpucnocobaeHne A XpaHeHUs WHYpa

DuAbTp EmkocTb AAst coka

AonoAHUTEABbHBIN KpblLLKa Yallm AAS COKa CO BCTPOEHHbIM

HOCMK NEHOOTAEAUTEAEM

KoHTelHep aAs coka ¢ PeaykTop (ToAbko AAst Moaeaeit HR1870, HR1872
HOCKMKOM 1 HR1874)

OKoLLKO KoHTelHepa CbeMHbIi HocKK (ToAbKO aAs MoaeAer HR1870,
AASl MSIKOTHU HR1872 n HR1874)

BcTpoeHHbii
KOHTEMHEpP AASl MSIKOTH

Aep>aTeAb AASl CETKM C HOCMKOM (TOABKO AAS
moaeneit HR1870, HR1872 u HR1874)

CeTtka (ToAbko At Moseaent HR1870, HR1872 u
HR1874)

KoHyc (ToAbko ars moaeaeit HR1870, HR1872 u
HR1874)

MpuBoAHOM BaA

SIRICIRIRIEIC LR
SlElCIEIEIEIERRE

®Dukcatop

4 Tlepea NepBbIM UCMOAb3OBAHUEM

[Nepea NepBbIM MCMOAB30BaHMEM MPUOOPA TLLATEABHO BEIMOWTE BCE AETAAM, KOTOPbIE ByAyT
KOHTaKTMPOBATb C MPOAYKTaMM (CM. rAaBy «OUMCTKA U XPaHEHMEY).

* Bceraa nposepsiiTe GpUALTP NepeA UCNOAb3OBaHEM. He 1cnoAb3yriTe Nprbop Npy 06HapyKeHM
KaKNX-AVBO TPELLMH MAW NOBPEXACHMIA

* VbeanTeCh, 4TO PMKCATOPDLI Ha OBENX CTOPOHAX KPbILLIKM 3a6A0KMPOBaHbI.

* KYBLLMH ANA COKa OCHAUIEH CbEMHbIM NMEHOOTAEAUTEAEM. ’_‘eHOOTAe/\MTE/\b OTAEAAET MeHy OT COKa
Npu HaArBaHWK €ro B CTaKaH.

* Y10bbI COXPaHTb COK CBEXKMM HaAOATO, BaKpOI;ITE KyBLUMH AAA COKa Kpb\UJKOI;I nocae
NPUrOTOBAEHMS COKa.

5 MWcnoab3oBaHune npubopa

CoKoBbIXXMMaAKa

[Nepea BKAIOUEHVIEM NPHBOPa YOEANTECH, YTO COOPKA BBIMOAHEHA, KaK YKa3aHO Ha puC. 2.
COKOBBIKMMAAKY MOXHO MCMOAL30BATb AAA MPUrOTOBAEHMS Kak COKa 13 GPYKTOB, TaK U 13
oBoLLeN.

* Bo Bpems 06paboTKI GOALLIOTO KOAMMECTBA MPOAYKTOB BKAIOUATE COKOBBIKMMAAKY He Goaee dem
Ha 40 ceKyHA, MOCAE MCMOAB30BaHMA NPUMGOPA MO3BOALTE EMY OXAAAWNTHCA.

® VYCTaHOBYTE MepeKAlovaTeAb PEXMMOB B MoAOKeHMe T (HM3Kas CKOPOCTb) A 2 (BbICOKaA CKOPOCTb).

* TMonoxerre 1 (HM3Kaa CKOPOCTb) MOAXOAUT AAA MPUFOTOBAGHUSA COKa M3 MATKMX GPYKTOB 1
OBOLLEM, TakKX Kak apBy3bl, BUHOrPaA, TOMaTel U OrypLbl.

* [loroxeHue 2 (BblcoKasi CKOPOCTb) MOAXOAUT AASt GOAEE TBEPABIX TUMOB OBOLLEN U GPYKTOB, TaKmxX
KaK S16AOKM, MOPKOBb 11 CBEKAA.

E Mpumevarme

* He HaxwvMariTe Ha TOAKaTEAb C BOABLIMM YCUAMEM, TaK KaK 3TO MOXET MOBAMATL Ha KauecTso
MOAYHAEMOTO MPOAYKTA. DTO AAXKE MOXET MOCAYXINTb MPUUMHON OCTaHOBKM GUALTPA.

* He aonyckaiiTe nonaaaHms NaAbLEs MAW MOCTOPOHHIX NMPEAMETOB B KaMEPY AAS MOAAYM.

® EcAu KOHTEMHEP AAS MSKOTM 3aMOAHWACS BO BPeMs PaboTbl, TO HEOBGXOANMO BBIKAIOUMTL MPUGOP,
aKKypaTHO M3BAEUb KOHTEMHEP U OUNCTUTB ero.

* [lepea Tem Kak NMPOAOAKNTL MNPUrOTOBAEHME COKa, CHOBA YCTaHOBMTE KOHTEIHEP AAA MAKOTU.

* [locae TOro, Kak BCe MHrPEAMEHTbI NepepaboTaHbl 1 MOCTYMAGHIME COKA MPEKPATUAOCH, HareiTe
COK 13 KyBLUVMHA B CTaKaH, ECAV B KyBLUMH AAR COKA YCTaHOBAGH NEHOOTACAUTEAD, TO MeHa byaeT
OTAEAeHa OT CoKa.

Lintpyc-npecc (ToAbko aas moaeAert HR1870, HR1872,
HR1874)

[MNepea BKAIOUeHMEM ybeanTECh, YTO COOpPKa MPOM3BEAEHA COTAACHO pUC. 3.

E [Npumevarme

® YT0bbl COK CTEKaA HEMOCPEACTBEHHO B CTaKaH, yCTaHOBKTE AOTOAHUTEABHBIV HOCHIK.

* Bo usbexaHie NoBPeXAEHNI 1 TPaBM CAGAUTE, YTOBbI AAVHHbBIE BOAOCH], OAGKAR, MPOBOAR 1 M. He
NoMNaA1 B ABUXYLIMECH YacTu npubopa.

* /cnoAb30BaTh LIMTPYC-MPECC MOXHO TOABKO Ha cKopocTh 1.

6 OumncTKa KOHTENHEPA AASl MAKOTHU

E Mpumeyarue

° ’_lpl/l NepenoAHeH1 BCTPOEHHOTO KOHTEPIHEpa ANA MAKOTU MAKOTb MOXET NMOMnaAaThb B KOHTeﬂHeD
ANA COKa, Ha KPbIWKY WAM B rOTOBbIN COK.

[py NepenoAHeH BCTPOEHHOTO KOHTEeMHepa AAA MAKOTU NMpubop 6AokupyeTca. Ecan 3To
MPOW3OLLAO, BEIKAUMTE MPUOOP M OUUCTUTE BCTPOEHHBIN KOHTEMHEP AAS MAKOTH.

E Mpumeyarue

*  OKoLWKO Ha KOHTe%HeDe AAA MAKOTU MO3BOAAET CAEAWTD 3a YPOBHEM 3arOAHEHNA KOHTe%HeDa
ANA MAKOTU. OkolwuKo Ha KOHTe\ZHepe ANA MAKOTU MOXKET 3a6KTbCA, npexae 4emM KOHTEI;\HEP 6\/AeT
MOAHOCTDIO 3aMOAHEH, MO3TOMY CAEAUTE TaKXKe 3a MeDHOQ LIKAAOM Ha KyBLUMHE AAA COKa. HDM
o6pa6o‘rke TBEPADbIX MHTPEANEHTOB, TakMX KaK MOPKOBb MAM CBEKAQ, OKOLIKO Ha KOHTel;\Hepe ANA
MSAKOTM MOXET 3ab1BaTbcA 6b\CTpEE.

7 CoBeTbl NO NPUroTOBAEHUIO COKa

MoarotoBka

® YTOObI MOAYUMTH MaKCHMaABHOE KOAUHECTBO COKA, HAAABAMBAMTE Ha TOAKATEAD MEAAEHHO.

* Vicnob3yiiTe ceexue GpyKTbl 1 OBOLLM, TaK KaK OHI COAEPXAT BOAblLE COKa. AAA NPUrOTOBAEHMSA
COKa B COKOBBIKMMAAKE MOAXOAAT CAEAYIOLLME GPYKThI 1 OBOLLM: aHAHACH], CBEKA], KOPEHb
cenbaepest, ABAOKM, OrypLibl, MOPKOBB, LUMMHAT, AblHS, TOMMAOPbI, ANEAbCUHDBI 11 BUHOMPAA.

®  CoKOBbIKMMAAKa He MOAXOANT AAA CAVILLKOM TBEPADIX n/van BO/\OKHVICTb\X/KDaXMBI\I/ICTb\X OBOU_lEPI
wn ¢pYKTOB, TaKkux, HanpuMmep, Kak CaXaprM TPOCTHUK.

®  AUCTbA 1 CTEBAM AATyKa OTAMHHO MOAXOAAT AAS NOAYHEHIA COKa B COKOBBIKMMAAKE.

® VAAAUTE KOCTOUKM 113 BUILLIEH, CAMB, NEPCVKOB 1 NP. V13 Takux GPyKTOB, Kak AblHM, AGAOKM 1
BMHOMPaA, YAAAATb CEPALIEBUHY U CEMEHA HE HYXHO.

*  [py 1CMOAL30BaHMM COKOBLIKMMAAKW HE HY)XKHO YAASITb TOHKYIO MAEHKY M KOXYPY C GPYKTOB 1 OBOLLEN.
\/ABI\MTG TOABKO HerEAOGHbIE 4acCTW, HarpMMEpP KOXyPy aneAbCUHa, aHaHaca, KB, AbIHN WA CBEKAbI.

° ’_lpl/t NPUrOTOBAEHNN ABAOYHOrO CoKa CAEAYET MOMHUTD, YTO KOHCUCTEHLMA COKa 3aBUCUT OT
MCMOAB3YeMbIX A6AOK. Hem Boaee couHoe ABAOKO, TeM MeHee ryCTbiM DyAeT cok. BuibepuTte copT
ABAOK B COOTBETCTBIM C BALLMMM MPEANOUTEHUAMM.

® [pu NPUrOTOBAGHMM COKa W3 LIMTPYCOBBIX YAAAMTE KOXYPY 1 BEAbIN CAOM Mo KOXypoit. beras
YaCTb KOXYPbl NMPUAAET COKy FOPbKMIA BKYC.

* Kpaxmanocoaepalipe ¢pyKTbl, Takme Kak GaHaHbl, naraiis, aBoKaAO, MHXKMP M MaHrO, HE MOAXOAAT
AAA TIPUTOTOBAEHKMA COKa B COKOBbIKMMAaAKe. A/\Fl O6p360TKM 3TUX ¢pyKTOB MCI'\O/\bB\/;ﬂ'e K\/XOHHbH;I
KombaiiH, BAEHAEP MAM PYHHOI BAEHAEP.

CepBupoBka

* BbinmBaliTe COK Cpasy xe nocae ero NpurotTosaeHMs. [pobbiB HeKOTOpOe BpeMs Ha BO3AYXE, COK
TEepsAET BKYCOBbIE KauecTBa 1 MUTATEAbHYIO LIGHHOCTb.

®  AAA NOAYHEHWS COKA 6€3 MAKOTU 1 MeHbl HaKPOTE KyBLIMH KPbILIKOM CO BCTPOEHHbIM
OTAGAUTEAEM MEHbI. AAR MOAYHEHWSA COKA C MAKOTBIO 1 MEHOM CHUMMTE C KyBLUMHA KPbILLKY CO
BCTPOEHHbBIM OTAGAUTEAEM MeHbI.

®  ABAOUHBIN COK OYeHb BbICTPO OKUCAAETCA. OKUCAEHIE MOXKHO 3aMEAAUTH, AOGABMB B HETO
HECKOABKO KareAb AMMOHHOTO COKa.

* [pu noaaye NPOXAAANTEABHBIX HAMUTKOB AODaBbTE Napy KyOWKOB AbAd.

8 PevuenTbl NOAE3HbIX COKOB

CoK 13 aneAbCUHa U MOpKOBU

MHrpeaneHTsl

° 1 Kr MOpKOBM

4 aneAbciHa

1 CTOAOBasA AOMKaA OAVBKOBOTO MacAa

1 BoAblUas BETOUKA CBEKEN MATHI (AOMOAHUTEABHO AAA YKPaLLEHMS)
QumncTiTe KopeHb XpeHa C MOMOLLbIO HOMa.

[prroToBbTE COK 13 aNeAbCHHOB M MOPKOBM B COKOBBIKMMAAKE.

E Mpumeyarue

N—=e o o

* [punbop obpabaTbiBaeT 7,5 Kr MOPKOBY MpuMepHO 3a 1 MUHYTY (6e3 yueTa BpemeHu, TpebyeMoro
Ha yaaneHre makoTu). [ocae 06paboTku 2,5 Kr MOPKOBY BbIKAIOUMTE MPUOOP, OTKAIOUMTE €ro OT
SAEKTPOCETU U OUMCTUTE BCTpOeHHbH;t KOHTe%Hep AN MAKOTU, KPbILKY 1 ¢MApr Mo oKkoHuaHUn
06paboTK1 MOPKOBY OTKAIOUMTE MPUBOP 1 AaiTE My OCTbITb AO KOMHATHOM TemrepaTypbl.

3 AobasbTe B COK CTOAOBYIO AOMKKY OAUBKOBOTO MacAa M HECKOABKO KyBUKOB AbAR.
4 Xopowo nepemewaiite.
5  T[Mepeneiite cok B cTakaH.

Cosert

® VKpacbTe COK BETOUKON MATHI.

SHepreTUYecKUit KOKTENAD

VHrpeaneHTs!

* 2 MOpKOBY

. 1/2 orypua

. 12 AVICTbEB WNMHATA

. 1 Aaiim 6e3 Koxypbl

. 1 cTebenb cenbaepest

1 s6A0KO

1 nomumaop

2 CTOAOBbIE AOKKM MeAa

Bce WHrpeaneHTsl (Kpome MeAa) MOAOXKMTE B COKOBBIKMMAAKY.
["lo okoHYaHWM 06PabOTKM MHIPEAMEHTOB AODABbTE B COK MEA W XOPOLLO
nepemMeLllanTe.

N = e o

9 Ouunctka u xpaHeHue
MpeaynpexxaeHue

® 3anpeuaeTcsa UCNOAB30BATL AAA YNCTKM NMprbopa rybKku ¢ abpasvBHbIM MOKPLITUEM, abpasviBHbIE
YUCTALME CPEACTBA MAM PACTBOPUTEAN THNa 6eH3nHa UAM aleToHa.

Cosert

® Aerve BCEro OUUCTUTL NPUBOP CPasy e NOCAE UCMOAL3OBaHMIS.

CoKoBbIXKMMaAKa

MpeaynpexxaeHue

® 3anpellaeTcs NOrpy»aTb GAOK SAEKTPOABMIATEAS B BOAY MAM APYTME XIAKOCTH, @ TaKxe
MPOMbIBATb €ro noa Cpreﬂ BOADI.

—_

BoikaiounTe Mprbop, BbHETE CETEBYIO BIAKY M3 PO3ETKU SAEKTPOCETH U AOXKANTECS,
noka GUABTP He MepecTaHeT BpaLLaTbCA.

V13BAEUEHME ChEMHBIX AETaAEM C BAOKA IAEKTPOABMIaTEAS

BbIMOITE 3TW AETaAM C MOMOLLBIO LLETKM B FOPsAHEN BOAE C AOGABAEHMEM HKUAKOTO
MOIOLLErO CPEACTBA 11 OMOAOCHHTE MOA BOAOW.

AN OUMCTRI BAOKA IAEKTPOABUIATEAS MOAB3YMTECH BAGXKHOM TKaHbIO.

E Mpumevarue

A wN

®  AAA OUUCTKU GUABTPA UCTIOAB3YITE MATKYIO LUETKY.
® Bce vactn ﬂpw6opa, Kpome 6rokKa SAEKTPOABUTATEAA, MOXXHO MbITb B I'IOCYAOMOE\—(HOIH MalumHe.

CoKoBbIXKMMaAKa AAA LUTPYCOBbIX

MpeaynpexaeHue

® 3anpelaeTcs NorpyaTb BAOK SAEKTPOABMIATEAS U PEAYKTOP B BOAY MAK MPOMbIBATL MOA CTPYeN
BOAbI.
® 3anpeuiaeTca MbiTb PEAYKTOP B NMOCYAOMOEUHOW MalMHE.

—_

BbikAlouMTE MprBOP, BbIHETE CETEBYIO BUAKY 13 PO3ETKM SIAEKTPOCETH U AOXKAMTECH,
noka GUALTP He NepecTaHeT BpallaTbCA.

OnyctiTe $pUKCaTop B MOAOIKEHME OTKAIOUEHNS DAOKMPOBKM.

At yAODCTBA BCE CbeMHbIE AETAAM (32 UCKAIOUEHKEM PEAYKTOPE) MOXHO
NEPEAOKNTb B PaKOBMHY, He pasbupasi.

OuncTuTe BCe CheMHble AeTaAK (3a UCKAIOYEHVEM PEAYKTOPA) MPW MOMOLLM FYOKM 1AM
BAQKHOIO MOAOTEHLA B TEMAOK BOAE C AODABAEHVEM MOIOLLETO CPEACTBA, @ 3aTEM
OMOAOCHUTE YNCTOM MNPOTOYHOW BOAOW.

AN OUNCTRI BAOKA SIAEKTPOABUIATEAS 1 PEAYKTOPA MOAB3YNTECH BAAKHOM TKaHbIO.

E [Mpumevarue

A wN

[O,]

® Bce 4acTu (32 NCKAIOYEHVEM PEAYKTOPA) MOXHO MbITb B NOCYAOMOEYHOM MalLMHE.

XpaHeHue

XpanTe ceTeBom LWHYP B CMeLUMaAbHOM OTAEAEHNUN, obmoTaB ero BOKPYr OCHOBaHMA 6n0Ka
SAEKTPOABUIATEAA.

BHumaHue

* Bo Bpems NepeHoCkI He AepXKUTE NPUGOP 3a GMKCATOP MAW HOCUK.

10 lMapaHTHUa K 0bCcAyKMBaHUE

[py BO3HMKHOBEHWM NPOBAEMBI WAV MPK HEOBXOAMMOCTY NOAYUYEHWS CEPBMCHOMO
OBCAYXKMBAHMSA MAM MHPOPMALIMK NoceTuTe Beb-cainT www.philips.com nan obpaTutecs B
LIEHTP NOAAEPXKKM NoKynaTeAen Philips B Baweit cTpaHe (Homep TeaedpoHa LieHTpa yKasaH
Ha rapaHTUIMHOM TanoHe). EcAM B Ballelt CTpaHe HeT LieHTpa NMOAAEPX KM noTpebuTeei
Philips, obpaTuTecs no MecTy NprobpeTeHus N3AEAUs.

Slovensky

1 Uvod

BlahoZeldme vdm ku kipe a vitame vds medzi pouzivatelmi produktov spolocnosti Philips. Ak
chcete naplno vyuZivat podporu, ktord spolocnost’ Philips pondika, zaregistrujte svoj vyrobok
na webovej stranke www.philips.com/welcome.

Zariadenie pracuje len vtedy, ak su sprdvne zmontované vietky jeho sucasti a ak je veko
spravne zabezpecené pomocou svoriek.

Recepty ndjdete na stranke www.philips.com/kitchen.

2 Dolezité

Pred pouzitim zariadenia si pozorne precftajte tento ndvod na pouzitie a uschovajte si ho na

pouzitie v buduicnosti.

Nebezpecenstvo

+  Pohonnu jednotku nikdy nepondrajte do vody ani
inej kvapaliny, ani ju neoplachujte pod tectcou
vodou.

+  Pohonnu jednotku neumyvajte v umyvacke na riad.

Varovanie

- Pred pripojenim zariadenia do siete sa presvedcite,
¢i napdtie uvedené na zariadent, je rovnaké ako
napdtie v miestnej sieti.

- Zariadenie nepouZivajte, ak su zastreka, sietovy kdbel
alebo iné suciastky poskodené.

+ V pripade poskodenia elektrického kdbla je
potrebné si ho dat vymenit' v spolocnosti Philips,
servisnom stredisku spolo¢nosti Philips alebo u
podobne kvalifikovanych osdb, aby sa predislo
moznym rizikdm.

- Toto zariadenie nesmu pouzivat osoby (vrdtane
deti), ktoré majui obmedzené telesné, zmyslové
alebo mentdlne schopnosti alebo ktoré nemaju
dostatok skusenosti a znalostf, pokial nie su pod
dozorom alebo im nebolo vysvetlené pouzivanie
tohto zariadenia osobou zodpovednou za ich
bezpecnost.

«  Deti musia byt pod dozorom, aby sa nehrali so
zariadenim.

«  Nikdy nenechdvajte zariadenie zapnuté bez dozoru.

Ak vo filtri objavite praskliny alebo ak je filter
poskodeny, zariadenie prestarite pouzivat' a obrdt'te
sa na najblizSie servisné stredisko spolocnosti Philips.

+  Kym zariadenie pracuje, do ddvkovacej trubice nikdy
nesiahajte prstami ani inymi predmetmi. Na tento
Ucel sa mdze pouzit' jedine zatldcac( piest.

- Nedotykajte sa malych Cepelf v spodnej Casti filtra.
Sd velmi ostré.

- Aby ste zabezpeili stabilné umiestnenie zariadenia,
udrzujte povrch, na ktorom sa zariadenie nachddza, a
spodnu Cast' zariadenia Cisté.

Upozornenie

- Toto zariadenie je urcené len na domdce poufZitie.

- Ked zariadenie prendsate, nikdy ho nedrzte za
uzamykacie rameno.

- Nikdy nepouzivajte prislusenstvo ani suciastky
od inych vyrobcov ani prislusenstvo, ktoré
spolocnost’ Philips vyslovne neodporucila. Ak takéto
prisluSenstvo alebo suciastky pouzijete, zaruka straca
platnost.

- Pred zapnutim zariadenia sa uistite, ze su spravne
namontované vsetky suciastky.

- Zariadenie pouZivajte iba v pripade, ak su uzamknuté
obidve svorky.

- Svorky uvolnite, az ked vypnete zariadenie a
otdcanie filtra sa zastavi.

« Pocas cinnosti zariadenia nevyberajte nddobu na
duzinu.

- Lis na citrusové plody nenechajte bez prerusenia
pracovat’ dlhsie ako 10 minut.

+  Prevodovud skrinku nikdy nepondrajte do vody ani
neumyvajte pod tec¢lcou vodou.

«  Prevodovu skrinku nikdy neumyvajte v umyvacke na
riad.

- Po pouziti vzdy odpojte zariadenie zo siete.

- Deklarovand hodnota emisie hluku je 78 dB(A), ¢o
predstavuje hladinu A akustického vykonu vzhladom
na referencny akusticky vykon 1 pW.

Bezpecnostna funkcia

Odstavovac je vybaveny bezpecnostnou funkciou, ktord slizi ako ochrana proti prehriatiu pri
nadmernom zataZzenf zariadenia.

V pripade prehriatia odstavovac automaticky aktivuje ochranu proti pretazeniu a sém sa
vypne.V takomto pripade nastavte ovlddac( reguldtor do polohy 0, zariadenie odpojte zo
siete a nechajte ho na 15 mindt vychladnit.Vyberte nddobu na Stavu a zlozte veko, nadobu
na zachytenie $tavy a vstavand nddobu na duzinu a potom stlacte tlacidlo ochrany proti
pretaZeniu na spodnej strane pohonnej jednotky (obr: 4).

Elektromagnetické polia (EMF)

Tento spotrebi¢ od spolo¢nosti Philips je v stlade so vetkymi normami v spojitosti s
elektromagnetickymi polami (EMF). Ak budete zariadenie pouZivat' spravne a v stlade
s pokynmi v tomto ndvode na pouzitie, bude jeho pouzitie bezpecné podla vsetkych v
sticasnosti zndmych vedeckych poznatkov.

Recyklacia

Pri navrhovani a vyrobe produktu sa pouzili vysokokvalitné materidly a sticasti, ktoré
mozno recyklovat' a znova vyuzit.

Produkt oznaceny symbolom preskrtnutého odpadkového kosa je v stlade

so smernicou EU ¢ 2002/96/EC:

Tento produkt sa nesmie nikdy likvidovat s inym domovym odpadom. Obozndmte sa
s miestnymi predpismi pre separovany zber elektrickych a elektronickych vyrobkov.
Spravnou likvidaciou pouZzitych produktov pomahate zniZzovat' potencidlne negativne
nasledky na zivotné prostredie a ludské zdravie.

3 Prehlad

Piest

Pohonna jednotka

Davkovacia trubica Ovladaci regulator

Veko Prvok na odkladanie kabla

Filter Nadoba na stavu

Veko nadoby na $tavu so zabudovanym
oddelovacom peny

Prevodova skrinka (len model HR1870, HR1872 a

Nastavec vypustu

® @ @63

Nadoba na zachytenie

Stavy s vypustom HR1874)

Priezor nadoby na Odnimatelny vypust (len model HR1870, HR1872
duzinu a HR1874)

Vstavana nadoba na Drziak sitka s vypustom (len model HR1870,
duzinu HR1872 a HR1874)

Hnaci hriadel Sitko (len model HR1870, HR1872 a HR1874)

PO ®| Q|| O BLOO
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Uzamykacie rameno Kuzel' (len model HR1870, HR1872 a HR1874)

4 Pred prvym pouzitim
Pred prvym pouzitim zariadenia dokladne ocistite vietky sucasti, ktoré sa dostanu do
kontaktu s potravinami (pozrite si kapitolu ,,Cistenie a skladovanie®).

£

* Pred pouzitim vzdy skontrolujte filter: Ak objavite akikolvek prasklinu alebo poskodenie, zariadenie
nepouzivajte.

Uistite sa, Ze na oboch strandch veka su svorky bezpecne zaistené v spravnej polohe.

Nédoba na dzds md odnimatelny oddelovac peny. Oddelovac peny zachytdva z dzdsu penu pri jeho
nalievani do pohdra.

® Ak chcete uchovat' dzus dlhdie Cerstvy, po odstavovani zakryte nddobu na dzds vekom.

5 Pouzitie zariadenia

Odstavovac

Pred pouzivanim poskladajte zariadenie podla zndzornenia na obr. 2.
Odstavova¢ mdzete pouzivat na ziskanie $tavy z ovocia a zeleniny.

* Ak odstavujete vacsie mnozstvo surovin, odstavova¢ smie bez prestania pracovat’ maximdlne

40 sekdnd, potom ho nechajte dostato¢ne vychladnut.

Ovlddaci reguldtor otocte do polohy 1 (nizka rychlost)) alebo 2 (normélna rychlost).

Rychlost' 1 je vhodnd najmd na spracovanie mékkého ovocia a zeleniny, ako napriklad vodovych
meldénov, hrozna, paradajok a uhoriek. .
Rychlost' 2 je vhodna na spracovanie vietkych ostatnych druhov ovocia a zeleniny, ako napr. jablk,
mrkvy a ¢ervenej repy.

Poznamka

* Na piest netlacte prilis silno, pretoze by to mohlo negativne ovplyvnit' kvalitu ziskanej Stavy. Mohli by
ste tym dokonca zastavit' ota¢anie filtra.

Do ddvkovacej trubice nikdy nesiahajte prstami ani Ziadnymi predmetmi.

Ak sa nddoba na duzinu pocas pouzivania zapIni, vypnite zariadenie, opatrne vyberte nddobu na
duzinu a vyprézdnite ju.

Prdzdnu nddobu na duzinu pozorne vrétte spat' a az potom pokracujte v odstavovant.

Po spracovani vietkych surovin a ked dzis prestane tiect' z vypustu, nalejte dzds z nddoby do pohdra.
Ak je v nddobe na dzis vlozeny oddelova¢ peny, pena sa oddeli od dzdsu.

Lis na citrusové plody (len model HR1870, HR1872,
HR1874)

Pred pouzivanim poskladajte zariadenie podla zndzornenia na obr: 3.

E Poznamka

® Ak chcete odstavovat priamo do pohdra, pouzite ndstavec vypustu.

* Aby ste zabrdnili poskodeniu alebo poraneniu, k zapnutému zariadeniu sa nepriblizujte s dihymi
vlasmi, odevom, kdblami a pod.

* Rychlost' 1 pouzivajte iba na odstavovanie citrusov.

6 Vyprazdnenie nadoby na duzinu

E Poznamka

* Ked vstavand nddoba na duzinu dosiahne svoju maximdlnu kapacitu, duzina sa dostane do nddoby na
zachytenie $tavy, veka aj samotnej $tavy.

Ak sa vstavand nddoba na duZinu preplin, zariadenie sa zablokuje.V takom pripade zariadenie
vypnite a zo vstavanej nddoby na duzinu odstrdrite nahromadend duzinu.

Poznamka

* Vdaka priezoru nddoby na duzinu uvidite, kedy je vstavand nddoba na duzinu plnd a je potrebné ju
vyprdzdnit. KedZe priezor nddoby na duzinu sa moze zablokovat este pred dosiahnutim maximalnej
kapacity nddoby, skontrolujte taktieZ indikdtor hladiny na nddobe na $tavu. Priezor nddoby na duzinu
sa zablokuje skor pri odstavovani tvrdych surovin, ako napr. mrkvy alebo cvikly.

7 Tipy na odstavovanie

Priprava

5 I

* Aby ste z ovocia ziskaili maximalne mnoZzstvo Stavy, piest tlacte len pomaly nadol.

* Pouzivajte Cerstvé ovocie a zeleninu, pretoze obsahuju viac Stavy. Anands, ¢ervend repa, stonkovy
zeler; jablkd, uhorky, mrkva, $pendt, meldny, paradajky, pomarance a hrozno st obzvlast vhodné na
spracovanie v odstavovaci.

¢ Odstavovac nie je vhodny na spracovanie velmi tvrdych a/alebo vidknitych &i Skrobovitych druhov

ovocia a zeleniny, ako napr. cukrovej trstiny.

V odstavovaci mozete spracovat’ g listy a byle z listovej zeleniny a ovocia, ako napr. 3alatu.

Odstrdrite kostky z cerednt, sliviek, broskyr atd. Odstrafovat’ nemusite jadierka ani semend ovocia,

ako napr. meldny, jablkd ¢i hrozno.

¢ Pri pouzivani tohto odstavovaca nemusite odstrariovat’ tenku kéru ani Supky ovocia. O3lpte len
hrubé Supy, ktoré by ste nezjedli, napr. Supy pomarancov, anandsu, kivi, melénov ¢i neuvarenej cvikly.

¢ Ked pripravujete jablkovii $tavu, berte do Uvahy, Ze jej hustota zdvisf od druhu pouZitych jablk. Cim
je jablko $tavnatejSie, tym redsiu Stavu pripravite.Vyberte si taky druh jablk, ktory najviac vyhovuje
vadej chuti.

* Ak chcete v odstavovaci spracovat citrusové plody, odstrérite Supku aj bielu blanku medzi Supkou a
duzinou. Biela blanka sp&sobr, ze Stava bude mat horkd chut.

¢ Ovocie, ktoré obsahuje $krob, ako napriklad banany, papdja, avokddo, figy a mango, nie je vhodné na
spracovanie v odstavovaci. Na spracovanie tychto druhov ovocia pouzite mixér alebo ponorny mixér.

Podavanie

5

* Stavu vypite ihned po oditavent. Ak ju urcity Cas nechite stat' na vzduchu, ¥tava strati chut’ aj
nutri¢nd hodnotu.

® Ak chcete, aby bola ziskand $tava ¢ira a bez vrstvy peny, polozte na nddobu na Stavu veko s
integrovanym oddelovacom peny. Ak chcete, aby bola $tava kalnd a s penou, zlozte z nddoby na $tavu
veko s integrovanym oddelovacom peny.

¢ Jablkovd $tava velmi rychlo zhnedne. Tento proces spomalite, ak do nej priddte niekolko kvapiek
citrénovej tavy.

* Pri poddvani studenych napojov pridajte niekolko kociek ladu.

8 Recepty plné zdravia

Pomarancovo-mrkvovy dzus
Zlozenie:

1 kg mrkvy

4 pomarance

1 polievkova lyZica olivového oleja

1 velkd vetvicka Cerstvej mdty (volitelnd ozdoba)
Chren odistite nozom.

Mrkvy a pomarance spracujte v odstavovaci.

N—= o o o o

Poznamka

¢ Toto zariadenie dokdZe spracovat 7,5 kg mrkvy za pribl. 1 minttu (nepoditajic ¢as potrebny na
odstrdnenie duziny). Po spracovani 2,5 kg mrkvy zariadenie vypnite, odpojte zo siete a odstrarite
duzinu zo vstavanej nddoby na duzinu, veka a filtra. Po dokoncenf odstavovania mrkvy zariadenie
vypnite a nechajte vychladndt' na izbovi teplotu.

3 Do $tavy pridajte polievkovt lyZicu olivového oleja a niekolko kociek fadu.
4 DoKladne premiesajte.
5  Staw nalejte do pohdra.

-

* Do pohdra mézete ako ozdobu pridat’ vetvicku cerstvej maty.

Energeticky koktail

ZloZenie:

e 2mrkvy

. 1/2 uhorky

. 12 3pendtovych listov

. 1 osupand limetka

. 1 stopka zeleru

. 1 jablko

1 rajcina

2 polievkové lyzice medu

V odstavovaci spracujte vietky suroviny okrem medu.
Po dokoncen( odstavovania surovin pridajte do Stavy med a dokladne premiesajte.

N =

9 Cistenie a odkladanie

Varovanie

* Na distenie zariadenia nikdy nepouZivajte drsny materidl, drsné Cistiace prostriedky ani agresivne
kvapaliny ako benzin alebo acetdn.

-

® Zariadenie najlahsie oistite ihned po pouziti.

Odstavovac

Varovanie

¢ Pohonnt jednotku nikdy nepondrajte do vody ani inej kvapaliny, ani ju neoplachujte pod te¢dcou
vodou.

Zariadenie vypnite, odpojte zo siete a pockajte, kym sa filter neprestane otdcat’,
Odpojenie odnimatelnych dielov od pohonnej jednotky

Tieto diely odistite kefkou v teplej vode s trochou prostriedku na umyvanie riadu a
opléchnite ich teclcou vodou.

4 Pohonni jednotku ocistite navih¢enou tkaninou.

WN =

Poznamka

* Na distenie filtra pouzivajte makku kefku.
* Vsetky suciastky, okrem pohonnej jednotky, méZzete tiez Cistit' v umyvacke na riad.

Lis na citrusové plody

Varovanie

* Pohonnt jednotku a prevodovi skrinku nikdy nepondrajte do vody ani ju neoplachujte pod tecticou
vodou.
® Prevodowi skrinku nikdy neumyvajte v umyvacke na riad.

Zariadenie vypnite, odpojte zo siete a pockajte, kym sa filter neprestane otdat.

Stlacte uzamykacie rameno do polohy odomknuté.

Aby ste v kuchyni udrzali poriadok a Cistotu, vietky odnimatelné casti (okrem

prevodovej skrinky) mézete vloZit' do vylevky naraz.

4 Vydistite vietky odnimatelné stcasti (okrem prevodovej skrinky) pomocou $pongie
alebo vihkej tkaniny v teplej vode s trochou prostriedku na umyvanie riadu a opldchnite
ich pod tecticou vodou.

5 Pohonnu jednotku a prevodovi skrinku oéistite navihéenou tkaninou.

E Poznamka
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* Vietky odnimatelné sicasti (okrem prevodovej skrinky) mozete bezpedne umyvat v umyvacke na
riad.

Odkladanie

Sietovy kdbel odlozte do priestoru na odkladanie kabla jeho navinutim okolo podstavca
pohonnej jednotky.

Vystraha

* Ked zariadenie prendsate, nikdy ho nedrzte za uzamykacie rameno ani vypust.

10 Zaruka a servis

Ak potrebujete informdcie alebo médte problém, navitivte webovt strdnku spolocnosti
Philips na adrese www.philips.com alebo sa obrdtte na Stredisko starostlivosti o zdkaznikov
spolo¢nosti Philips vo svojej krajine (telefénne &islo strediska ndjdete v priloZzenom
celosvetovo platnom zdru¢nom liste). Ak sa vo vasej krajine toto stredisko nenachddza,
obrdt'te sa na miestneho predajcu vyrobkov Philips.

3140 035 35402 [EIH)




Slovenséina

1 Uvod

Cestitamo vam ob nakupu. Dobrododli pri Philipsul Da bi izkoristili vse prednosti Philipsove
podpore, izdelek registrirajte na www.philips.com/welcome.

Aparat deluje samo, ¢e so vsi deli pravilno namesceni in je pokrov pritrjen z objemkama.
Za recepte obiscite www.philips.com/kitchen.

2 Pomembno

Pred uporabo aparata natancno preberite ta uporabniski prirocnik in ga shranite za poznejso
uporabo.

Nevarnost

- Motorne enote nikoli ne potapljajte v vodo ali
katerokoli drugo tekocino ter je ne spirajte pod
pipo.

- Motorne enote ne pomivajte v pomivalnem stroju.

Opozorilo

«  Preden aparat prikljucite na elektri¢cno omrezje,
preverite, ali na podstavku aparata navedena
napetost ustreza napetosti lokalnega elektricnega
omrezja.

- Aparata ne uporabljajte, ¢e je poskodovan vtikac,
kabel ali katera druga komponenta.

«  PoSkodovani omrezni kabel sme zamenjati le
podjetje Philips, Philipsov pooblasceni servis ali
ustrezno usposobljeno osebje.

- Aparat ni namenjen uporabi s strani otrok in oseb
z zmanjsanimi telesnimi, cutnimi ali dusevnimi
sposobnostmi ali oseb s pomanjkljivimi izkusnjami in
znanjem, razen Ce jih pri uporabi nadzoruje ali jim
svetuje oseba, ki je odgovorna za njihovo varnost.

- Pazite, da se otroci ne igrajo z aparatom.

- Aparata ne pustite delovati brez nadzora.

- Ce na filtru opazite razpoke ali je ta na kakrSenkoli
nacin poskodovan, prenehajte z uporabo aparata in
se obrnite na najblizji Philipsov pooblas¢eni servis.

- Med delovanjem aparata v kanal za polnjenje ne
segajte s prsti ali drugimi predmeti. Za to lahko
uporabljate samo potiskalo.

- Ne dotikajte se majhnih rezil na podstavku za filter.
So zelo ostra.

« Da bo aparat stabilen, morata biti povrsina, na kateri
je aparat, in spodnji del aparata dista.

Pozor

- Aparat je namenjen izkljucno uporabi v
gospodinjstvu.

- Aparata ne prenasajte tako, da ga drzite za zaklepno
rocico.

« Ne uporabljajte nastavkov ali delov drugih
proizvajalcey, ki jih Philips izrecno ne priporoca.
Uporaba taksnih nastavkov razveljavi garancijo.

- Preden vklopite aparat, poskrbite, da so vsi sestavni
deli pravilno namesceni.

- Aparat uporabljajte samo, Ce sta zapeti obe zaponki.

 Po izklopu aparata in po prenehanju delovanja filtra
morate le Se sprostiti objemki.

- Med delovanjem aparata ne odstranjujte posode za
tropine.

- Aparata ne uporabljajte neprekinjeno vec kot 10
minut.

- Pogonske enote ne potapljajte v vodo in je ne
spirajte pod tekoco vodo.

« Pogonske enote ne pomivajte v pomivalnem stroju.

- Po uporabi aparat vedno izklopite iz omrezne
vticnice.

« Raven hrupa = 78 dB [A]

Varnostna funkcija

Ta sokovnik ima varnostno funkcijo, ki ga $¢iti pred pregrevanjem v primeru preobremenitve.
Sokovnik v primeru pregrevanja samodejno vklopi zas¢ito pred preobremenitvijo in se
izklopi.V tem primeru regulator premaknite na 0, aparat izklopite iz elektricnega omreZja in
pocakajte 15 minut, da se ohladi. Odstranite vr¢ za sok in snemite pokrov, zbiralnik za sok in
vgrajeno posodo za tropine ter nato pritisnite gumb za zas¢ito pred preobremenitvijo na dnu
motorne enote (slika 4).

Elektromagnetna polja (EMF)

Ta Philipsov aparat ustreza vsem standardom glede elektromagnetnih polj (EMF). Ce z
aparatom ravnate pravilno in v skladu z navodili v tem priro¢niku, je njegova uporaba glede na
danes veljavne znanstvene dokaze varna.

Recikliranje

Ta izdelek je narejen iz visokokakovostnih materialov in sestavnih delov, ki jih je
mogoce reciklirati in uporabiti znova.

Ce je na izdelku precrtan simbol posode za smeti s kolesi, je izdelek zajet v evropski
direktivi 2002/96/ES:

|zdelka ne zavrzite skupaj z ostalimi gospodinjskimi odpadki. Pozanimajte se o lokalnih
pravilih za lo¢eno zbiranje elektri¢nih in elektronskih izdelkov. Pravilna odstranitev
starega izdelka pomaga prepreciti morebitne negativne posledice za okolje in zdravje
ljudi.

3 Pregled

Potiskalo Motorna enota

Kanal za polnjenje Regulator

Pokrov Pripomocek za shranjevanje kabla
Filter Vr¢ za sok

Nastavek z dulcem Pokrov vréa za sok z vgrajenim locevalnikom pene

Pogonska enota (samo HR1870, HR1872 in

Zbiralnik za sok z

® @0

dulcem HR1874)
Okence 7a tropin Snemljivi dulec (samo HR1870, HR1872 in
ence za tropine HR1874)
Vgrajena posoda za Nosilec cedila z dulcem (samo HR1870, HR1872
tropine in HR1874)

Pogonska os Cedilo (samo HR1870, HR1872 in HR1874)
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Zaklepna rocica Stozec (samo HR1870, HR1872 in HR1874)

4 Pred prvo uporabo

Pred prvo uporabo temeljito odistite vse dele aparata, ki pridejo v stik s hrano (oglejte si
poglavje »Cis¢enje in hramba«).

Nasvet

6 Praznjenje posode za tropine

E Opomba

* Ko je vgrajena posoda za tropine polna, tropine stecejo v zbiralnik za sok, pokrov in sok.

Ce je vgrajena posoda za tropine prepolna, se aparat zamai.V tem primeru izklopite aparat
in izpraznite vgrajeno posodo za tropine.

E Opomba

¢ Skozi okence za tropine lahko vidite, kdaj je vgrajena posoda za tropine polna in jo morate izprazniti.
Okence za tropine se lahko zamasi, preden se posoda napolni, zato preverite oznako nivoja na vréu
za sok. Pri obdelavi trsih sestavin, na primer korenja ali pese, je vecja verjetnost, da se okence za
tropine zamasi.

7 Nasveti za iztiskanje soka

Priprava

E Nasvet

® Za doseganje najvecje mozne koli¢ine soka zmeraj potiskajte potiskalo navzdol pocasi.

* Uporabljajte sveze sadje in zelenjavo, ker vsebujeta ve¢ soka. Za obdelavo v sokovniku so primerni
predvsem ananas, pesa, stebla zelene, jabolka, kumare, korenje, $pinaca, melone, paradizniki,
pomarance in grozdje.

* Sokovnik ni primeren za obdelavo zelo trdega in/ali viaknastega/skrobnega sadja ali zelenjave, kot je

sladkorni trs.

V sokovniku lahko obdelate tudi liste in stebelca npr. zelene solate.

Razkoscicite cesnje, slive, breskve itd. Pri sadezih, kot so melone, jabolka in grozdje, pescic in semen ni

treba odstranjevati.

® Pri uporabi sokovnika tankih lupin ali lus¢in ni treba odstranjevati. Odstranite samo debelejse lupine,
ki jih ne bi pojedli, na primer lupine pomaranc, ananasa, kivija, melone ali surove pese.

® Pri pripravi jabol¢nega soka morate vedeti, da je gostota jabol¢nega soka odvisna od vrste izbranih
jabolk. So¢nejsa so jabolka, redkejsi je sok. Izberite tak$na jabolka, iz katerih lahko pridobite sok po
vasem okusu.

* Ce v sokovniku elite obdelati citruse, z njih odstranite olupke in belo koZico. Bela koZica soku da
grenak okus.

* Sadje, ki vsebuje 3krob, npr. banane, papaje, avokado, fige in mango, ni primerno za obdelavo v
sokovniku. Za obdelavo teh vrst sadja uporabite kuhinjski strojéek, mesalnik ali ro¢ni mesalnik.

Nalivanje

m Nasvet

* Sok popijte takoj, ko ga iztisnete. Ce ga boste pustili nekaj ¢asa stati na zraku, bo izgubil svoj okus in
hranljivo vrednost. B

* Ce Zelite piti Cisti sok brez pene, na vr¢ namestite pokrov z vgrajenim locevalnikom pene. Ce Zelite
piti moten sok s peno, pokrov z vgrajenim lo¢evalnikom pene odstranite z vréa.

* Jabol¢ni sok zelo hitro porjavi. Ta proces lahko upocasnite tako, da soku dodate nekaj kapljic
limoninega soka.

* V hladne napitke dodajte nekaj ledenih kock.

8 Recepti za zdravo prehrano

Pomarancni in korenckov sok
Sestavine:

° 1 kg korenja

4 pomarance

1 Zlica olivnega olja

1 velika vejica sveze mete (za dekoracijo)

Z nozem olupite hren.

Korenje in pomarance obdelajte v sokovniku.

N= o o o

Opomba

® Ta aparat lahko obdela 7,5 kg korenja v pribl. 1 minuti (brez ¢asa, potrebnega za odstranjevanje
tropin). Ko obdelate 2,5 kg korenja, aparat izklopite in izkljuite ter odstranite tropine iz vgrajene
posode za tropine, pokrova in filtra. Ko koncate z obdelavo korenja, aparat izklopite in pocakajte, da
se ohladi na sobno temperaturo.

3 Soku dodajte Zlico olivnega olja in nekaj ledenih kock.
4 Dobro premesajte.
5  Soknalite v kozarec.

Nasvet

* Kozarec lahko okrasite z vejico sveze mete.

Energetski napitek
Sestavine:

. 2 korencka

° 1/2 kumare

. 12 listov Spinace

. 1 limeta, olupljena

. 1 steblo zelene

. 1 jabolko
. 1 paradiznik
2 Zlici medu

.
1 V sokovniku obdelajte vse sestavine, razen medu.
2 Ko obdelate vse sestavine, soku dodajte med in ga dobro premesajte.

9 Ciséenje in hramba

Opozorilo

® Aparata ne distite s Cistilnimi gobicami, jedkimi istili ali agresivnimi tekocinami, kot sta bencin ali
aceton.

E Nasvet

* Cidenje aparata je laZje, ¢e ga izvedete takoj po uporabi.

1 Uvod

Cestitamo na kupovini i dobro dogli u Philips! Da biste na najbolji nacin iskoristili podréku koju
nudi kompanija Philips, registrujte proizvod na www.philips.com/welcome.

Aparat radi samo kada su svi delovi pravilno sastavljeni, a poklopac stezaljkama ispravno
zatvoren na odgovarajuéem mestu.

Recepte potraZite na adresi www.philips.com/kitchen.

2 Vazno

Pre upotrebe aparata paZljivo proditajte ovaj korisnicki prirucnik i sacuvajte ga za buduce
potrebe.

Opasnost

- Ne uranjajte jedinicu motora u vodu ili neku drugu
tecnost, ne ispirajte je pod slavinom.

+  Ne perite jedinicu motora u masini za pranje
posuda.

Upozorenje

«  Pre prikljucivanja aparata proverite da li napon
naznacen na donjem delu aparata odgovara naponu
lokalne elektricne mreze.

-+ Aparat ne upotrebljavajte ako su utikac, kabl ili drugi
delovi osteceni.

-+ Ako je kabl za napajanje ostecen, uvek mora da ga
zameni kompanija Philips, ovlas¢eni Philips servisni
centar ili na sli¢an nacin kvalifikovane osobe kako bi
se izbegao rizik.

+  Ovaj aparat nije namenjen za upotrebu od strane
osoba ($to podrazumeva i decu) sa smanjenim
fizickim, senzornim ili mentalnim sposobnostima, ili
nedostatkom iskustva i znanja, osim pod nadzorom
ili na osnovu uputstava za upotrebu aparata datih od
strane osobe koja odgovara za njihovu bezbednost.

+  Deca moraju da budu pod nadzorom da se ne bi
igrala aparatom.

+ Nikada ne ostavljajte ukljucen aparat bez nadzora.

+ Ako primetite bilo kakve naprsline ili ostecenja na
filteru, prestanite sa koris¢enjem aparata i obratite
se najblizem servisnom centru kompanije Philips.

- U otvor za punjenje nikada ne stavljajte prste ili
predmete dok je aparat u upotrebi. Za ovu namenu
upotrebljavajte iskljucivo potiskivac.

Ne dodirujte mala seciva u osnovi filtera.Veoma su
ostra.

- Da biste bili sigurni da aparat stoji stabilno, povrsina
na kojoj aparat stoji i donja strana aparata trebalo bi
da bude dista.

Oprez

+  Ovaj aparat namenjen je iskljucivo za upotrebu u
domacinstvu.

-+ Aparat nemojte drzati za rucicu za zakljucavanje dok
ga nosite.

+ Nikada nemojte da koristite dodatke niti delove
drugih proizvodaca koje kompanija Philips nije
izricito preporucila. U slucaju upotrebe takvih
dodataka ili delova, garancija prestaje da vazi.

- Proverite da li su svi delovi propisno montirani pre
nego Sto ukljucite aparat.

Aparat koristite samo kada su obe stezaljke
zakljucane.

- Stezaljke mozete otkljucati tek posto iskljucite aparat
| nakon $to se filter zaustavi.

- Nemojte da skidate posudu za pulpu dok aparat
radi.

«  Cediljku za agrume nemojte da koristite duze od 10
minuta bez prekida.

- Nikada nemojte da uranjate aparat u vodu i nemojte
da ga ispirate pod mlazom vode.

- Nikada nemojte da cistite komplet zupcanika u
masini za sudove.

« Nakon upotrebe aparat uvek iskljucite iz uti¢nice.

- Jacina buke = 78 dB [A]

Sokovnik

Opozorilo

* Motorne enote nikoli ne potapljajte v vodo ali katerokoli drugo tekocino ter je ne spirajte pod pipo.

1 Izklopite aparat, izkljucite vtikac iz omreZne vti¢nice in pocakajte, da se filter ustavi.

2 Odstranitev snemljivih delov z motorne enote

3 Te dele odistite s $¢etko v topli vodi z malo tekocega Cistila in splaknite s teko¢o vodo.
4 Motorno enoto odistite z viazno krpo.

E Opomba

® Filter odistite z mehko Scetko.
* Vse dele razen motorne enote lahko pomijete tudi v pomivalnem stroju.

Ozemalnik citrusov

Opozorilo

* Motorne enote in pogonske enote ne potapljajte v vodo in ne spirajte pod tekoco vodo.
* Pogonske enote ne pomivajte v pomivalnem stroju

1 Izklopite aparat, izkljucite vtikac iz omreZne vti¢nice in pocakajte, da se filter ustavi.

2 Spustite zaklepno rocico v odklenjen polozaj.

3 Da bo kuhinja pospravljena, lahko vse snemljive dele (razen pogonske enote) hkrati
odnesete v umivalnik.

4 Snemljive dele (razen pogonske enote) z gobico ali viazno krpo odistite v topli vodi z
nekaj tekocega Cistila in jih sperite pod tekoco vodo.

5  Motorno enoto in pogonsko enoto ofistite z viazno krpo.

E Opomba

® Vsi snemljivi deli (razen pogonska enoto) so primerni za pomivanje v pomivalnem stroju.

Shranjevanje
Napajalni kabel na del za shranjevanje kabla shranite tako, da ga ovijete okoli podstavka
motorne enote.

Pozor

® Aparata ne prenasajte tako, da ga drzite za zaklepno rocico ali dulec.

Filter pred uporabo preglejte. Ce opazite razpoke ali poskodbe, aparata ne uporabljajte.

Preverite, da sta objemki pravilno pripeti na obe strani pokrova.

Vrc za sok ima snemljiv locevalnik pene. Locevalnik pene peno lo¢i od soka, ko ga nalivate v kozarec.
Da bo sok dlje ¢asa svez, po iztiskanju soka na vr¢ namestite pokrov.

5 Uporaba aparata

Sokovnik

Aparat pred zacetkom uporabe sestavite, kot je prikazano na sliki 2.
S sokovnikom lahko iztiskate sok iz sadja in zelenjave.

E Nasvet

® Priiztiskanju soka iz vedjih kolic¢in sadja ne uporabljajte sokovnika neprekinjeno ve¢ kot 40 sekund, po

opravljenem iztiskanju pa pustite sokovnik, da se ohladi.

Regulator premaknite na nastavitev 1 (nizka hitrost) ali 2 (obicajna hitrost).

® Hitrost 1 je primerna predvsem za mehkejse sadje in zelenjavo, kot so lubenice, grozdje, paradizniki
in kumare.

® Hitrost 2 je primerna za vse ostale vrste sadja in zelenjave, kot so jabolka, korenje in pesa.

E Opomba

* Na potiskalo ne pritiskajte premocno, ker lahko poslabsate kakovost soka. Povzrocite lahko celo
zaustavitev delovanja filtra.

V kanal za polnjenje ne segajte s prsti ali drugimi predmeti.

Ce se posoda za tropine med uporabo napolni, izklopite aparat in posodo za tropine previdno
odstranite in izpraznite.

Preden nadaljujete z iztiskanjem soka, ponovno sestavite prazno posodo za tropine.

Ko ste iztisnili vse sestavine in sok preneha tedi, ga iz vréa izlifte v kozarec. Ce je lo¢evalnik pene v
vréu za sok, bo pena odstranjena iz soka.

Ozemalnik citrusov (samo HR1870, HR1872 in HR1874)

Aparat pred zacetkom uporabe sestavite, kot je prikazano na sliki 3.

Opomba

¢ Ce sok Zelite iztisniti naravnost v kozarec, uporabite nastavek z dulcem.

* Da bi preprecili poskodbe ali nesrece, ne priblizujte delujocega aparata dolgim lasem, oblacilom,
kablom, itd.

® Za ozemalnik citrusov uporabite samo hitrost 1.

10 Garancija in servis

Ce potrebujete servis ali informacije ali imate teZavo, obié¢ite Philipsovo spletno mesto na
naslovu www.philips.com oziroma se obrnite na Philipsov center za pomo¢ uporabnikom v
vasi drzavi (telefonsko Stevilko najdete v mednarodnem garancijskem listu). Ce v vasi drzavi
takSnega centra ni, se obrnite na lokalnega Philipsovega prodajalca.

Sigurnosna funkcija

Ovaj sokovnik je opremljen sigurnosnom funkcijom koja $titi od pregrevanja usled prevelikih
opterecenja.

U slucaju pregrevanja, sokovnik automatski aktivira zastitu od preopterecenja i iskljucuje se.
Ukoliko dode do toga, regulator postavite u polozaj 0, iskljucite aparat iz struje i ostavite ga
15 minuta da se ohladi. Skinite bokal za sok i poklopac, posudu za sakupljanje soka i ugradeno
spremiste za pulpu, a zatim pritisnite dugme za zastitu od preopterecenja na dnu jedinice
motora (sl. 4).

Elektromagnetna polja (EMF)

Ovaj Philips aparat uskladen je sa svim standardima u vezi sa elektromagnetnim poljima
(EMF). Ako se aparatom rukuje na odgovarajudi nacin i u skladu sa uputstvima iz ovog
priru¢nika, on je bezbedan za upotrebu prema trenutno dostupnim nau¢nim dokazima.

&
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Recikliranje

Proizvod je projektovan i proizveden uz upotrebu visokokvalitetnih materijala i
komponenti koje mogu da se recikliraju i ponovo upotrebe.

Simbol precrtane kante za otpatke na proizvodu znaci da se na taj proizvod odnosi
Evropska direktiva 2002/96/EC.

Nikada nemojte da odlaZete ovaj proizvod sa otpadom iz domacinstva. Informisite
se o lokalnoj regulativi u vezi sa zasebnim prikupljanjem otpadnih elektri¢nih i
elektronskih proizvoda. Pravilno odlaganje starog proizvoda doprinosi sprecavanju
potencijalno negativnih posledica po Zivotnu sredinu i zdravje ljudi.

3 Pregled

Cediljka za agrume (samo HR1870, HR1872 i HR1874)

Pre nego sto pocnete proverite da li ste sastavili aparat kao $to je prikazano na sl. 3.

E Napomena

* Ako Zelite da iscedite sok direktno u casu, koristite grlic.
¢ Da biste sprecili ostecenja i povrede, ukljucen aparat drzite dalje od dugacke kose, odece, kablova itd
® Brzinu 1 koristite iskljucivo za cediljku za agrume.

6 Praznjenje spremista za pulpu

E Napomena

* Kada ugradeno spremiste za pulpu dostigne puni kapacitet, pulpa ¢e dospeti u posudu za sakupljanje
soka, na poklopac i u sok.

Ako se ugradeno spremiste za pulpu prepuni, aparat ¢e se blokirati. Ukoliko se to desi,
isklju¢ite aparat i uklonite pulpu iz ugradenog spremista za pulpu.

E Napomena

* Pomocu otvora za proveru napunjenosti spremista moZete da vidite kada se ugradeno spremiste za
pulpu napuni i kada ga treba isprazniti. S obzirom na to da otvor za proveru napunjenosti spremista
moze da se blokira pre dostizanja maksimalnog kapaciteta, proverite i oznaku nivoa na bokalu za sok.
Verovatnije je da ¢e se otvor za proveru napunjenosti spremista blokirati prilikom cedenja tvrdih
sastojaka, kao $to je 3argarepa ili cvekla.

7 Saveti za cedenje

Pripremanje

E Savet

¢ Da biste iscedili $to vise soka, uvek polako pritiskajte potiskivac.

Koristite sveze voce i povrce jer ono sadrzi vise soka. Ananas, cvekla, stabljike celera, jabuke, krastavci,

3argarepa, spanac, dinje, paradajz, pomorandze i grozde su narocito pogodni za obradu pomocu

sokovnika.

* Sokovnik nije pogodan za obradu vrlo ¢vrstog ifili viaknastog, odnosno voca i povréa koje sadrzi

skrob, kao $to je Secerna trska.

Lis¢e i peteljke od, na primer; zelene salate mozete obraditi pomocu sokovnika.

Uklonite kostice iz tresanja, Sljiva, breskvi itd. Nema potrebe da uklanjate jezgro niti semenke iz voca

kao $to su lubenice, jabuke i grozde.

Prilikom upotrebe sokovnika ne morate da skidate tanku koru niti opne. Potrebno je ukloniti samo

debelu koru koja nije jestiva, npr: sa pomorandzi, ananasa, kivija, dinje i nekuvane cvekle. }

¢ Kada pravite sok od jabuke, imajte na umu da gustina soka zavisi od vrste jabuka koju koristite. Sto je
jabuka soc¢nija, to ¢e sok biti redi. Izaberite vrstu jabuka koja daje sok po vasem ukusu.

* Ako Zelite da obradite citruse u sokovniky, oljustite koru, kao i bele delove. Beli delovi soku daju
gorak ukus.

* Voce koje sadrzi skrob, kao $to su banane, papaja, avokado, smokve i mango, nije pogodno za obradu
pomocu sokovnika. Za obradu tog voca koristite multipraktik, blender ili ru¢ni blender:

Posluzivanje

E Savet

* Popijte sok odmah nakon cedenja. Ako sok neko vreme bude izloZzen vazduhu, izgubic¢e na ukusu i
hranljivoj vrednosti.

* Ako Zelite da dobijete bistri sok bez pene, stavite poklopac sa ugradenim mehanizmom za odvajanje
pene na bokal. Ako Zelite da dobijete mutni sok sa penom, uklonite poklopac sa ugradenim
mehanizmom za uklanjanje pene sa bokala.

* Sok od jabuke veoma brzo dobija braon boju. Da biste usporili ovaj proces, dodajte nekoliko kapi
limunovog soka.

* Kada posluzujete hladne napitke, dodajte nekoliko kocki leda.

8 Zdravi recepti

Sok od pomorandze i sargarepe
Sastojci:

. 1 kg Sargarepe

. 4 pomorandze

. 1 kasika maslinovog ulja

1 velika gran€ica sveZe nane (opcionalni ukras)
Oljustite ren nozem.

Obradite 3argarepu i pomorandze u sokovniku.

E Napomena

¢ Ovaj aparat moze da obradi 7,5 kg 3argarepe za priblizno 1 minut (ne obuhvata vreme potrebno za
vadenje pulpe). Kada obradite 2,5 kg Sargarepe, iskljucite aparat i izvucite utika¢ iz uti¢nice, a zatim
uklonite pulpu iz ugradenog spremista za pulpu, sa poklopca i sa filttera. Kada zavrsite sa obradom
Sargarepe, iskljucite aparat i ostavite ga da se ohladi na sobnu temperaturu.

N = o

3 U sok dodajte kagiku maslinovog ulja i nekoliko kocki leda.
4 Dobro promesajte.
5  Sipajte sok u ¢adu.

Savet

* Dodajte grancicu sveZe nane u ¢adu kao opcionalni ukras.

Energetski koktel
Sastojci:
* 2 argarepe

. 1/2 krastavca

. 12 listova spanaca

. 1 limeta, oljustena

. 1 stabljika celera

1 jabuka

1 paradajz

2 kasike meda

U sokovniku obradite sve sastojke, osim meda.

Kada zavrsite sa obradom sastojaka, dodajte med u sok i dobro promesajte.

N =

9 Ciscenje i odlaganje

Upozorenje

® Za {idcenje aparata nemojte da koristite jastucice za ribanje i abrazivna sredstva za ¢is¢enje niti
agresivne tecnosti kao $to su benzin ili aceton.

E Savet

® Aparat Cete lakSe oistiti ako to uradite neposredno nakon korid¢enja. ‘

Sokovnik

Upozorenje

* Ne uranjajte jedinicu motora u vodu ili neku drugu te¢nost, ne ispirajte je pod slavinom. ‘

Iskljucite aparat, izvucite utika¢ iz zidne uti¢nice i Cekajte sve dok se filter ne zaustavi.

Da biste uklonili delove koji se skidaju sa jedinice motora

Oistite ove delove pomocu Cetke za cisc¢enje, u vrucoj vodi sa nekim tecnim sredstvom
za CisCenje i isperite ih pod mlazom vode.

4 Jedinicu motora ¢istite vlaznom tkaninom.

E Napomena

* Koristite meku Cetkicu da odistite filter.
* Mozete takode prati sve delove osim motora u masini za pranje posuda.

W=

za odvajanje pene

Posuda za skupljanje
soka sa grlicem

Komplet zupcanika (samo HR1870, HR1872 i
HR1874)

Potiskivac @ Jedinica motora

Otvor za punjenje @ Regulator

Poklopac (13) | Dr#a¢ za kabl

Filter Bokal za sok

Gri¢ @ Poklopac bokala za sok sa ugradenim mehanizmom

Otvor za proveru
napunjenosti spremista
za pulpu

Grli¢ koji se skida (samo HR1870, HR1872 i
HR1874)

Ugradeno spremiste za
pulpu

Pogonska osovina

Drzac sita sa grlicem (samo HR1870, HR1872 i
HR1874)

Sito (samo HR1870, HR1872 i HR1874)

@O®| QO |®| BBV

®E® & &

Rucica za zakljucavanje Kupa (samo HR1870, HR1872 i HR1874)

4 Pre prve upotrebe

Pre prve upotrebe aparata temeljno ocistite delove koji dolaze u dodir sa hranom
(pogledajte poglavije , Cit¢enje i odlaganje").

E Savet

* Obavezno proverite filter pre upotrebe. Ako primetite bilo kakve naprsline ili o3tecenja, nemojte da
koristite aparat.

Proverite da li su stezaljke sa obe strane poklopca zatvorene u predvidenom poloZaju.

Bokal za sok ima uklonjivi mehanizam za odvajanje pene. Mehanizam za odvajanje pene uklanja penu
sa soka kada sipate sok u ¢asu.

* Da bi vam sok duZe ostao svez, stavite poklopac na bokal za sok posle cedenja.

5 Upotreba aparata

Sokovnik
Pre nego $to pocnete proverite da li ste sastavili aparat kao $to je prikazano na sl. 2.
Sokovnik moZete da koristite za pravijenje soka od voca i povréa.

E Savet

* Nemojte koristiti sokovnik duze od 40 sekundi kada cedite vece koli¢ine ¢vrstih sastojaka i ostavite ga
da se dovoljno ohladi nakon toga.

Okrenite regulator u polozaj 1 (mala brzina) ili 2 (normalna brzina)

® Brzina 1 narocito je pogodna za meko voce i povrée kao sSto su lubenice, grozde, paradajz i krastavac.
® Brzina 2 narocito je pogodna za sve druge vrste voca i povréa kao $to su jabuke, Sargarepa i cvekla.

E Napomena

¢ Nemojte da primenjujete preveliki pritisak na potiskivac posto to moze da utice na kvalitet konacnog
rezultata. To moZe ak da izazove i zaglavijivanje filtera.

Nikada ne gurajte prste niti predmete u otvor za punjenje.

Ukoliko se posuda za pulpu napuni tokom upotrebe, iskljucite aparat, pazljivo izvadite posudu sa
pulpom i ispraznite je.

Ponovo sastavite ispraznjeno spremiste za pulpu pre nego $to nastavite sa cedenjem.

Posto ste obradili sve sastojke i nakon $to je sok prestao da istice, sipajte sok iz bokala u ¢asu. Ukoliko
se mehanizam za uklanjanje pene nalazi u bokalu za sok, pena se uklanja sa soka.

Cediljka za agrume

Upozorenje

¢ Jedinicu motora i komplet zupcanika nikada nemojte da uranjate u vodu i ne ispirajte ih pod mlazom
vode.
* Nikada nemojte da Cistite komplet zupcanika u masini za sudove.

Iskljucite aparat, izvucite utikac iz zidne uti¢nice i Cekajte sve dok se filter ne zaustavi.
Spustite rucicu za zakljucavanje u zakljucani polozaj.

Kako bi kuhinja ostala ¢ista, sve delove koji se skidaju (osim kompleta zup&anika)
moguce je preneti do sudopere odjednom.

4 Odistite sve delove koji se skidaju (osim kompleta zup&anika) sunderom ili viaznom
5
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krpom u toploj vodi sa malo te¢nosti za pranje sudova i isperite ih pod mlazom vode.
Jedinicu motora i komplet zupcanika ocistite viaznom krpom.

E Napomena

® Svi delovi koji se skidaju (osim kompleta zup¢anika) mogu da se peru u masini za sudove.

Odlaganje
Kabl za napajanje odloZite u pregradu za odlaganje kabla tako Sto ¢ete ga namotati oko
postolja jedinice motora.

Oprez

® Aparat nemojte da drZite za rucicu za zaklju¢avanje dok ga nosite.

10 Garancija i servis

Ukoliko vam je potreban servis, informacije ili ako imate neki problem, posetite Web lokaciju
kompanije Philips na adresi www.philips.com ili se obratite centru za korisni¢ku podrsku
kompanije Philips u svojoj zemlji (broj telefona ¢ete pronaci na medunarodnom garantnom
listu). Ako u vaSoj zemlji ne postoji centar za korisni¢ku podrsku, obratite se lokalnom

distributeru Philips proizvoda.
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YKpaiHcbKa

1 BcTyn

BiTaemo Bac i3 nokynkolo i AackaBo npocumo A0 kayby Philips! LLLo6 y nosHii mipi
CKOPUCTATUCA MIATPUMKOIO, SiKy MporoHye komnaHis Philips, 3apeecTpyiiTe cBilt Bpi6 Ha Beb-
canTi www.philips.com/welcome.

[pUCTPIl NpaLIoe AULLE TOAI, KOAM BCI YaCTUHW MPABUABHO 3i6PaHi, @ KpULLKA HAAEKHWM
UMHOM 3adikcoBaHa 3aTHCKaYaMM.

PeuienTit MoxHa neperasHyTU Ha Beb-cainTi www.philips.com/kitchen.

2 Baxkausa iHpopMaLis

MepeA TUM sIK BUKOPMCTOBYBATU MPUCTPIM, YBKHO MPOUMTANTE Ll MOCIOHUK KOPUCTyBada
i 30epiraiiTe MOro AAA MaibyTHEOT AOBIAKM.

HebesneuHo

«  HikoAn He 3aHypioiiTe BAOK ABMIYHA Y BOAY UM IHLLY
PIAVHY Ta HE MUITE MOrO MiA KPaHOM.

«  He muriTe BAOK ABUIYHA B MOCYAOMUMHIN MaLlLWHI.

[NonepeaXeHHs

« [lepea TVM, K NPUEAHYBATY NPUCTPIM AO MEPEXI,
nepesipTe, U 30ira€TbCs Hampyra, BrasaHa Ha
Kopmyci MPMCTPOO, i3 Hanpyroio y Mepexi.

» He BuKOpWCTOBYMTE NPUCTPIN, AKLLO LWTEKEP, LWHYP
XMBAEHHSA 200 IHLII KOMMOHEHTM MOLLKOAXKEHO.

«  AKWO WHYP KMBAEHHS MOLIKOAMKEHO, AAS YHUKHEHHS
Hebe3mneKM Moro HEOOXIAHO 3aMIHUTH, 3BEPHYBLLMCH
AO CEPBICHOrO LeHTPY, ynoBHoBaxkeHoro Philips, abo
daxiBLIB i3 HAAGXKHOIO KBaAiDIKaLLi€lO.

- Ller npucTpint He Mp13HaYEHO AAA KOPUCTYBaHHS
ocobamu (BKAIOUAIOUN AITEN) i3 MOCAADAEHUMM
QI3NYHMMM BIAYYTTAMU YW PO3YMOBKMM
3AIBHOCTAMM, 300 6E3 HAAEXKHOIO AOCBIAY Ta 3HaHb,
KPIM BMMAAKIB KOPUCTYBaHHSA MiA HArASAOM UM 3a
BKa3iBKaMK 0COOM, siKa BIAMOBIAAE 3a be3neky iX
KUTTS.

«  AOPOCAI MOBUHHI CTEXUTH, OO AITU He BaBUAMCS
MPUCTPOEM.

+ He 3anmwanTe mpucTpint npatiosaTy 6e3 HarAsAY.

«  Axwo Bu BUABKTE TPIWMHM Ha (I)I/\prOBI abo AKLLO
PIABTP AKMMOCH YMHOM MOLWKOAMKEHMM, MPUMMHITD
BUKOPVCTOBYBATY MPUCTPIi | 3BEPHITECH AO
HaBAVIKHOrO CEpBICHOTO LUeHTPY Philips.

* Y KOAHOMy pasi He BCTaBAANTE B OTBIP AAA MOAQMI
MaAbL Y iHLLI MPEAMETU, KOAW MPUCTPIN MPaLLIOE.
AN LbOTrO BUKOPUCTOBYMTE AMLLE LITOBXaM.

- He TopkanTecs MaAmx HOXIB Ha OCHOBI QIABTPA.
BoHn ay»ce rocTpi.

«  Aad 3abe3neyeHHs CTIMKOCTI MPUCTPOIO MOBEPXHS,
Ha SAKIM BIH CTOITb, | MOFO HUXHA YacT1HA MaIOTb
OYTU UNCTUMM.

VYBara

- Lle# npucTpin npmsHaueHMin BUKAIOUYHO AAS
NOBYTOBOrO BUKOPUCTAHHS.

- He TpumanTe npucTpint 3a dikcaTop nia vac
NepeHeceHHs.

«  He BMKOPUCTOBYMTE MPUAIAAS UM AETAAI IHLLIMX
BMPODHMKIB, 32 BUHATKOM TUX, SKI PEKOMEHAYE
KOMMaHist Philips BrKopucTaHHs Takoro MPUAIAAA
41 ACTaACN Mp13BEAE AC BTPATU rapaHil.

+ Tlepea TM, Ik BMUKATU NPUCTPIN, NMEPEBIPTE, Ui YCi
AETaAI MPaBUALHO BCTAHOBAEHI.

. BuKopucTOoByMTE MPUCTPIN AMLLE TOAI, KOAM 0bMABa
3aTMCKadi 3adikcoBaHi.

«  Po3baokoByiTe 3aTHCKaul AuLe Toal, KoAK Bu
BMMKHYAM MPUCTPIN, @ GIABTP NepecTas obepTaTucs.

« He BurimariTe KoHTEMHEP AAA M'AKOTI, KOAM
MPUCTPIN NpaLlioE.

+ Tlpec AR UMTPyCOBIMX MOXKHA TPVMATH
be3repepsHO YBIMKHYTVM He birblue 10 xBrAMH.

« Y KOAHOMY pasi He 3aHyploMTe PEAYKTOP Y BOAY Ta
HE MUITE MOrO MiA KPaHOM.

+ Y XOAHOMY pasi He MUMTE PEAYKTOP Y
MOCYAOMUIHIN MaLWHI.

«  [licAa BMKOPUCTaHHA 3aBXKAM BIA €EAHYMTE MPUCTPIN
BIA MEPEeXI.

«  PiseHb wymy = 78 ab [A]

®OyHKUis 6e3nekn

Lls cokoBimKMManka Mae GyHKLIIO 3axmCTY Bia NeperpiBaHHa BHACAIAOK HAAMIPHOTO
HaBaHTaXKEHHS.

V pasi neperpisaHHs aBTOMaTUYHO BMUKAETbCA CUCTEMA 3aXUCTY BiA NEPEBAHTAKEHHS |
COKOBIWKMMAAKA BUMMKAETLCA. AKLLO Lie TPanMTbCS, BCTAHOBITb PEFYAATOP Y NOAOXKeHH:A «O»,
BiA'€AHANTE MPUCTPIN BiA EAEKTPOMEPEXI Ta AaTE NOMY OXOAOHYTU MNPOTAroM 15 XBUAMH.
[Nepea THM AK HAaTUCKATK KHOMKY CMCTEMM 3aXWCTY BiA NEPEBAHTAKEHHS BHM3Y Ha OAOLL
ABUIYHa, BUMMITb FAEK AAS COKY, BiA'€AHANTE KPULLIKY, 36Mpay CoKy Ta BOyAOBaHMIt 36mpay
M'sikoTi (Maa. 4).

EAekTpoMarHiTHi noasa (EMIM)

Llei npuctpin Philips Bianosiaae BciM cTaHAAPTaM, SKi CTOCYIOTbCA €ASKTPOMArHITHUX

noais (EMIT). 3riaHoO 3 OCTaHHIMK HayKOBUMM AOCAIAXKEHHAMY NPUCTPIlt € Be3neyHM y
BMKOPUMCTaHHI 32 YMOB MPaBMAbHOI eKCAyaTaLlii BIAMOBIAHO AO IHCTPYKLIM, MOAAHMX Y LIbOMY
NOCIGHIMKY KOpMCTyBava.

YTuaizauis

Bupib BUroTOBAEHO 3 BUCOKOSKICHMX MaTEPIAAIB | KOMMOHEHTIB, AKI MOXHA
nepepobuTL Ta BUKOPUCTOBYBATU NMOBTOPHO.

[o3HaueHHs Yy BUMAAAT NEPEKPECAEHOrO KOHTEMHEPa AAS CMITTA Ha BUPODI O3HauaE,
IO Ha Lier BMpib nowmpioeTbea Ais AvpekTuen Paan €sponn 2002/96/EC:

He yTunizyiiTe Let BMpi6 3 iHWKYMK NOBYTOBMMY BiaxoAamm. AisHaiiTecs npo
MICLIEBY CMCTEMY PO3AIAEHOTO 360PYy EASKTPUUHIX Ta @ACKTPOHHIX NPUCTPOIB.
HanexkHa yTvAizaLis cTaporo NpUcTpoIO AOTIOMOXKE 3amnobirTii HeraTMBHOMY BIAMBY
Ha HaBKOAMLLHE CEPEAOBHILLE Ta 3A0POB's AAEN.

I &0

3 3araAbHuI orasA

@ LLToBxau @ Baok aguryHa

@ OTBip AAS MoAavi @ Peryasitop

@ Kpuiuka @ MpuctocyBaHHs AAS WHYpa

@ DirbTp [Aek AAst coky

@ Honk @ K.pmea FAGKa AASI COKY i3 B6yAOBaHUM

BiAOKPEMAIOBAYEM MiHK

@ 361pay CoKy 3 HOCUKOM PeaykTop (anwe HR1870, HR1872 ta HR1874)

@ BikoHue AAs nepesipku @ 3HiMHUMIt Hocuk (Anwe HR1870, HR1872 Ta
KiAbKOCTi M’AKOTi HR1874)

B6yaoBaHuit 36upay Tpumay cuTa 3 Hocukom (amwe HR1870, HR1872
M’AKOTI Tta HR1874)

@ MpuBiaHMIA BaA Cuto (amwe HR1870, HR1872 ta HR1874)

DikcaTop Konyc (anwe HR1870, HR1872 ta HR1874)

4 Tllepea neplwnM BUKOPUCTAHHAM

[Nepea NepLUMM BUKOPUCTAHHSAM MPUCTPOIO AOBPE MOUMCTITh YACTUHM, SKi
KOHTaKTYBaTUMyTb i3 DKEIO (AMB. PO3AIA «MWLLEHHA Ta 36epiraHHs»).

E MNopaaa

® 3aBxAk nepesipsiiTe GIALTP Nepea BUKOPUCTaHHAM. AKWO Bu BusBMTe By Ab-AKI TPILLMHM UK
NOWKOAKEHHS, HE BUKOPUCTOBYMTE MPUCTPIN.

® 3aTuckadi NOBUHHI ByTu 3adikcoBaHi 3 0BOX CTOPIH KPULLKM.

® [AeK AR COKY Ma€ 3HIMHMI BIAOKPEMAIOBAY MiHM. BiAOKpeMAIOBaY MiHYM 3HIMAE MiHy i3 COKy nia Yac
J1Or0 HaAMBAHHS Y CKASHKY.

® LLo6 nicAs NpuroTyBaHHs Cik HAAOBIO 3aAMLLIABCA CBIXKMM, HAKPUITE FAEK AAS COKY KPULLIKOKO.

5 3acTtocyBaHHs npucTpoto

CoKoBU»KMMaAKa

[Nepea NoYaTKOM BUKOPWCTaHHS NEPEBIPTE, Uk NPUCTPIl 3i6paHo BIANOBIAHO AO MaA. 2.
COKOBIKMMAAKY MOXHa BYKOPUCTOBYBATH AASt IPUOTYBaHHS GPYKTOBOrO i OBOYEBOrO
CcoKiB.

Mopaaa

®  BuuaBAIOIOUM CiK i3 BEAUKOT KIABKOCTI MPOAYKTIB, HE 3aAMLLAITE COKOBIMKMMAAKY MPaLioBaTH AOBLLE,
Hixk 40 cekyHA 3a OAMH pas. [10TiM AaiiTe MPUCTPOIO AOCTATHBO OXOAOHYTH.

® [loBEpHITb peryAsiTop B MOAOXKeHHsS 1 (HM3bKa LWBMAKICTb) 260 2 (HOPMaAbHA LIBUAKICTD).

* LlsumakicTb 1 HalKpalle NIAXOANTL AAA M'AKMX QPYKTIB Ta OBOUIB, HaNpPUKAAA, KaByHIB, BUHOrPaAY,
NOMIAOPIB Ta OripKiB.

®  LLBMAKICTb 2 NIAXOAWTD AAAL YCIX IHLLMX BUAIB GPYKTIB Ta OBOUIB, HANPUKAAA, SIOAYK, MOPKBU Ta BypsiKis.
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Mpumitka

® He TUCHITb Ha WTOBXaY HAATO CMABHO, OCKIABKM LIe MOXKE BMNAVHYTMW Ha AKICTb COKy. Lle Moxe HasiTb
CAPUHUHUTY 3YMUHKY GIAbTPa.

* HikoAn He BCTPOMASANTE MaAbLL UM iHLWI 06'ekTI B OTBIP NoAaYi.

®  AKWO nia Yac BUKOPUCTaHHS 36Mpay M'AKOTI HANOBHIOETHCS, BUMKHITb MPUCTPIN, OGEPEKHO BUMMITL

361pay M'AKOTI Ta CMOPOXHITh Horo.

3HOBY 3aKpINiTb MOPOXHIN KOHTEIHEP AAA M'AKOTI MepeA THM, SIK MPOAOBXKYBaTW POBOTY.

Koan Bci npoayKT 06pObAEHI, | BECh CiK BUTIK, BUAMITE CiK 13 FAEKa Y CKAAHKY. AKLLO Y FAEKY AAA

COKY € BIAOKPEMAIOBAY MiHM, MiHa 3HIMATUMETbCA i3 COKY.

LunTpyc-npec (amwe HR1870, HR1872, HR1874)

[Nepea NoYaTKOM BUKOPWCTaHHS NEPEBIPTe, Uk NPUCTPIlt 3i6paHO BIAMOBIAHO AOC MaA. 3.

Mpumitka

® AAS BUYaBAGHHA COKy 6€3MOCepeAHbO Y CKAAHKY BUKOPUCTOBYITE HOCKIK.

*  AA 3aN06iraHHsA NOWKOAKEHHIO | TPaBMyBaHHIO TPVMAaMTE YBIMKHEHII NPUCTPIN NOAAAI Bia
AAOBFOrO BOAOCCS, OAATY, MOTY30K TOLLIO.

® BuKopucTOBy#TE WBMAKICTL 1 AMLLE AAS LMTPYC-Mpeca.

6 CnopoxHeHHs 36upava M’'SKOTi

Mpumitka

* Koan BOyAOBaHMI 36Mpay M'SKOTI MOBHMI, M'SKOTb MOTPANASE y 36Mpas COKY, CiK i Ha KPULLKY.

-l 3

Akwo y BbyAoBaHOMY 36Mpadi M'AKOTI Ha30MPa€ETbCsA HAATO BaraTo M'AKOTI, MPUCTPIN byae
3abA0OKOBaHO. Y TakoMy pasi BUMKHITb MPUCTPIlt | CNOPOXHITb BOYAOBaHWIM 30Mpay M'AKOTI.

Mpumitka

® BikoHLie AAA NepeBIPKM KIABKOCTI M'AKOTI AO3BOASIE MEPEBIPUTU, Uk BOYAOBaHMI 36Mpay M'AKOTI He
NOBHWI | IOro He NOTPIBHO CNOPOXHMTU. OCKIAbKI BIKOHLIE AAA NEPEBIPKM KIABKOCTI M'AKOTI MOXe
3abAOKYBATUCH LLE AO TOrO, siK 36MpaY CTaHe MOBHMM, NEPEBIPTE TaKOXK IHAMKALLIO PIBHS Ha FAeKy
AR COKY. BIKOHLIE AAS NEPEBIPKM KIABKOCTI M'AKOTI 3a3814alt BAOKYETLCA MiA Yac OBPOBKM TBEPAMX
NPOAYKTIB (HanpyKAaA, MOPKBI abo BypsKis).

7 Tlopaau WOAO NPUrOTYBAHHS COKY

MpuroTyBaHHs

E Mopaaa

® LLlo6 BMHaBMTM MaKCUMaAbHY KIABKICTb COKY, 3aBMAM MOBIABHO HaTUCKANTE LUTOBXaY AOHM3Y.

*  BuKOpMCTOBY#MTE CBIXI GPYKTH Ta OBOMI, aAXKe B HMX MICTUTBCA Binblue coky. OcoBAMBO MiAXOAATL
AAA COKOBUMKMMAAKM aHaHacK, Bypsiki, MariHLi cenepu, AGAyKa, OripKit, MOPKBa, WIMHAT, AVHI,
MOMIAOPW, ANEABCHHI Ta BUHOTPaA,

*  COKOBVVMAAKE HE MIAXOANTD AAi OTPUMAHHS COKY 3 Ay)Ke TBEPAWX Ta/abo BOAOKHUCTUX GpyKTiB/

GPYKTiB 3 KpPOXMareM abo TaKMX OBOMIB, AK LlyKPOBa TPOCTMHA.

B cokoBvmKMMaAL MOXHA TaKOX NePepOBAATI AUCTA Ta MariHLi CaAaTy Ta iHLUMX aHAAOTIHHIX MPOAYKTIB .

BUiiMiTb KICTOUKM 3 BULLEHB, CAVB, NEPCHKIB TOLLO. BuiiMaTy cepuesiHy abo 3epHa 3 Takix GpyKTis,

AK AWHI, A6AYKa Ta BMHOMPaA, He MOTPIBHO.

® Y pasi BUKOPVCTaHHS COKOBIMKIMAAKM TOHKY LIKIPKY 3 MPOAYKTIB MOXHa He 3HiMaTW. PaaMo 3HiMaTu
AViLLE TBEPAY HEICTIBHY LKIPKY (HaNPYKAAA, 3 aneAbCHHIB, aHaHaCiB, KiBi, AVHI Ui cuporo Oypsika).

* ToTyloun ABAYUHMIA CiK, Nam'ATalTe, O KOHCUCTEHLIA COKY 3aAXMTb BiA COPTY ABAYK. LLlo
CoKkoBUTILLE ABAYKO, TO PiAWNIA Cik. BubrpaiiTe Takumit COpT AIGAYK, 3 AKOrO MOXHa NPUroTyBaTH Cik
MOTPIOHOT KOHCUCTEHLT.

®  AKWO 3a AOTIOMOrOI0 COKOBMMKMMAAKM MOTPIBHO 0BPOBUTYH LIMTPYCOBI, MOUMCTITh iX | 3HIMITb BiAy
LWKipKy. bira WKIpKa AOAGE FipKOTU.

® V COKOBWMMAALI HE MOXKHA OBPOBASITU GPYKTH, SIKi MICTATH KPOXMAAL, Taki sk BaHaHu, nanans,
aBOKAAO, Girt Ta MaHro. AAA BYABAIOBAHHS COKY 3 LIMX GPYKTIB BUKOPUCTOBYMTE KyXOHHMI
KoMbaiiH, BAEHAEP YW PyUHUIT BAEHAEP.

Moaaua Ha cTiA

Mopaaa

* [wiTe cik oapasy X micAs NpuroTyBaHHA. [ia Al€I0 MOBITPS Yepe3 AesKuit Yac Cik BTpadae CMak i
XapyoBy LIHHICTb.

® AAA NpUroTyBaHHS YMCTOrO COKy 6e3 Lwapy MiHW BCTAHOBITb Ha FAEK KPULLKY i3 BOYAOBaHMM
BIAOKPEMAIOBAYEM MiHW. AAS MPUrOTYBaHHS MyTHOTO COKY i3 WaPOM MiHW 3HIMITb KPULLKY i3
BOYAOBaHVM BIAOKPEMAIOBAYEM MiHM 3 FAEKa.

®  AbAyuHMI Cik AyxKe Wwemako TemHie. LLIo6 cnoBiabHUTY Lielt MpoLiec, AoAaMTe KiAbKa KpareAb
AVIMOHHOTO COKYy.

* [loaaloumn XOAOAHI Haroi, AOAABANTE KiAbKa KyOUKIB AbOAY.

8 PeuenTtu KOpUCHUKX coKiB

MopKB’siHO-aneAbCMHOBUMI CiK
IHrpeAieHTH:
* 1 Kr MOpKBU
. 4 aneAbcuHm
® 1 CTOA AOXKa OAVBKOBOI OAIl
1 BEAVKWIA mariHeLb CBIXKOT M'ATU (AOAATKOBO AAS MPUKPaLLaHHS)
1 HosxeM nouncTiTb XpiH.
2 O6pobiTh y COKOBIKMMAALI MOPKBY Ta aneAbCUHM.

Mpumitka

®  Lleit npucTpii Moxe 0bpobuTyt 7,5 Kr MOpKBI MPHbA. 33 1 XBUAVHY (HE BPaxoBylouM Yacy, NOTPIGHOTO
AR BUAAAEHHS M'AKOTI). OBpOGMBLLM 2,5 KT MOPKBU, BUMKHITL NMPUCTPIV | Bia'€EAHAMTE MOrO Bia,
eAeKTPOMEPEXKI, MICAA YOO BUAAAITL M'AKOTD i3 BOYAOBAHOrO 36Mpaya M'AKOTI, KpULLKK Ta GiAbTPa.
[Micas 06pOBKM MOPKBI BUMKHITb MPUCTPIN | AQITE MOMY OXOAOHYTU AO KIMHATHOT TeMnepaTypu.

3 AoAaiiTe AO COKY CTOAOBY AOXKKY OAMBKOBOI OAIT | KiAbKa KyOUKIB AbOAY.
4 Aobpe nepemiwaiiTe.
5  Hanwiire cik y ckaaiky.

Mopaaa

® AOAATKOBO AASI MPUKPALLAHHS MOKAAITb Y CKASIHKY MariHeLb CBIXKOT M'STU.

EHepreTu4HMI KOKTeNADb

[HrpeaieHTI:
* 2 mopksK
. 1/2 oripka

° 12 avcTKiB WnmHaTy

. 1 noUMLLEHMI MAIA AaiMa

. 1 nariHeub cenepu

. 1 s6AyKO

1 nomiaop

2 CTOAOBI AOXKKM MeAY

OB6pobiTh y COKOBMMMMAALL BCI MPOAYKTU, KPiM MeAy.

O06pobyBLLM MPOAYKTU, AOAANTE AO COKY MEAy Ta AODpe nepemitiaiiTe.

O N = e

YuwieHHs Ta 36epiraHHS

MNonepeaskeHHs

® HiKoAV He BUKOPUCTOBYITE AAS UMLLEHHA MPUCTPOIO XOPCTKIX ryOoK, abpasvBHIX 3aCOBIB UM piavH
AAAUYNLLIEHHS, TaKMX AK BEH3VH UM aLeTOH.

Mopaaa

° HPMCTPHZ AETLE YNCTUTU OAPA3Y X MICASA BUKOPUCTaHHA.

CoKOBM»KMMaAKa

[MonepeaskeHHs

* Hikoan He 3aHypioliTe BAOK ABUryHa y BOAY UM iHLLY PIAVHY Ta HE MUIATE OO MiA KpaHOM.

3
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BUMKHITb NpUCTPIi, BUIMITD LITEKep 3 PO3ETKK i NoveKaiTe, AOKK GIALTP He
nepectaHe obepTaTucA.

BuiiManHs 3HIMHKX YacTUH i3 BAOKa ABMIYHA

[omuitTe Ui YacTUHK LWITKOIO AAA YMLLEHHS Y rapAdiil BOAI 3 MMIOUYMM 3acOBOM i
CMOAOCHITB X MiA KPaHOM.

BAoK ABMIyHA MOUMCTITH BOAOrOIO raHuYipKoIo.

A W

Mpumitka

® DIALTP YMCTITb M'AKOIO LLTOUKOIO.
® Vci 4acTUHM, KpiM BAOKA ABUIYHA, MOXHA TaKOX MUTM Y NOCYAOMUIHIN MaLLVHI.

2

LnTpyc-npec

[NonepeakeHHs

® V OAHOMY pasi He 3aHypionTe BAOK ABMIyHA Ta PEAYKTOP Y BOAY | HE MUMTE iX MiA KPaHOM.
® VYV XOAHOMY pasi He MUIATE PEAYKTOP Y MOCYAOMMIHIM MaLLMHI.

—_

BUMKHITb NpUCTpIi, BUMMITD LITEKep 3 PO3ETKK i NoveKaiTe, AOKK GIALTP He
nepectaHe obepTaTucs.

OnycTiTb $IKCaTOP A0 MOAOKEHHS PO3OAOKYBaHHS.

A 3abe3nedeHHs YICTOTHU Ha KyxHi BCi 3HIMHI YaCTUHM (KPIM PEAYKTOPA) MOXHa
NOKAACTU B PAKOBMHY 33 OAMH Pa3.

[TomuitTe BCi 3HIMHI YacTUHK (KpiM peAyKTOpa) rybkolo abo BOAOrOIO raHYipKoio y
TEMAI BOAI 3 MUIOUMM 3aCOBOM i CMOAOCHITB X Mia, KpaHOM.

[poTpiTh BAOK ABMIYHA Ta PEAYKTOP BOAOTOIO FaHYipKOIO.

A W

[V, ]

Mpumitka

® Vi 3HIMHI YaCTVHM (KPIM PEAYKTOPA) MOXHA MUT B MOCYAOMUIHIN MaLLVHI.

36epiraHHs
36epiraiiTe WHYP XMBAEHHS Ha NMPUCTOCYBAHHI AAS LIHYPA, HAMOTABLM OTO Ha NMAATGOPMY
6AOKa ABMIYHa.

Veara!

® He TpumaiiTe MpuCTpin 3a dikcaTop abo HOCUK TMiA Yac NepeHeCeHHs.

10 lapaHTis Ta o6CcAyroByBaHHS

AAS OTPUMaHHSA AOAATKOBO! iHGOPMALLT Ui OBCAYroByBaHHS Ta y Pasi BUHWUKHEHHS NpobAeM
BiABiAAMTe Beb-canT Philips www.philips.com abo 3BepHITLCA AO LIEHTPY OOCAYrOBYBaHHS
KkaienTiB Philips y Bawiit kpaiHi (Homep TeredpoHy MOXKHA 3HANTV B rapaHTIMHOMY TaAOHI).
Akwo y Bawilt kpaiHi Hemae LieHTpy o6cAyroByBaHHs KAIEHTIB, 3BEPHITLCS AO MiCLIEBOTO
Annepa Philips.




